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Ideea de 
• 

prem1u 
n afară de politică, ideologie, gelozie �i 
sărăcie, nimic nu stârne�te mai mult patimile 
�i controversele decât premiile. Oferă-i cuiva 
un premiu, indiferent pentru ce, �i o 
sumedenie de oameni se vor mira, alţii se 
vor indigna, câtiva se vor revolta. Nu faptul 
că i s-a dat cuiva un premiu ne supără (nu 
avem nimic împotrivă, individul e merituos, 
remarcabil �i întru totul premiabil); ne 

uluie�te faptul că premiul nu i s-a dat altcu iva. Mai 
întotdeauna există altceva sau altcineva care ar fi la fel (cel 
put in la fel) de îndreptătit să-I ia. Nu-l psihanalizez pe 
op�zant. Probabil că sentimentul frustrării ne cutreieră mai 
apăsător nu când i se întâmplă unui semen al nostru ceva 
neplăcut, ci, dimpotrivă, când i se întâmplă ceva plăcut, 
când e remarcat, răsplătit, onorat, când e fericit. Oricine ar 
lua premiul, suntem la fel de posaci, de uimiţi, de 
stupefiati �i de indignati. 

in artă, valoarea e �ai greu de apreciat decât în sport. 
in sport, dacă bagi mai multe goluri decât altul, câ�tigi, 
dacă sari mai sus sau mai departe decât toţi �i dacă alergi 
mai repede decât ceilalţi, iei medalia de aur. Lucrurile sunt 
clare �i din ce în ce mai electronizate. În artă, însă, 
inefabilul, incalculabilul, imperceptibilul �i aleatoriul fac 
judecata aproximativă �i evanescenta. Nici vorbă de 
aparatură electronică, precizie milimetrică, obiectivitate 
absolută, criterii infailibile. Juriile se compun totu�i din 
oameni, oamenii se compun din oxigen, hidrogen, carbon 
�i alte substanţe, inclusiv cele estetice, etice, politice, 
compoziţia unuia intră în combinaţie sau în contradicţie 
cu compoziţia altuia. Până la urmă, acela care a adunat 
mai mult carbon, hidrogen, acid ribonucleic �i păreri 
favorabile ia premiul. Probabil că o moleculă de carbon 
sau de bunăvoinţă în plus sau în minus ar fi înclinat 
balanţa în favoarea celuilalt. Dar cine poate calcula 
aminoacizii �i umorile cu atâta exactitate? Şi în ce clopote 
de sticlă ar trebui să domicilieze juriile? 

Cu cât sunt mai mulţi îndreptăţiţi (să ia premiu), cu atât 
vor fi mai mulţi nedreptăţiţi. Paradoxal. Situaţia este direct 
proporţională: cu cât există mai mulţi candid�ţi valoro�i, 
cu atât vor exista mai mulţi nedreptăţiţi. In general, 
contestăm nu premiile acordate, ci premiile neacordate. 
Proiectăm asupra "învin�ilor" propriile noastre frustrări. La 
asta se adaugă starea bolnavă de suspiciune în care trăim 
de o jumătate de secol. 

Când a luat premiu pentru spectacol Richard I I I  de la 
Odeon în regia lui Mihai Măniuţiu, nimeni n-a contestat 
premiul (în public cel puţ in), iar mulţi au deplâns faptul că 
nu a fost premiat G hetou de la Teatrul Nat ional din 
Bucure�ti, în regia lui Victor Ioan Frunză. Pare-�e că �i cei 
care au dat premiul lui Richard I I I, �i cei care au revendicat 
premiul pentru Ghtttou aveau dreptate. Ce ar fi fost de 
făcut? Dacă premiul s-ar fi dat invers, situaţ i a  s-ar fi 
rasucit �i ea, Iar cel depliins ar fi fost Richard III. Clind, in 
1994, la Festivalul "1. L. Caragiale" a fost încununat 

Pescăruşul Cătălinei Buzoianu de la Teatrul Mic, nimeni n·a 
obiectat public, dar multe dezamăgiri a produs faptul că 
spectacolul Poveste de iarnă al lui Alexandru Darie de la 
Teatrul Bulandra nu a fost premiat. O lacrimă axiologică 
s-a prelins chiar în revista "Teatrul azi" de luna trecută, 
într-un articol al tânărului nostru colaborator Sebastian­
Vlad Popa, care consideră că premiul pentru scenografia 
(refuzat) era prea pupn pentru spectacolul de la 
Bulandra. Magdalena Boiangiu, în articolul ei din numărul 
1/1995 al revistei noastre, este �i ea de părere că Poveste 
de iarnă �i Dibuk (Teatrul Evreiesc, regia Cătălina Buzoianu) 
"ar fi meritat, poate, în egală măsură laurii unor premii". Ce 
fel de premii? Evident, de�i nu se spune, d-na Magdalena 
Boiangiu, d-1 Sebastian-Vlad Popa, �i toată lumea, se 
gânde�te la Premiul cel mare, la premiul de spectacol, 
care va să zică. În dialogul pe care-I publicăm în acest 
număr, actriţa Roxana Guttman, care face un rol admirabil 
în Dibuk, suspectează, chiar, juriul care nu 1-a premiat de 
rezerve antisemite, fiind vorba de Teatrul Evreiesc. 
Nedreptăţ irea celor două spectacole devine �1 mai 
evidentă o dată cu emiterea lor de la premiile UNITER. Dar 
nimeni nu reclamă deschis: de ce aţi premiat-o pe Cătălina 
Buzoianu �i nu pe Alexandru Darie?!, de ce aţi premiat 
Satyricon �i nu Dibuk?! Apare însă încă o dată lamentatia: 
nedreptăţi rea lui Darie!, nedreptăţirea lui D i buk!

' 
În 

excelentul articol din numărul trecut al revistei, scris de 
Magdalena Boiangiu, lamentaţia capătă o u�oară tentă 
incriminatorie. Mai mult, în altă publicat ie, chiar un 
membru al unui juriu s-a arătat ( în scris) foarte întristat de 
faptul că opţiunile sale sunt confirmate doar de o parte din 
premii. Şi totu�i premiile exprimă părerile întregului juriu �i 
nu pe acelea ale fiecărui membru in parte. Cineva care 
crede cu tărie în ceva, in timp ce alţii nu cred cu aceea�i 
tărie în acest ceva, îi suspectează pe ace�tl alţii că ar 
crede cu tărie în altceva. Or, din fericire, lumea nu se 
compune numai din antinomii, antiteza, anti-Darie, anti­
Buzoianu, antisemitism, anti-Minister sau anti-UNITER. 
Există, slavă Domnului, �i nuant e. Există gradat ii, 
subgradaţii, semitonuri. Încă e bine �ă nu s-a strigat: Jos 
Pescăruşul !" , "Jos Satyricon!". "Jos Buzoianu!" sau "Jos 
Frunză!". S-a strigat doar "Sus!". 

Nu �tiu dacă aceste strigăte au ajuns până unde 
trebuie, dar iată că cel de-al treilea lot de premii, Premiile 
Criticii, au reparat onoarea Poveştii de iarnă �i a lui Dibuk. 
Astfel că, până la urmă, toti cei ce trebuiau să ia premii au 
luat (noroc că există mai' multe concursuri �i mai multe 
jurii!), echilibrul s-a restabilit, iar stagiunea teatrală se 
îndreaptă cu pa�i hotărîţi spre o nouă rundă de premii, 
spre noi contestaţii, spre noi lamentaţii �i spre noi 
echilibra. 

Nici un om nu este desi'lvârfit, nici un juriu nu este 
desăvârtlt, dar, iată, se pare, toate )urllle, luate la un loc, 
tind să atingă desăvâr,irea. N Ceea ce- cum ar spune un personaJ la care ţin, Arhip- m exprimă perfecţ iunea universului nostru Imperfect. • ..__..,;,.. __ _, 
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VALENTIN URITESCU: 
"Clovnul trist este specialitatea mea" � 

O Naturaleţea interpretării actoriceţ;ti ţine de un 
exerciţiu constant sau e un mod personal, original de 
acomodare cu lumea exterioară, de îmblânzire a ei? 

• Naturaleţea nu se poate forma, e un dar care, probabi l ,  se 
poate cultiva. Cred că se ajunge la această naturaleţe de pe 
scenă şi din fi lm pr in  original itate, prin abatere de la regulă, 
printr-un soi de "greşeală". În ceea ce mă priveşte, firescul se 
poate datora detaşării cu care privesc lucrurile. Prin studiu, prin 
munca la un rol se poate construi o anumită notă, nuanţa replicii, 
a caracterului. Există o ştiinţă de a "da poanta", de a calcula o 
reacţie. Un spirit analitic şi hiperexact, aşa cum sunt eu, poate 
să detecteze într-un moment de inspiraţie ideea personajului, 
după care totul curge năvalnic spre desăvârşi rea lui. 

Există oameni care, tăcând, sunt impresionanţi. Atunci când 
un actor tace sau când apare rostind doar câteva replici, are 
forţa de a capta atenţia prin ceva. Se vede că eu am acel ceva. 

O Vă bazaţi mai mult pe elaborare sau p e  
spontaneitate, în construcţia unui rol? 

• Spontaneitatea trebuie să existe ca un fel de act reflex al 
une i  at i tud i n i  pe care o ai, raportată la un st i m u l .  Cazu l  
reprezentativ de  spontaneitate, în acest sens, mi s-a părut a fi 
cel al deputatului Ştefan Cazimir care, coborînd de la tribună, a 
fost interpelat de o doamnă cu vorbele: "Ţara arde şi baba se 
piaptănă". Domnul Cazimir a r iposta! prompt: "De data aceasta, 
baba sunteţi dumneavoastră". Prezenţa de spirit nu e un simplu 
efect, un truc prin care cauţi să câştigi simpatie, ci un fapt ce 
caracterizează personalitatea umană, o conturează, o exprimă. 

O Se întâmplă - ca în c azul prezentat  de 
dumneavoastră - să se manifeste spontaneitatea în 
raport cu un "spectator". Doar în legătură cu sala se 
na!jte o astfel de rezonanţă? 

• Îmi amintesc că, odată, a pocnit un reflector pe scenă. 
Partitura mea avea un pasaj unde se vorbea despre o salvă de 
tun care survenea la un moment dat. Am decalat textul, asociind 
repl ic i le  ace lu i  zgomot provocat de întâmplare. Însă pr in  
spontaneitate nu poţi îmbunătăţi sau da strălucire unui text; ea 
este totuşi echivalentă cu o intervenţie, ce poate înstrăina sensul 
unei scene sau al unu i  personaj. Repl ic i le venite d i n  sală, 
reacţiile spectatorilor, o remarcă mai puţin obişnuită pot crea 
momente extra-text. Trebuie să fii oricând capabil să ieşi frumos 
din aceste situaţii .  

O A intervenit providenta în cariera dumneavoastră? 
• Am făcut teatru, negândindu-mă la teatru .  Am ajuns aici 

prin destin. Aşa a vrut tatăl meu, care a fost un muncitor simplu, 
dar a avut ideea fixă ca eu să mă fac artist. În 1959, când am dat 
examen la IATC, s-au organizat două concursuri; am picat la 
primul şi am reuşit la al doilea. În drumul meu a apărut un om -
Ion Cojar -, care a fost capabil să descopere, sub grămada de 
lest care mă acoperea şi mă acoperă şi azi uneori, p iatra 
preţioasă care ar putea fi şlefuită. Ceea ce a întrevăzut atunci, a 
scos apoi la lumină folosindu-şi calităţile de pedagog. Pentru 
mine, întâlnirea cu teatrul s-a produs prin acest om deosebit. 
lntâlniri de acest tip, "providenţiale", am avut destule, a!?a cum 
probabil are fiecare. În fi lm, regizorul Andrei Blaier mi-a 
încredinţat rolul Şaptefraţi. Eu am făcut foarte multă armată: am 
prins şi după terminarea stagiului militar vreo patru concentrări. 
Am studiat acolo foarte multe tipologii umane. in armată oamenii 
se manifestă intr-un anume fel - spiritul cazon din ei domină. 

Am avut şansa întâlnirii cu roluri extraordinare: Meciotkin din 
Vara trecută la Ciulimsk de Vamp i lov . Phll Hogan din Luna 
dezmo�teniţilor de O'Neill. Dacă mă gândesc bine, tot drumul 

nostru în v iaţă 
este mar cat de 
şansa unor întâl­
n ir i  pos ib i le  sau 
de neşansa unor 
ratăr i .  Aşa se 
deosebesc cei  
norocoşi. Mă con­
sider un om foarte 
norocos.  Sunt  
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mulţi actori mai buni decât mine, care n-au avut şansă sau care, 
d in  motive ţinând de datele temperamentului lor, s-au simţit 
jigniţi în anumite raporturi între oameni şi atunci n-au făcut film 
sau n-au colaborat cu televiziunea. Sunt mulţi. Ei au avut un 
orgoliu mai presus de realizarea lor profesională. Eu am fost 
truditor şi am urmărit să mă perfecţionez în meseria mea, care, 
deşi te supune uneori la umilinţe, are o notă incontestabilă de 
nobleţe. Prin umilinţa mea, omul învaţă să nu se mai umilească. 
Totul ţine de personalitate, de contextele în care am evoluat, de 
temperament, de cei care m-au ajutat să cunosc mai bine lumea 
artistică. În fiecare om se găseşte şi mâl, dar şi praf de stea, şi 
puţină nebunie care te aruncă pe o orbită, deasupra lucrurilor 
teme, monotona. 

O Pentru că v-aţi referit la paradoxurile tipurilor 
umane, vă invit să evocaţi un rol memorabil din cariera 
dumneavoastră - Niccolo din Angajare de clovn de Matei 
Vi!jniec. 

• Clovnul trist este special itatea mea ca actor. Comicul 
mergând până la grotesc şi dramatic, muchia dintre râs şi plâns, 
paradoxul trăirii unui personaj m-au atras întotdeauna, poate şi 
datorită amestecului de stări contrare ce coexistă în mine. Când 
eram la Piatra-Neamţ, am pierdut o bursă în Franţa care mi-ar fi 
oferit posibil itatea de a exersa mijloacele de expresie ale unui 
clovn. Dacă aş fi folosit acel prilej, poate că azi aş fi fost foarte 
bogat. Aş fi devenit un clovn foarte special. 

În piesa lui Vişniec am fost d istribuit de Nicolae Scarlat, cu 
foarte mult entuziasm. Propunerea m-a tentat, fiind vorba de trei 
clovni bătrâni în care nu mai rămăsese decât ceea ce era mai 
penibil - clovneria pur şi simplu. Clovnul este o figură comica­
tragică, dar nobilă. Însă la un moment dat, îmbătrânind, lovindu­
se de toate greutăţile vieţii, clovnul genial se poate transforma în 
cabotin ordinar .  A fost foarte interesant rolul tocmai pentru 
această căutare subterană, a unui "rest" conţinut de personaj. 
La Bienala de la Bonn, spectacolul a şocat prin originalitatea· şi 
forţa lui. Nu consider că am făcut un rol mai bun decât Mitică 
Popescu sau Alexandru Bindea - am fost foarte bine "sudaţi" 
toţi trei. A doua zi, o cronică apărută în presa germană nota: 
"Dacă cei trei actori  ar f i  fost fotbal işt i ,  ar fi fost de mult 
cumpăraţi". Şi aici se amestecă râsul cu plânsul: trebuia să mă 
fac fotbalist, ca să fiu cumpărat de nemţi; fiind actor, m-a flatat 
comparaţia lor, dar am rămas doar cu asta. 

O Există o mirare a publicului în legătură cu felul în 

care se împlete�te existenţa unui actor cu destinul 
personajelor pe care le joacă. Ce însoţefte crearea unul 
rol, ce se intâmplă după ce el se incheie? 

• Măsura adevărată a unui actor o dă scena, adică scăndura 
din faţa publicului, pe care trebuie să cari in spate un rol, timp 
de o oră, două sau cinci. O faci ca şi când ar fi vorba despre 1 
testamentul tău. Aceasta e convingerea mea profesională, 
presupune un uluitor transfer de energii, o .. ştafetă" intre 
personaj, astfel încât la un moment dat îl primeşti fără 



considera un corp străin. Când ai această şansă extraordinară, 
tot chinul de pe SCI"lnă dispare. Pe scenă concentrarea e foarte 
mare, nu-ţi poţi J:o ·'te să greşeşti, nu poţi repara, şi aici e o 
întreagă nebunie.-· ... upă ce terminam spectacolul - mă gândesc 
acum la Luna dezmottenlţllor, la Phil Hogan, rolul cel mai 
iubit şi cel mai complex al existenţei mele -, îmi dădeam jos 
burta, spatele, pentru că îmi făcusem un .,ambalaj" care să mă 
. ,rotunjească" până la dimensiunile personajulu i .  Toate erau 
aproape gelatinoase de transpiraţie, eram ud tot. Trebuia să mă 
frec cu tinar ca să-mi dau jos barba. Scoteam de pe mine - la 
propriu !  - personaj u l .  Când mă vedeam în ha inele mele 
modeste, cu gulerul fulgarinului ridicat, şi mă indreptam spre 
casă, eram fericit. Eram descătuşat. Rolul mi-a cerut o mare 
cheltuială de energie, şi mă simţeam mult mai bine în hainele 
mele decât în pielea personajului. in schimb, el mi-a oferit un 
sentiment de deplinătate a existenţei. Am citit undeva că, la un 
moment dat, Kean, marele actor englez, începea să încurce 
replicile cu viaţa. Li se întâmplă acest lucru şi celor mai puţin 
celebri , dar care au responsabil itatea roluri lor pe care l e  
interpretează. De mu lte or i  mă  pomenesc t ră ind, în viaţa 
obişnuită, scene din teatru, şi invers (al doilea caz e mai banal, 
deşi experienţa de viaţă poate fi hotărîtoare pentru un rol). 

Raportul dintre actor şi personaj e foarte complex, de aceea 
au apărut şi atâtea şcoli de teatru. Unii îşi răscolesc toată viaţa, 
dorinţele, frustrările pentru a ajunge la stratul cel mai adânc al 
conştiinţei, el iberând energii pe care poate nu le intuiau. Ce 
operaţie dureroasă pentru un spirit , pentru un om!  Şi totu l ,  
pentru a ajunge la un ton adevărat, la un fel anume de a spune 
un cuvânt. . .  Transferul produs între actor şi personaj e una dintre 
cele mai bizare, mai insolite şi mai crâncene experienţe umane. 
Imaginează-ţi că într-un timp scurt pot juca un rege, un cerşetor, 
un amant şi un încornorat. lei palme şi dai şuturi. Şi toate astea, 
condensate în puţinul care sunt eu. Uneori teatrul îţi oferă şanse 
uluitoare. Nu e de mirare că unii actori o iau razna şi ajung 
infatuaţi sau aleg calea alcoolului ,  ori se satură de această 
muncă nebună, tragică, obsedantă. Teatrul privit din sală e o 
vrajă pl ină de învăţăminte, un miraj care se poate uneo ri 
concretiza în viaţa ulterioară a unui spectator. Privit de pe scenă, 
e o mare durere, un chin, o trudă înfiorătoare. Chiar şi drumul 
până l a  un rol mic, dar care îşi are tâlcul .lui - cum e şoferul de 
taxi din Harvey -, este destul de lung. 

D Nu se poate supravieţui intr-o astfel de lume dectt 
printr-o mare putere de a spera. Care este aceasti 
lumini, ac-sti speranţă pentru dumneavoastrA? 

• Poate că uneori nici nu eşti conştient de lumina unui rol .  
Eu aş f i  găsit lumina şi  într-o viaţă simplă, in mijlocul naturii. Însă 
nu pot să ocolesc sau să nu constat ca atare speranţa care 
există în teatru şi care se iveşte chiar din acest paradox al 
fericirii şi chinului ce însoţesc viaţa scenei. Mi-e ciudă uneori că 
trebuie să mă umilesc pentru ca spectatorul să priceapă ceva. 
Misiunea pe care mi-am asumat-o nu am luat-o ca pe o 
bagatelă. Pentru mine a fost un mod foarte serios şi dramatic de 
existenţă. E o profesiune de credinţă, ce ascunde un fel de 
ritual. Cel mai interesant lucru e să stai in culise, neobservat de 
nimeni, şi să urmăreşti cum se manifestă actorii, cât sunt de 
neliniştiţi, cum îşi caută starea cu care să intre pe scenă. După 
treizeci de ani de teatru, am u n  anume exerciliu al acestei 
nelinişti. Tol aplombul de pe scena vine din siguranţa cu care 

ataci pri m u l  pas şi primul cuvânt. Dacă vorba e cu două 
înţelesuri sau dacă scena are un tâlc al el, observ fizionomia 

spectatorilor, văd cum li se transformă chipul, facies-ul, deci şi 
ceea ce e înăuntru, în spatele ochilor, şi atunci mă inundă o 
bucurie nemaipomenită. Când vezi ce forţă are cuvântul tău, 
trupul tău, îţi spui că aceasta e speranţa, lumina, existentă 
mereu in mintea actorului adevărat, care e un mare truditor, un 
serv. Dacă e închinată scopului de a anima omul, de a-1 întări, de 
a-1 schimba, de a-1 entuziasma, această servitute devine 
speranţa profesiei mele, speranţă care cred că ar trebui să 
lumineze orice altă lucrare spirituală. 

ROXANA 
GUTTMAN: 
"Din speranţele 
noastre se alege 
praful" 

Există actori cu destine fericite, 
care nimeresc de la inceput unde 
trebuie, se Întâlnesc cu cine trebuie şi 
ocupă zona centrală a atenţiei intr-un 
mod firesc, nedând senzaţia că fac 
vreun efort special de autovalorificare. 

ADINA BARDAŞ 

Pentru alţii; efortul de a răzbi, "de a impune evidenţa", cum spune 
Roxana Ionescu Guttman, este la fel de important ca demersul 
artistic propriu-zis. Când o asculţi pe Roxana, e imposibil să nu 
cedezi in faţa forţei cu care işi expune oboseala, să nu te laşi furat 
de farmecul şi vioiciunea "deprimării" ei, şi e greu de spus unde are 
intru totul dreptate şi unde subiectivitatea inerentă covârşeşte 
aprecierea. Dar in teatru nu există un aparat de măsură exact şi 
mărturia Roxanei exprimă momentul de răscruce al acestor fete şi 
băieţi pe care i-am văzut in diferite roluri, ii ştim de undeva şi ii tot 
aşteptăm ca, individual sau in grup, să ocupe primul plan al vieţii 
artistice. Pentru această generaţie, marea schimbare a intervenit 
inainte ca ei să afirme, iar acum diversificarea centrelor de 
autoritate critică, in loc să satisfacă mai multe vanităţi, le 
nemulţumeşte şi pe cele cărora le dă semne de apreciere. Dincolo 
de aspectul biografic, obida Roxanei Guttman este un semn al 
crăpăturii care ameninţă să se lărgească intre cei care fac teatrul şi 
juriile, mai mult sau mai puţin academice, care-i judecă. 

O Spuneai ci al apirut prima oari in public cu corul 
Song. CAţl ani aveai? 

• Vreo 17. Eram in liceu. Până atunci, mai spusesem câte o 
poezie, făcusem balet. Părinţii mei, cărora le datorez foarte mult 
şi fără de care nu ştiu ce m-aş face, au avut grijă să învăţ din 
toate câte puţin, neştiind foarte sigur ce o să devin în viaţă. Au 
considerat că o fetiţă trebuie să ştie puţin balet, puţină vioară, 
puţină gimnastică, aşa că le-am făcut pe toate. Dar la Song 
m-am dus fără să le cer voie, selecţiile erau foarte dure şi Oanţă 
ştia astfel care sunt cei ce vor să facă teatru, muzică şi ne 
canaliza pe dru m u l  respectiv, ajutându-ne - acum îmi dau 
seama- enorm. Prima poezie am spus-o la Petroşani ,  era o sală 
plină de mineri şi Oanţă zice, fără să mă fi anunţat în prealabil, 
cii .,o viitoare mare actrlţO. va spune o poezie". N-avearn nirnic in 
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cap, îmi tremura piciorul drept îngrozitor şi am spus o fabulă pe 
care o visez şi astăzi; am luat aplauze furtunoase şi ţin minte 
feţele negre a le  celor care mă aplaudau . Acomodarea cu 
publicul, plăcerea de a sta în faţa publ icului  la Song le-am 
învăţat şi îi datorez lui Mihalea enorm. Atunci nu conştientizam, 
dar acum îmi dau seama că participarea niea la spectacolele 
muzicale de la TES e posibilă datorită grupului Song. Eu m-am 
trezit că mă pot mişca, pot cânta, pot dansa, aşa . . .  brusc, fără 
vreo pregătire specială. 

D Şi institutul? 
• Institutul a fost cea mai minunată etapă din viaţa mea. Dar 

şi de asta îmi dau seama abia acum. Am avut şansa să fiu la 
clasa lui Dem Rădulescu - după părerea mea, unul dintre marii 
pedagogi ai acestei şcoli. Am învăţat foarte mult de la el, nu în 
primul rând despre comedie, c i  şi despre dramă şi teatrul 
psihologic. Am lucrat şi cu doamna Adriana Popovici, pentru 
care am o recunoştinţă extraordinară, cu doamna Sanda Manu, 
cu domnul Gelu Colceag, şi, astfel, promoţia noastră, în care e 
Puric, Maia Morgenstern, Teodor Corban, s-a dezvoltat foarte 
frumos. Eu am luat foarte în serios şcoala de teatru şi ,  chiar 
dacă n-am încă dreptul să o spun, insist asupra faptului că noi 
eram mult mai serioşi decât sunt cei de astăzi. Lucram imens şi 
îmi foloseşte şi acum forajul produs atunci ,  indiferent dacă 
rezultatele au fost bune sau nu. Şi la fel lucram toţi, aşa că am 
motive să consider că promoţia '85 a fost o promoţie norocoasă. 

:J Şi cu tot norocul ăsta al ajuns la Botofani, unde 
teatrul nu era o instituţie infloritoare fi, pe deasupra, fi 
departe de Bucuretti. 

• Cuiul hărţii, locul de unde se agaţă harta. Dar a fost o 
perioadă nebună, pe care n-o regret. Am plecat acolo împreună 
cu Puric, pe urmă a venit şi Doru Bandol şi, la concurenţă cu 
teatrele bune din zonă - Piatra-Neamţ, laşi -, am rezistat, şi încă 
bine. Eram în top, pentru că aveam un asemenea elan, încât am 
izbutit să facem în trei ani şase spectacole: cu Laurian Oniga, 
care era într-o formă extraordinară, cu Mihai Mălaimare, care 
acolo şi atunci a debutat ca regizor, cu Tereza Barta. Atunci am 
făcut monologul lui Brecht Nevasta evreică, cu care - spre 
surprinderea tuturor, dar şi a mea - am luat Marele premiu la 
Gala recitaluri lor de la Bacău.  A fost o perioadă grea: frig ,  
foame. Actorii vechi ne susţineau şi ne ajutau şi am mai stat pe 
la ei acasă. O dată la trei zile veneam dimineaţa la Bucureşti, 
făceam baie şi plecam seara. Ai mei erau disperaţi. În al treilea 
an, mi-am tăiat părul, care era până la brâu, cu forfecuţa de 
ungh i i ,  pentru că simţeam nevo ia unei schimbări. A fost o 
perioadă extrem de tensionată, pentru că ştiam că trebuie să 
arăt cine sunt. Puteam să rămân la Botoşani şi acum să am o 
vilă pe strada principală, să fiu vedeta oraşului şi directoarea 
teatrulu i .  Dar eu ştiam că ce fac acolo trebuie să fac cu tot 
sufletul şi foarte bine, dar nu pentru ca să rămân acolo.  La 
insistenţele noastre s-au făcut turnee la Bucureşti şi, împreună 
cu Doru Bando l ,  am vândut b i l ete  în C i ş m i g i u  pentru 
spectacolele noastre. Am avut săli pline şi aşa ne-au şi văzut 
oamenii în preajma concursurilor care s-au dat în Bucureşti. 

O Ai un temperament de luptător. Această trăsătură 
te ajută sau te împiedică să trăietti in teatru? 

• în majoritatea cazurilor mă împiedică. Acum trăiesc o stare 
foarte dramatir.ll în legAtură cu Dlbuk. spectacol pe care il 
consider a fi unul dintre cele mai reuşite ale doamnei Clltllllna 

Buzoianu şi unul foarte important, poate cel mai important, in 
ceea ce mă priveşte. După un asemenea rol - pentru care ii 
mulţumesc doamnoi Cătălina Buzoianu că mi 1-a încredinţat - nu 
mâ mal pot ocupa de fleacuri. Sunt la o răscruce: ori rămân 
unde am ajuns !Şi mi-am terminat la 30 de ani cariera, ori găsesc 

drumul adevărat. Aici, calităţile de luptător nu mai folosesc . 
Steaua fiecăruia trebuie să aibă şi noroc; talentul fără noroc e 
zero. Or mie, tocmai pentru că sunt o luptătoare, mi s-au făcut 
enorm de multe nedreptăţi: după felul cum a fost recepţionat 
spectaco lu l  Dibuk şi la Festivalul "Carag iale", şi la Gala 
UNITER, am constatat că evidenţa nu se impune. La Festivalul 
"Caragiale" a fost absolut ignorat; m-aş fi aşteptat la orice, dar 
nu la asta. O recunoaştere îţi dă şi elanul să mergi mai departe: 
când, în anul I I I ,  am jucat într-un spectacol al doamnei Sanda 
Manu şi cronicarii au scris despre mine că sunt o personalitate 
"despre care se va mai auzi" ,  am considerat că mi s-a dat ceea 
ce mi se cuvenea. Or, cum şi de astă dată şi eu, şi spectacolul 
avem cronici foarte bune, ignorarea spectacolului de către juriul 
Festivalului "Caragiale" m-a făcut să mă gândesc că e Teatrul 
Evreiesc la mij loc ş i ,  deci ,  e o formă de antisemit ism, de 
marginalizare a unui  colectiv care a ieşit la lumină . La Gala 
UNITER mă aşteptam să ia premiul pentru cel mai bun spectacol 
şi-o spun pentru prima oară - m-a şocat îngrozitor că nici măcar 
n-am fost nominalizată. Dacă felul cum am făcut acest rol ar fi 
recunoscut, mie mi-ar arăta un drum. Am fost fericită când, 
acum doi ani şi anul trecut, Maia Morgenstern şi Oana Pellea au 
luat premi i ,  pentru că îmi pare bine când oameni i  talentaţi îşi 
găsesc locul. Sunt nefericită că Puric nu e la locul lui şi că alţi 
oameni foarte talentaţi pe care îi ştiu nu sunt la locul lor: 
Manuela Ciucur, Oana Ştefănescu etc. Sau, poate, au ajuns în 
faza când se mulţumesc cu locul pe care stau. Eu cred că merită 
mult mai mult. Se alege praful de nişte oameni care reprezentau 
speranţe şi chiar certitudini în timp. 

O Exagerezi. Nu s-a ales nici un fel de praf. Oamenii 
joacă, se schimbă situaţia teatrului, se schimbă modul in 
care este receptat teatrul, se schimbă fi situaţia celor 
premiaţi, fi a celor care sunt de mult certitudini. 

• Generaţia mea trăieşte, poate, mai dureros acest fenomen, 
pentru că până în '90 nu prea ne interesa recunoaşterea oficială. 
Ştiam noi între noi cât valorează fiecare. Acum, o dată cu 
apariţia atâtor premii şi a prezumţiei de obiectivitate, vanitatea 
este pusă la grea încercare. Dar când un actor străin - şi mi se 
pare firesc să ne comparăm cu ei - ia premiul Oscar sau e 
laureat la Cannes, viaţa lui se schimbă. Şi e nedrept ca premiile 
să schimbe în fiecare an viaţa aceloraşi oameni, iar celorlalţi să 
nu le vină niciodată rândul .  Vorbesc şi despre mine, dar şi 
despre Anca Sigartău, sau Teodora Mareş, sau . . .  şi lista e lungă. 
Satisfacţia celor trei minute de aplauze nu compensează cei trei 
ani de criză în care mă tot întreb dacă fac bine ceea ce fac sau 
mă înşel. Eu, personal, nu mai sper. Din fericire, am o fetiţă, pe 
Noemi, care e suficientă pentru a fi o raţiune a existenţei mele, şi 
n-am să fac nimic în detrimentul acestui copil. Nu sunt omul 
care să-şi ia cariera în piept, să caute turnee cu lumânarea, să 
lase copilul cu doica şi să ne reîntâlnim când o să aibă ea 1 B ani 
şi n-o să ştie cine sunt. Drama asta nu vreau s-o trăiesc. Sunt o 
familistă convinsă şi, dacă pot să le împac pe amândouă şi să le 
trăiesc cinstit şi curat, e perfect. În această perspectivă, faptul 
că am luat sau n-am luat premiu nu mai este atât de important. 
Dar cred că într-un anume moment al carierei un asemenea 
premiu e un prag, după care poţi să-ţi frângi gâtui pe riscul tău. 
MII doare sciziunea din teatru. La Gala UNITER, Marin Moraru şi 
Olga Tudorache evocau vremurile când teatrul cm o familie, 
ucummii se !Ştiau şi se susţineau unul pe altul. Or. acum , rlacă eu 
am ajuns să vorbesc aşa, şi vorbesc aşa pentru că mă doare, 
asta se dalurea.âi - cred eu - şi faptului cO nu toţi îşi anunţă 

apartenenţa. De altfel, nici nu înţeleg ce- i desparte. Eu n-am 
firmă, n-am altă preocupFJre, pantm el\ teatrul e singurul lucru pe 
care ştiu sâ-1 fac cu d ragoste, cu suflet. 



o Spuneai inainte ce importanţi are ca fiecare si·fi 
giseasci locul. Crezi ci locul tiu e la TES? 

• Cred foarte tare in destinul acestui teatru şi nu pot să uit 
ceea ce a insemnat el pentru mine. Şi  înseamnă, pentru că, 
afectiv, sunt foarte legată de el. Cred însă că, dacă Dlbuk era 
pus la Naţional sau la "Bulandra", ar fi avut altă soartă; dar 
tocmai de asta nu pot trăda şi să mă dau după cum bate vântul .  
Explicaţia pe care am dat-o inainte in legătură cu Festivalu l  
"Carag ia le" e o i poteză. Dacă aş fi convinsă că aşa stau 
lucrurile, că există interesul de a fi închişi intr-un ghetou, m-aş 
împăca poate mai uşor cu această durere. Dar, in ciuda a tot ce 
mi se-ntâmplă, vorba Annei Frank: "eu cred că omenirea trece 
printr-o criză, aşa, ca mine şi ca mama, dar o să treacă, nu azi, 
nu mâine, peste 1 00 de ani!, şi că, până la urmă, oamenii sunt 
BUNI!". Şi că vor fi, cândva, cinstiţi cu ei înşişi - aş adăuga eu. 
Aşa că, orice s-ar întâmpla in viitor, eu rămân legată de TES. 
M-aş duce şi mâine la orice alt teatru pentru o colaborare. Aş 
vrea ca lucrurile să-mi fie mai clare. Neimplinirile care depind de 

DRAGOS PÂSLARU: ' 

alţii se acumulează. Când eram la Institut, se punea un afiş că se 
dau probe de film cu regizorul cutare. Ne duceam târlă şi cine 
lua juca, cine nu - nu. Acum probele sunt secrete. Eu nu ştiu 
dacă pot sau nu să fac fi l m  şi p robabi l  că o să mor cu  
nedumerirea asta. Dacă o ţin aşa, o să  ajung ca  o mătuşă a 
mea, care şi acum e convinsă că orice om care-i intră în casă e 
secur ist .  Devi i  rău fără vo ia  ta.  Iar răutatea co mp l ică şi 
creativitatea, şi maternitatea. Jur că in clipa asta nu ştiu incotro 
s-o iau: să mă opresc aici, sau să merg mai departe şi să aştept 
să mă întâlnesc cu Spielberg pe stradă? Dar acum nu mai cred 
n i c i  că S pielberg există, atât s u nt de depr imată şi de  
neîncrezătoare. 

o Eu pAstrez aceastA mArturie a deprimirii, dar am 
convingerea ci, peste cinci ani, intr-un alt interviu, ai si 
spui despre anii Aftia (cum vorbeai la inceput despre 
perioada Boto,ani) ci au fost o perioadA fericiti: .. am 
jucat in Dibuk". 

MAGDALENA BOIANGIU 

"Când apar vedetele, totul e negoţ" 
• Inainte de orice întrebare, aş vrea să vă spun că în biserica 

Sf. Vasile cel Mare, preotul Paul Mărăcine a sfi nţ it icoana 
Sfântului Mucenic Filimon, care va fi patronul celor ce lucrează 
în teatru. 

O E un inceput. 
• E singurul început bun. Sau e întoarcerea spre inceputul 

cel bun. 
o Credeţi ci teatrul e un loc impur? Vi simţiţi 

ultragiat de aceastA idee sau îi recunoa,teţi mani­
festArile in anumite intâmpliri din existenţa de actor? 

• Mi se pare că azi aşa este. Nu a fost întotdeauna un loc 
tulbure. "Sincopele" teatrului nu au durat. Au existat perioade in­
care teatrul devenise o lucrare curată, nu spun sfântă, dar 
iradiantă de echilibru moral, de măsură, de energie spirituală. 
Trupele de teatru dădeau întotdeauna stil şi o anume intemeiere, 
soliditate unui spectacol .  Când teatrul începe să funcţioneze pe 
un alt rol decât cel de ogl indă a unei societăţ i ,  când apar 
vedetele, atunci totul devine un negoţ. Cu bani, pot cumpăra un 
artist mediocru pentru a-mi sluji, îl pot lansa. Publicul e dispus 
să consume orice, dacă e frumos ambalat. Omul zilelor noastre 
nu cultivă exerciţ iu l  raţiuni i ,  ci acţionează mecanic, urmând 
traseul sinuos, ambiguu şi uneori absurd al societăţii. 

O Teatrul nu-l poate ajuta, salvându-1 micar pentru 
scurt timp de aceastA risipire interioarA? 

• L-a şi ajutat. Să vă dau un exemplu de teatru curat. înainte 
de '89 existau spectacole--"guri de aerisire". Chiar aşa spunea 
lumea când venea de la teatru: "am tras o gură de aer". Erau 
spectacole de trupă, făcute de regizori foarte buni, cu actori 
excepţionali, fără stridenţe de vedetism. 

u Totu!ji, au existat vedete ... 
• Prin împlinirea menirii lor, a vocaţiei. Actorii mari sunt iubiţi 

de public. Când un actor tinde să ajungă vedetă, el strică o 
construcţie, erodează condiţia teatrului .  Actorul adevărat e cel 
care acceptă ca patron teatru l ,  actorul -vedetă e cel care 
acceptă c a  patron să fie cineva din afara teatrului. Într-un 
spectacol, şi rolul cel mai mic poate avea o lumină a lui. Un 
actor care joacă ceea ce 1 se oferă. care funcţionează bine in 
trurli şi nu are sen7aţia r.ă e marginali7At atentJea7ă stresul care 
însoţeşte această profesie. Tn unele montări, anumite spectacole 

şi anumiţ i  actori 
sunt î n  faţă ,  
iar  restu l  există 
mai  pu ţ i n .  S ică  
Alexandrescu,  de  
exemplu ,  a prac­
ticat un astfel de 
teatru şi a distrus 
n i şte acto r i .  Î i  
chema de la  
teatre din pro ­
vincie, î i  angaja şi 
u rma . .. î n c re­
menirea. Nu l i  se  
mai oferea niciodată nimic. Alţi actori au  plătit pentru îndrăzneli 
po litice, cariera artistică li s-a blocat, iar în istoria teatru lu i  
numele lor  nu mai  contează. Este o ruş ine faptu l  că sunt 
consemnaţi alţ i i ,  care au greşit fundamental. Actorul-vedetă 
poate fi o mediocritate poleită de jocul unor relaţii. "Ajuns în 
faţă", se arată rutinier şi zgomotos, însă comodităţile de gândire, 
de expresie " prind" şi gustul  publ icului  se sminteşte. E un 
pericol ca lăturile să treacă drept pâine. 

Teatrul este o forţă spir i tuală care poate determina o 
schimbare in receptarea unor fapte reale .  Puterea s-a ferit 
întotdeauna de teatru. În Evul Mediu ,  actorii prea îndrăzneţi erau 
ucişi. Spectacolele mari au fost interzise in România, pentru că 
spuneau adevăruri . Acum apar multe spectacole de interes 
minor, care nu comunică decât un plictis universal şi care, din 
diverse motive, pot fi încurajate de public. 

O Care e condiţia actorului azi? Ce a determinat 
trecerea dumneavoastrA de la 11Nottara" la Odeon !ji apoi 
la 11Bulandra"? 

• "Treceri le" au fost mai mu lte.  Am fost repartizat la 
Petroşani, unde realmente am încercat din greu să facem teatru. 
Nu s-a putut. Publ icul care avea nevoie de noi se epuiza din 
seara premierei. Am ajuns apoi la Piatra-Neamţ. Aparent m-am 
rupt de acel loc, dar nu e aşa. U1n pacate nu pot spunG acelaşi 
lucru despre "Nottara". in culise se ştie că am fost dat afară din � 
motive politice. "Nullcuct", L:Cire ere� un spe�\iu extre�urdine�r, L:ree�t � 
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de Horia Lovinescu, Dan Micu şi de o trupă care imediat s-a 
strâns in jurul acestor oameni, a fost distrus. Există in acel teatru 
oameni extrem de nocivi. Efortul pentru căutarea unor sponsori 
pare acolo mai important decât cel făcut de actori pe scenă. 
Dintr-o categorie superioară am fost trecut la una inferioară şi 
atunci am părăsit teatrul. Am refuzat să vorbesc despre acest 
lucru, zicându-mi că nu e decât un accident. Din nefericire, 
accidentul s-a repetat la Odeon, unde director era bunul meu 
prieten Dabija. Când a trebuit să părăsesc teatrul, nimeni nu m-a 
apărat. Am ajuns la "Bulandra", o instituţie de tradiţie, care acum 
nu cred că funcţionează aşa cum trebuie. Cred că e ceva greşit 
in interpretarea modului in care ar fi normal să trăim după efortul 
făcut în decembrie '89. Există o lăcomie, o trufie fără margini pe 
care nu pot s-o înţeleg, mai ales la trupa tânără. Există nişte 
eliminări pe care iar nu le pot inţelege. E ceva tulbure. Sigur, 
viaţa mea de acum e extrem de nesigură. Din cauza atitudinii pe 
care am avut-o faţă de Putere, ea poate fi şi mai mult atacată, 
chiar distrusă. Chiar dacă e greşit ceea ce spun, fac acest lucru 
ca să mă verific. Deocamdată, nimeni n-a venit să mă cheme, să 
mă intrebe . . .  

O Ce fel de intrebare afteptafl? 
• De ce nu mai exist in viaţa artistică. 
O De unde ar trebui si porneascA rAspunsul? 
• În primul rând de la regizori, apoi de la directorul teatrului. 

La "Bulandra" am fost primit cu braţele deschise, i ntr-un 
moment foarte greu pentru mine şi n-aş vrea să jignesc pe 
cineva. Cred însă că n-ar trebui să-mi irosesc darul lăsat de 
Dumnezeu. Ceea ce spun e valabil pentru mulţi actori, nu e doar 
o problemă personală. Nimeni nu ştie ce se întâmplă cu actorul 
după ce s-au terminat aplauzele. Singurătatea . . .  Angoasa . . .  
Spaţiul gol in care t e  poţi pierde . . .  

O Faptul ci actorul "ciftlgi" un personaJ poate 
echivala, in acelafl timp, cu o pierdere? 

• Categoric. În timp, ceilalţi artişti îşi dezvoltă personalitatea. 
Actorul şi-o distruge. Jucând atâtea chipuri, la un moment dat 
nu mai ştie care este al lui . Vorbesc de actor, nu de vedetă. 
Vedeta se joacă pe sine in toate rolurile. Nu ocoleşte locul 

MANUELA 
CIUCUR: 
"N-am avut 
decepţii" 

Manuela Ciucur s-a născut sub 
semnul Peştilor, pe 26 februarie 1963. 
A absolvit /.A. T. C. În 198 7, ta clasa 
praf. Mihai Mătaimare, cu spectacolul 
Tartuffe (personajul Etmira) În regia lui 
Laurian Oniga. A fost repartizată la 
teatrul din Piteşti, iar in 1990, prin 
concurs, a devenit actriţă ta Teatrul 
.. Butandra" din Bucureşti. 

Despre Manuela Ciucur aş spune dor1r cil poate fi portretizat."!J 

�,;un�,;h; prin u11niilutu �:�1�:� !;;Ubslanlive: modestie, canL1oare, 
responsabilitate, dtJ.ruire. Şi cred că cel !Tii:li binf:l 1:11 pul�:�a fi 
caracterizattl printr-o expresie a lut Goo Bogza: .,par� ar mjnca 
nori şi ar vorbi fluturi ... " 

Dialogul ce urmează s-a consumat in foaierul sălii Teatrului 
.,Bulandri:l" de la Gradin:::J lcoa.n�:�i. dupa ma.tin�:�ul �,;u pie!;;a. Trei 
surori de Cehov, În regia lui Alexa.ndru Oarie. 

comun, minciuna. Dar publicul are nevoie de adevărata dramă, 
de adevărata comedie pentru a inţelege ceea ce trăieşte in 
realitate şi pentru a reuşi să meargă mai departe. 

O Nici un spectacol recent pe care l-aţi vAzut sau In 
care aJi Jucat nu a găsit nuanJa potrivită? 

• Ba da. Silviu Purcărete a montat spectacole de mare 
intensitate emoţională, convingătoare. Cred, apoi, că ••• au pus 
citUf8 florilor ... e un document teatral extraordinar, care, la 
data premierei, reuşea să zguduie societatea şi să arate că orice 
individ e vulnerabil, nu doar cei care se expun, ci şi cei care 
aparent sunt feriţi. Desigur, există spectacole pe care nu le-am 
văzut. 

O AJI avut, in spaJiul teatrului, intAinlrl care Jin de 
miracol? 

• Da. Însă - firesc - nu vreau să spun nimic despre acest 
lucru. Adevărurile mari aproape aneantizează. Depinde cum le 
foloseşti când se descoperă ceva din ele, pentru a afla încă o 
taină despre noi sau despre alţii. 

O Ce parte a acestor adevAruri  o comunicaJI 
publicului? 

• Mărturisesc că in ultimul timp această comunicare a fost 
degradată. Actorul "funcţionează" cu incredere şi cu iubire. 
Dacă nu primeşte aceste daruri, ceea ce face e nebunesc şi 
absurd. Adevărul pe care l-am oferit publicului e fragmentar. 
Vreau foarte mult să joc, dar am senzaţia că nu mi se oferă loc 
pe scenă, că momentul nu imi mai aparţine. Nu mi s-a mai 
întâmplat acest fapt până acum. Chiar şi in roluri secundare 
simţeam că aparţin spectacolului. Cred, simt că sunt capabil să 
joc, să folosesc timpul celor care vin la teatru şi să-I sporesc. 
Salvarea cred că ar putea veni printr-un exerciţiu al spiritului de 
trupă, care ar favoriza nu un actor anume, ci spectacolul şi, deci, 
publicul. Sper ca această noţiune vitală pentru teatru - "a f i  
împreună" pe scenă intr-un fel aproape miraculos - să apară din 
nou in prim-planul experienţelor care se consumă aici. Un actor 
care are un patron spiritual nu poate fi pesimist. 

------------·ADINA BARDAŞ 

O Ai reufit si intri la I.A.T.C. de la prima incercare, in 
1983. in ce condiJii s-a produs primul Impact cu lumea 
teatrului ? 

• La teatru mergeam încă din copi lărie. Î n  special  la 
"Bulandra"; am văzut toate spectacolele de aici. Nu ştiu când 
s-a născut in mine dorinţa de a fi actriţă, dar important a fost să 
mă hotărăsc şi apoi . . .  asta am făcut. Cred că aici este cuvântul 
destinului. 

O intr-un dialog mal vechi, imi spuneai ci etti foarte 
credincioasA. Ai putea stabili în cuvinte raportul tiu cu 
divinitatea? 

• Cred că nu reuşesc să fiu la înălţimea idealurilor mele. 
Uneori gândesc rău; ştiu că omul e supus păcatului, dar, cum 
spuneam, recunosc cu tristeţe că nu sunt intotdeauna aşa cum 
aş vrea să fiu. Încerc mereu să fiu un om mai bun. Vorba lrinei 
(din Trei surori de Cehov): .. Totul e in mâna lui Dumnezeu". 
Personal, am simţit că, de câte ori mi-a fost greu, am reuşit să 
depăşesc momentul datorită credinţei. Când totul mi se părea 
inchis ermetic, Dumnezeu deschidea pentru mine o fereastră . 
Iubesc viaţa aşa cum e, cu suferinţe, cu aşteptări, cu bucurii, 
pentru d\ lutul vine de şuş ... 

o Cum a rost TntAinlrea cu Liviu Clulel fi ce amintiri 
ţi-a lAsat? 

• L-am cunoscut înainte de revoluţie, când, studentă fiind, 
m-a prezentat Florlan Plttlş. Când am dat mAna, a intrebat: 
"Ciucur?". "Da, Clucur", am spus, şi atunci am avut sentimentul 
că ne vom mai întâlni. La ora aceea credeam că, dacă aş spune 
cuiva că l-am întâlnit pe Liviu Ciulei, n-aş fi crezută . . .  Apoi, 



în '90, după concursul de la "Bulandra", am jucat sub bagheta 
regizorală a domniei-sale în spectacolele VIsul unei nopţi de 
varA şi Detteptarea primAverii. Liviu Ciulei este o pe�oal!ă 
care aduce linişte şi un soi de mister, un fel de halou be�ef1? ... In 
clipa în care intră undeva, parcă sfinţeşte acel loc, Ş1, 1n t1mp�l 
lucrului, tot ce spune ţi se pare simplu, nonnal, clar ... Senz�ţ1a 
era de plutire. După luni de lucru cu Liviu Ciulei, am realizat 
câte am învăţat, cât de multe lucruri se aşezaseră în mine şi cât 
m-am metamorfozat. 

o Cum este atmosfera In Teatrul "Bulandra", priviti 
din Interior? 

• Extraordinară. Cred că se vede, întrucât pe scenă nu se 
poate ascunde nimic . . .  Dacă ar exista, nu s-ar putea ascunde 
răutatea, prostia, invidia, ura. Din punctul de vedere al dragostei 
faţă de actori, Ducu Darie este un discipol al lui Ciulei. Ne inspiră 
spiritul de trupă, ne coalizează în cel mai fericit mod, ne învaţă 
meserie, ştie să pună actorul în valoare. S-a putut vedea că am 
făcut spectacole foarte bune în timp scurt. Mefisto, Poveste 
de lamA, Trei surori sunt spectacole pe care noi le iubim şi 
simt că şi publicul le iubeşte. Şi cel mai important este că există 
în noi bucuria de a veni la teatru, de a fi împreună. 

O ln ce m As uri crezi el te deflnette profesional 
activitatea ta cinematografiei? 

• Mai degrabă la TV am făcut câteva roluri bune. Am jucat în 
câteva fi lme: Clipa de rAgaz în regia lu i  Şerban Creangă, 
Ziua Z, în regia lui Sergiu Nicolaescu, SalutAri de la Aglgea în 
regia lui Cornel Diaconu, Secretul lui Nemesls în regia lui Geo 
Saizescu ... Dar consider că adevărata mea întâlnire cu filmul nu 
a avut încă loc. Nu e o tragedie; mai aştept. Dacă va ti nevoie de 
mine, voi fi solicitată. După '90 am jucat în ambele filme ale lui 
Pintilie, Balanţa şi O varA de neuitat, în fiecare având un rol 
episodic. Dar Pinti l ie mi-a mulţumit că am acceptat să joc 
aceste roluri mici şi mi-a promis că a treia oară (ca în legende) 
vom lucra ceva important. Şi, pentru Pintilie, aş aştepta şi zece 
ani! 

O Cum este succesul? 
• . . .  aşa, e ca o Clipă care trece iute, iute, în care mă simt la 

trei metri deasupra solului, inundată de o lumină albă . . .  Durează 
o clipă, dar am trăit-o! Din păcate, o conştientizezi abia după ce 
a trecut. 

O Aceste clipe te-au întlrlt? 
• Da, bineinţeles. Foarte mult. 
O Cum se manifestă In tine s entimentul matern? 
• Plenar. Cu fiul meu, Andrei Spiridon, în vârstă de 6 ani, am 

o relaţie extraordinară. Mă simt din nou copil, pentru că, adesea, 
el este mult mai matur decât mine. Ştie perfect ce-i place şi ce 
nu, iar uneori are grijă de mine. Cântă la pian, învaţă l imba 
germană (noi, părinţii ,  nu ştim germană, dar el zice că va munci 
şi va reuşi!), iar mie imi spune că sunt o păpuşă cu care s-ar juca 
toată ziua. 

O Crezi in semnificaţia numelor? 
• • Numele nu sunt întâmplătoare. În ebraica veche, Emanuel, 
m unele traduceri Manuel, înseamnă "Dumnezeu este cu voi". 
U�eori am 

_
tendinţa de a fi bună, de a face bine, şi am impresia 

ca aceasta pornire nu ţ ine de mine ,  ci de o decizie mu l t  
superioară . . .  

O De ce naturi au fost  satisfacţiile tale cele mal 
mari? 

• Am avut o copilărie foarte fericită, copleşită de dragostea 
părinţilor. Apoi ,  o căsnicie armonioasă şi un copil reuşit. În 
meserie am pornit cu dreptul şi cred că m-am menţinut pe linia 
de plutire. Şi automobilul - una din marile mele pasiuni - îmi dă 
satisfacţii. 

O Ce consideri a fi esenţial în relaţiile dintre oameni? 
• S1ncentatea. Prefer adevlirul, oricât de urît, unor minciuni 

oricât de frumoase. Adevărul determină simţul realităţii şi doar 
avându-1 ştii cum să lupţi şi ce să faci. 

O Ce importanţi crezi ci are teatrul in societate? 
• Chmr dacă, �neori,

. 
t
.
eatrului nu i se acordă importanţa 

cuven1t� la mvcl soc1ol, pohtu:;, �1 t:tr� u ::��rrmifit:l:l\itl t:ovârşitoare. Oameni i  vin lt:t teatru ca la 'j'COală, ca la policl inică sau ca la 
biserit:ă. 

o Te tnfluenţeazl pArerea �riticllor �e teat�? . 
• Critic mai tăios şi mai nem1los ca mtne nu ex1stă. Nu-m1 

acord nici o şansă, nu sunt mulţumită de mine, mă detest în 
poze, când mă văd pe peliculă sau în piese, pe casetă . . .  Mă 
analizez şi uneori mă consider proastă , proastă rău .  Acord 
impo rtanţă critici i  în măsură în care mă ajută să corectez 
anumite lucruri sau să sesizez nuanţe ascunse. 

o Socotettl el actorul trebuie si fie prin excelenţi un 
Intelectual? 

• Da. Sunt foarte importante lecturile din domenii cât mai 
diverse, actorului oricând i se poate încredinţa un personaj din 
orice zonă, de orice natură ... Mă interesează foarte mult ce se 
scrie, ce mai gândesc oamenii, încotro îşi îndreaptă idealurile ... 

o Existi un anumit personaj pe care al dori s A-I 
Interpretez!? 

• Nu. Îmi plac rolurile importante, frumoase, ca Hennia din 
VIsul unei nopţi de varA, Irina din Trei surori. Îmi place să 
mă reprezinta personajele, fiecare la vârsta lui. Peste 20 de ani, 
poate voi dori să joc Arkadina. 

o Ce crezi despre prietenle? 
• Prietenia există şi are forţă. Eu n-am avut decepţii, am dat 

şi am primit întotdeauna pe măsură. Cel mai important într-o 
prietenie nu este să fii cât mai mult timp împreună, cu celălalt, ci 
să ştii că există. 

O Dar despre Iubire? 
• Despre iubire? . . .  Este ceva atât de minunat încât, uneori, 

ai senzaţia  că n u  există, că e doar o pro iecţie ideală a 
imagi naţ ie i  ta le .  Cred însă că oamen i i  ar trebui  să-ş i  
mărturisească dragostea, să o arate. Orice om, cât ar  fi de 
puternic, are nevoie să i se spună că este iubit. 

O Ta consideri o temele frumoasA? 
• Nu. Pot fi frumoasă atunci când vreau eu să fiu frumoasă. 

Mi se spune că aş fi, dar nu cred. 
O In ce relaţii ettl cu "oamenii de pe stradA"? 
• Mă surprinde când mă recunoaşte lumea pe stradă. Eu mă 

simt o anonimă. Mă comport ca şi cum aş fi n imeni sau o 
oarecare. 

O De ca? 
• Noi nu avem statut de vedete. Nu avem piscină, body­

guarzi, nici cluburi private. Nu stau oamenii la coadă în faţa 
teatrului, să pună mâna pe noi. Cu copilul nu merg la plimbare în 
propriul parc, ci în parcul Herăstrău. 

O Concepi o lume fără teatru? 
• Nu, nu! N-a existat niciodată o lume fără teatru! 
O CAt de apropiati sufletului tiu este poezia? 
• Cel mai aproape îmi sunt poeziile mele. 
O Te rog să spui citeva versuri de-ale tale. 
• "Prin mine trece o potecă 1 Făcută numai pentru suflet 1 

Sau pentru îngeri. .. " De exemplu. 
O Existi la noi actori cunoscuţi fi prin faptul că 

publici poezie ••• 
• Eu nu le public. Sunt proaste, pentru că sunt scrise de 

mine. Oricum, dacă sunt momente în care coboară ingerul şi mă 
bate pe umăr, aceste stări le păstrez pentru mine. Ştii, în general 
nu am orgolii. .. De nici un tel. 

O Manuela, astăzi este ziua ta de nattere. lţi dl 
aceastA aniversare un sentiment special? 

• Am fost foarte fericită pentru dragostea şi prietenia arătate 
de colegi i  mei, iar Irina, prietena mea foarte bună (din Trei 
s

_
urorl), şi·

_
a dat întâlnire cu mine tocmai azi. Abia aştept să 

ajung acasa, unde mă aşteaptă doi băieţi minunaţi care îmi vor 
spune "La mulţi ani!" în felul lor aparte. 

O Ce transmiţi cititorilor revistei "Teatrul azi"? 
• Să fie săn ătoşi ,  p l in i  de speranţă ş i  să nu îşi piardă 

credinţa! 

. .  �ti dorim ca fiecare clipă ce trece să-ţi fie de bun augur, să ai 
11111//tl 111undatfl (fe pnr:r. şi tnţi r:ei clragi sa-ţi fi�:� ă/JI UuJJt1. 
La mu/ţ1 ani, Manuela Ciucur' 

••••••••••••••• 
26 februarie 1 DD5 
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Georges Ba n u :  COPILUL PIERDUT 
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Theophile Gautier - Căpitanul Fracasse 

Adeseori, la teatru, marile interogaţii metaforice iau înfăţişarea 
unor convenţii insuportabile . •  !realitatea" lor strigătoare la cer pare a 
fi specifică unei scene în care mecanismul nici măcar nu tinde să 
pară verosimil, unei scene extravagante, unde totul este permis. De 
altfel aici se află şi una dintre sursele "teatralităţii" atât de defăimate. 
Pentru Hamlet, actorul principal este suspect din cauza excesului de 
lacrimi, prea afectat de .moartea Hecubei", exces ce se adaugă la 
indoiala cu care este privit teatrul, unde elementele-surpriză intervin 
prin erupţie, fiind percepute de public ca acţionând doar pentru că 
aşa vrea autorul. În cele din urmă, faimosul .deus ex machina". 

Desigur, teatrul a cultivat convenţiile exacerbate, dar, pentru ca 
ele să funcţioneze pertinent, regia trebuie să le găsească motivaţii 
interne şi legitimităţi tainice. În absenţa acestei preocupări, ele 
rămân fără impact d ramatic: un  s implu  art i f ic iu de scr i i tură .  
Regizorul nu se poate mulţumi să le accepte ca pe un dat gratuit, ca 
pe o viclenie a autorului în pană de inspiraţie, ca pe o strategie 
banală. 

Sesizarea mizei în ceea ce pare o convenţie abuzivă este una 
dintre datoriile creaţiei teatrale. Şi una dintre convenţiile des întâlnite 
este cea a copilului abandonat. 

Motivul apare în numeroase opere. Care este sensul acestui 
i nfanticid d is imu lat de care e pl ină istoria teatru lu i?  Copi lu l  
abandonat este punctul de pornire a tot felul de poveşti a l  căror 
sfârşit dă motivului o coloratură tragică sau melodramatică! Ne 
apropiem astăzi de el cu convingerea intimă că există în interiorul 
său o meditaţie despre om şi despre modalităţile sale diferite de a 
pătrunde în lume. Există, pe de o parte, această respingere iniţială ­
tentativa, deliberată sau nu, de a înlătura copilul, temut de unii şi 
dorit de alţii. Astfel, teatrul ne reaminteşte neîncetat că destinul 
părinţilor rămâne legat pentru totdeauna de decizia sau întâmplarea 
iniţială. Bătrânul tată îl întâlneşte întotdeauna în drumul său pe. copilul despre care a crezut că-I poate da la o parte . . .  La1os ŞI 
Oedip la Sofocle, Curcio şi Eusebio la Calder6n. Şi atâţia alţii . . .  

DECIZIE SAU ACCIDENT 

Aflând previziuni le oracolului ,  Laios speră să le poată ocoli 
făcând să dispară copilul, neîndrăznind totuşi să ajungă la infanticid. 
El ordonă unei slugi să-I suprime pe copi lul  care prevesteşte 
nenorociri. Dar, la rândul lui, şi servitorul se teme de asasinat şi-1 
lasă pe Oedip în viaţă. Astfe l ,  încercând să evite premoniţ i i le 
destinului, raţiunea suportă primul său eşec . . .  planul este denaturat! 
Aceeaşi pervertire a proiectu lu i  in iţial apare şi în Poveste de 
Iarnă, când Leontes decide în zadar suprimarea t1nere1 pe care o 
bănuieşte a fi rodul unei iubiri nelegitima. Eşecul lui . ��ios, c� şi c�l 
al lui Leontes, e o invitaţie la asumarea responsab1htaţ1lor, 1ntrucat 
ceea ce omul decide raţional trebuie înfăptuit de el însuşi . . .  Dacă 
vrei să înfrunţi destinul printr-o crimă, atunci trebuie să fii ucigaş. 
Altfel de fiecare dată, totul va f i  deturnat. La1os ŞI Leontes 
acţion�ază ca nişte strategi, nu ca nişte revoltaţi. Ei sunt vicleni: nu 
luptător i .  E i  adoptă s iguranţa jumătăţ i lor de măsură Ş I  v1aţa 
sancţionează indecizia. . . . 

Copilului destino.t mo<1ii i se adaugă vananta copi lu lur ca".'ullat. 
E Segismundo din VIaţa e vis, pe c:_Are tetă.l îl d1:1mule�za _;;, 1 1  
închide, de fm;a prez1cenlor ce 1 s-au facut - ŞI lu1 - 1n legatura cu 
modul cum se va comporta ca adult noul născut. Iarăşi, infanticidul 
nu se înfăptuieşte, şi compromisul care satisface pe toată lum�a �e 
va dovedi la fel de inoperent.  De'i'i  a fost ţ inut o. n 1  de zi le r n  
inchisoare, Segismundo s e  v o.  comporta l a  Palat aşa r.um a prezi� 
oracolul. Din nou, raţiunea părint.. .. •sr.i'i Aste învinsă.. Copilul sco.pa 
de sub RutoritRteH Ri şi c:onfirmă previziunile destinului. 

Copilului sortit morţii sau înlăturării i se alătură varianta copilului 
rătăcit, pierdut din întâmplare sau uitat, nefiind iubit. Răsturnare 
radicală, deoarece de astă dată este vorba de indiferenţă, rezultatul 
unui fals destin, evidenţiind distanţa dintre părinţi, mamă sau tată, şi 
copil. El este pierdut pentru că nu i se dă atenţie, ca in Cercul de 
cretă caucazian de Brecht, unde prinţesa Abasvili fuge fără să se 
îngrijească de copilul care se agită în leagăn. De asemenea, copilul 
se poate pierde pentru că nici măcar venirea lui pe lume nu este 
observată, ca în Devoţiune, unde tatăl care-şi bănuieşte soţia e 
îngrozit de copilul pe cale de a veni. Copilul se mai pierde şi din 
cauza turbulenţelor istoriei, ca în Nunta lui Figaro. În toate aceste 
situaţii, separarea nu mai este consecinţa unei cauze pe care 
raţiunea vrea s-o ocolească, c i  a unei  d istanţe sent imentale 
evidenţiată astfel de scriitură. 

S-a mai spus: nu are importanţă pentru întoarcerea copilului 
dacă el a fost îndepărtat raţional sau accidental. De fiecare dată, el 
reînnoadă legăturile fireşti in modalităţi dintre cele mai diverse. La 
teatru. nu existenţa omului care se descurcă singur contează şi 
existenţa lui autonomă, ci reintoarcerea, precum şi toate frământările 
pe care ea le determină. 

TRAGEDIE SAU MELODRAMĂ 

În funcţie de momentul când se produce, recunoaşterea va fi 
întotdeauna ambivalentă. Când e prea târzie, prevalează tragicul -
Oedip se culcă cu mama lui -, în timp ce, in Devoţiune, Eusebio 
evită la l imită incestul .  Semnul crucii de pe pieptul surorii sale 
gemene ii permite să ocolească păcatul suprem. Şi Marcelina, 
care-I urmăreşte cu insistenţele ei pe F igaro, nu este salvată decât 
graţie unei recunoaşteri ce intervine la momentul potrivit. De altfel, 
Figaro nu e Oedip, el fuge, mai curând, de mama lui . . .  

Reintoarcerea copilului pierdut naşte consecinţe care depind de 
situaţia in iţ ială: decizie sau accident. Dacă s-a dorit dispariţia 
copi lului ,  apariţia lui provoacă un efect tragic, in timp ce copilul 
pierdut printr-o inadvertenţă şi care a fost căutat în zadar produce 
un efect melodramatic de feric ire de indată ce rev ine.  Două 
extreme.  Două excese.  De la orig in i le  sale, teatrul a cu ltivat 
ambivalenţa unei situaţii care se împotriveşte firescului. 

Copilul pierdut are întotdeauna un semn distinctiv. E .marcat" 
ca Oedip şi Eusebio, primul are un picior chirci!, al doilea - semnul 
crucii pe piept. Sunt diferiţi, atipici şi în aspectul lor fizic. Dimpotrivă, 
adeseori, copiii rătăciţi din greşeală, din neatenţie sunt recunoscuţi 
datorită unui obiect-fetiş, apărut la momentul oportun, ca o dovadă 
absolută a identităţii. Ei nu sunt marcaţi fizic de destin şi soarta lor 
nu declanşează o tragedie. 

Copilul nu este niciodată pierdut pentru totdeauna. Copiii îşi 
redobândesc părinţii care în zadar încearcă să-i înlăture, să-i uite 
sau să-i omoare. Clipa în care se dezvăluie originea - iată termenul 
ultim al acestui motiv esenţial, ce nu trebuie asimilat unei simple 
convenţii scenice. 

UNITATEA, MAl PRESUS DE ORICE 

Pentru că slugile nu respectă porunca de a-1 ucide, pentru că de 
fiecare dată se găsesc familii sau mame care îl adoptă, pentru că de 
fiecare dată copi lu l  pierdut se dovedeşte a fi o persoană de 
excepţie, legăturile originare se restabilesc. Cu preţul incestului, al 
mor\i i  sau al fericirii. Separaţia nu este niciodată definitivă. Unitatea 
se rotaco. Până la urmă, verigile ii leagă pe părinţi de copii. Există 
un preţ ŞI mmem nu poate fi scutit, fiecare este urmărit de """" CB a 
născut şi de ceea ce a moştenit. Viaţa interzice fisurile definitive. Ea 
i'i'i asumă sa rc i na de a ;estabili f luidul  ge neraţ i i lor . O dată cu 
raintoarcBrea copilului pierdut, la onzont se desenează schema 
reunificării .  

(Aiternatives Theâtrales, 47) 
•••••••••••••••••••• Traducere: M.B. 
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MOSCOVA - UN SLOGAN MONDEN 

Dintre toate piesele sale - p e  care, 
după cum se ş t i e ,  ob işnu ia  să le 
caracte r izeze drept comed i i ,  ba ch ia r  
vodeviluri -, singura căreia Cehov î i  dă, 
explicit, subtitlul "dramă" este Trei surori. 
Lucrul pare ciudat pentru că, deşi povestea 
sfârşeşte cu o moarte, cea a lui Tuzenbah 
(personaj mai puţin important, totuşi, decât 
Trep lev ,  care se s i n u c i d e  în f i n a l u l  
"comediei" PescărU!fUI) , nimic d i n  ceea 

TREI  S U RO R I  de Anton Pav lov ic i  
Cehov. Traducere de Radu Teculescu 
?i V. Jianu e TEATRUL "BULANDRA" 
e Data reprezentaţ ie i :  29 i anuarie 
1 99 5  e Reg i a :  A lexa n d ru Da r ie e 
Scenografia: Maria Miu • Ambianţe 
sonore: Adrian Enescu • Distribut ia: ' 
D a n  A;;t i l ean  (And re i  P rozorov) ,  
Emi l ia  Popescu (Nata l i a  lvanovna), 
Lum in iţ a Gheorg h i u, M i rela Gorea 
(O iga) ,  O a n a  Pe l lea  (Ma?a) ,  Anca 
S i g a rtău ,  M a n u e l a  C i u c u r  ( I r i n a ) ,  
Cornel Scripcaru (Kulîgh in) ,  Marcel 
l u re? (Ver? i n i n ) ,  M a r i a n  R â l e a  
(Tu z e n b a h ) ,  M i h a i  Constan t i n  
(Solion"ii),  Serban Cellea, Doru A n a  
( C e b u t î k i n

'
) ,  A d r i a n  C i o b ;J n u  

( F e d o t i k ) ,  I o n  B e s o i u  ( F e r a p o n t ) ,  
Ilea na Prcdcscu (AnfiSOl). 

ce se petrece aici nu e cu mult mai "trist" 
decât întâmplăr i le  d i n  cele la l te p iese ;  
d impotrivă, situaţi i le şi  replicile manifest 
hazoase - fie că e vorba de umorul cazon al 
oaspeţilor casei Prozorov ori de spiritele 
belfereşti ale lui Kulîghin, de caraghioslâcul 
grosier al Nataşei ori de comicul involuntar 
al surdu lu i  F e rapont - sunt mu l t  ma i  
frecvente ca, de  pildă, în Livada de Vi!jini, 
ş i  ea desemnată în mod expres drept 
"comedie". Nici măcar nefericitul amor al 
Maşei pentru Verş in in  nu  egalează, ca 
dramatism real, sărmana dragoste a Soniei 
pentru Astrov ori funesta patimă a Ninei 
Zarecinaia pentru Trigorin. De ce, atunci, 
"dramă"? Luând în calcul sarcasmul ascuţit 
al autorului  care, şi el ,  s imţea enorm şi 
vedea monstruos (cum dovedesc şi schiţele 
lui), s-ar putea bănui o deturnare ironică a 
termenului de la înţelesul acreditat. Căci, 
dincolo de pomenita moarte (care, în fond, 
nu afectează prea tare pe n imen i) , ce 
dramă trăiesc personajele din Trei surori? 
Răspunsul la  îndemână, impus, în bună 
măsură, de abordările regizorale în gust 
(m o lo) d rn mot i c �i în d e s c e n d e nţa 

rtl>tlit�mului psihologic stanisiRV!'<kiA n ,  ar fi : 

imposibilitatea de a-şi atinge idealu l suprem 

- .. La Museuva l  Ln Moscove i " .  Lectur" 

piese i  dezvă lu ie  însă - cu cond i ţ ia  
abandonăr i i  prej udecăţ i l o r  comode -
frag i l i tatea aceste i  i poteze , pe care 
obişnuinţa a transformat-o în axiomă. Pentru 
că absolut nimeni şi nimic nu le împiedică 
pe cele trei surori şi pe fratele lor, Andrei, 
să părăsească oraşul de provincie în care 
"se sufocă" şi să plece, or icând, spre 
mu ltvisata Moscovă . . .  Nimic,  f i reşte, în 
afară de propria voinţă, dacă voinţă se 
poate numi pasivitatea informă, lâncedă şi 
totuş i  i n f lex ib i l ă  ce - i  ţ i n e  pe loc ,  
contraz icându- le  vorbe le  ş i ,  apare n t ,  
dorinţele. Aparent, fi indcă, de fapt - cu 
excepţia, până la un punct, a lrinei -, nici 
u n u l  d i ntre Prozorovi  nu doreşte c u  
adevărat s ă  ajungă l a  Moscova. Departe de 
a fi un ţel veritabil, Moscova e un fel de 
slogan monden, un subiect de conversaţie 
mereu agreabil, cu toate că, sau tocmai 
pentru că, învelit într-un abur masochist­
bovaric. Desigur, vorbitorii nu-s câtuşi de 
puţin conştienţi de asta, căci dac-ar fi . . .  
"câtă luciditate, atâta dramă" - observaţia 
lui Camil Petrescu nu e valabilă numai pe 
ter i to r i u l  naţ iona l . Cu l u >t l tl  ace stea , 
s e n s i b i l itatea d u reroasă, şi ea d i n  p l in  
dovedită, a medicului relras, bolnav, la  lalta 
;miHnriAa7ă presupunerea cii denomin,.ţia 

9 



1 0  

.dramă" ar fi fost aplicată piesei exclusiv în 
derâdere. Pentru Cehov, ca �i pentru loji 
mar i i  scr i i tor i  r u � i ,  ma lad ia  t i p ic ă  a 
compatr ioţ i lor  - ve�nica pref igu rare a 
acţ i u n i i ,  amânând � i ,  până la u rmă,  
în locu ind acţ iunea ca atare, .oblomo­
vismul", cum a fost botezată, după eroul­
prototip al l u i  l van Goncearov - era un 
motiv de suferinţă adevărată. lată de ce 
supoziţia cea mai verosimilă îmi pare a fi 
aceea că autorul a privit .,drama" din Trei 
surori deopotrivă cu ironie �i compasiune. 
Aceste două atitudini contrare - prezente, 
de a l t fe l ,  �i în ce l e la l te p iese - n u  
alternează, c i  coexistă, aici, într-o simbioză 
cumva înspăimântătoare; înspăimântătoare 
pentru că apropie planul realităţii, unde ea 
apare firească, de planul ficţiunii, refractar 

la asemenea hibridizări, până la a le face să 
se confu n d e .  O confuz ie  pe cât de 
tulburătoare, pe atât de primejdioasă �i de 
greu reconstruibilă pe scenă. 

Cu o intuiţie artistică rară - rară mai 
ales la generaţia de regizori (auto)educată 
în cu l tu l  atotputern ic ie i  faţă de text -, 
Alexandru Darie a pornit la montarea piesei 
nu supunând-o unei scheme preelaborate, 
ci supunându-se ,  u m i l  �i respectuos,  
cuvântului cehovian . E o umil itate mândră, 
de altfe l ,  care nu se sf ieşte să 
.restructureze" pe alocuri replicile, şi  un 
respect critic, care nu ezită, de pildă, să 
e l imine un personaj (Rade) ,  resimţi! ca 
excedentar în economia întregu lu i .  Dar 
aceste răzvrătiri faţă de l itera autoru lu i  
produc, înfăptuite cu  bună-credinţă, efectul 

unei superioare fidelităţi faţă de spiritul lui: 
în spectacolul lui Darie, Trei surori este 0 
dramă i n c i s i v  comică  ş i  sens ib i l  
comprehensivă .  I nter ioru l  case i  
Prozorovi lor,  închipuit de Maria M iu  din 
şipci de lemn crud, solide şi totuşi fragile, 
alcătuieşte un spaţiu imobil ,  mereu egal 
sieşi, care-i fereşte pe locatari de mediul 
.ignobil" din jur, închizându-i totodată în 
prizonieratul lor voluntar; unica legătură cu 
exteriorul, fereastra din fundal, se deschide 
tot spre un perete de scâ n d u r i .  Pe 
duşumeaua lipsită de covoare - este, doar, 
un aranjament provizoriu, până vom pleca la 
Moscova!  - paşi i  răsună  sec, nervos,  
frenetic, scandând, între bătăile pendulei, 
timpul. Obsedante şi sâcâitoare la început, 
aceste zgomote se vătuiesc treptat, devin 
neobservabi le  pe măsură ce t impul  îşi 
pierde calitatea definitorie - aceea de a fi 
trecător. Între prima şi u l t ima repl ică a 
piesei se scurg mai bine de patru ani, dar 
progresia aceasta e, pentru eroi, una pur 
exterioară, pe care viaţa lor int imă nu o 
înregistrează decât s u b  forma unor  
even i mente . c i v i l e "  - Olga  aj u n ge 
directoare de liceu, Andrei se căsătoreşte 
şi capătă un copil, apoi încă unul . . .  În rest, 
trecerea t i m p u l u i  n u - i  at i n g e ,  până ş i  
vest i m e ntaţ ia lo r  rămâne aproape 
neschimbată, iar ceasul spart de Cebutîkin 



e doar indiciul  palpabil al dramei ce se 
petrece in casa Prozorov, unde oamenii şi 
t impu l  se ucid reci proc , pe tăcute , in 
fiecare zi câte puţin. Studiu l  minuţios -
efectuat însă cu o exemplară discreţie a 
mijloacelor, care nu impune nici un "semn" 
regizoral ostentativ - al acestei dimensiuni 
majore a textului cehovian constituie axul 
ideatic, "raţional" al montării lui Alexandru 
Darie. fn concretizarea lu i ,  directorul de 
scenă a recurs, la rândul său, la o anumită 
"manipulare" a timpului teatral, pe care 1-a 
d i lata!,  suprapunându- 1  t i m p u l u i  rea l .  
Procedeul - foarte inspirat ca premisă 
teoretică - se dovedeşte fertil în ceea ce 
priveşte desc ifrarea ps i ho log ie i  
personajelor ,  respectiv "c i ti rea" lo r  
lesnicioasă de  către spectator; el implică 
însă un risc pe care spectacolul nu-l poate, 
la un mome nt dat, evita: scăderea sub • 
normal  a tens iun i i  d ramat ice .  Asta se 
întâ m p l ă  în partea de m ij loc  a 
reprezentaţie i ,  când,  precum un actor 
recalcitrant scăpat de sub supravegherea 
regizoru l u i ,  T impu l  acaparează scena, 
împingându-i pe "ceilalţi" în planul doi şi  
dezorientându- i .  N u  ştiu dacă a fost un 
efect scontat. Nu cred; oricum, rezultatul nu 
se arată fericit, el putând fi însă înlăturat cu 
uşurinţă în reprezentaţiile viitoare. 

Axu l  sens i b i l ,  "sent imental"  a l  
spectacolu lu i  î l  reprezintă povestea de 
dragoste dintre Maşa,  sora m ij locie, ş i 

Ver:j�inin. Noul comandant al baleriei asupra 

căreia se concentrează întreaga v i aţă 

socială şi afectivă a surorilor - în amintirea 

îndepărtatului paradis moscovit, când însuşi 
tată l ,  mort acu m ,  fusese şef m i l i tar ­
capătă, în viziunea lu i  Darie, o înfăţişare 
com plet d iferită de aceea i m pusă pr in 
tradiţie. Verşinin a fost îndeobşte privit ca 
un erou romantic, iar interminabilele lu i  
discursuri despre viaţa ce va să vină, ca 
proiecţie vizionară a unui spirit superior. 
Lectura atentă a replicilor sale revelează 
însă o teribilă găunoşenie, mascată de 
poza, aparent demnă de compătimire, a 
soţului nefericit. De fapt, pentru Verşinin, 
mizerii le convieţuirii cu o soţie care "din 
când în când, încearcă să se s inucidă" 
înseamnă, precum Moscova pentru surori, 
hrana sufletească a unei existenţa vide. 
Tră ind ,  asemenea tuturor personaje lor 
cehoviene, aproape numai  prin vorbe, 

Verşinin are organic nevoie de martiraju l  
conjuga! spre a-şi umple viaţa; conversaţia, 
adică. fn ce priveşte profeţiile lui nebuloasa 
despre viitor, ele ilustrează delirul filosofard 
compensatoriu al unui ins relativ cultivat, 
constrâns să-şi ducă zilele făcând instrucţie 
cu răcanii. E o făptură ridicolă şi patetică, în 
care numai Maşa, zidită în căsnicia absurdă 
cu înnebunitorul Ku lîgh in ,  poate vedea 
speranţa unei eliberări. Este, de altfel, o 
speranţă întemeiată mai mu lt pe iubirea 
adolescent ină nutr i tă ,  cândva - tot în 
vremile de aur de la Moscova! -, de Maşa 
pentru "maiorul îndrăgostit" .  Sugerată cu 
extremă delicateţe în spectacol ,  această 
U itată (tj i foarte p l a u z i b i l ă ,  Îll Ul U i l ltl  
dramaturgică) afecţiune alimentează idi la 

reînnoită, ce îşi atinge c l ipa sublimă in 

duetul Maşa-Verşinin de la inceputul actului 
1 1 .  J ucată aproape în şoaptă, la  lumina 
tainică a unei lumânări, această scenă este, 
fără îndo ia lă ,  cea mai  f r u m oasă d i n  
spectaco l .  Oana P e l l e a  (o  Maşa 
fremătătoare, cu exaltările naive a le unei 
fetiţe şi cu pornirile bruşte, aspre ale unei 
femei pătimaşe) şi Marcel lureş (un Verşinin 
palavragiu, mereu zâmbitor, a cărui abulie 
dezarma(n)tă funcţionează, straniu,  ca un 
afrodisiac infai l ibil) au acum în glasurile 
înăbuşite şi în puţinele gesturi o intensitate 
emoţională ce pare că solidifică aerul din 
jurul lor, încremenind fluxul timpului. Acestui 
moment nepământesc îi face ecou, în ton 
ironic "realist", schimbul nu atât de replici 
cât de priviri dinspre f inal ,  când Maşa, 
pregătită să ,fugă" cu Verşinin, împietreşte 
parcă, ţintuită loculu i  de cuvintele lu i  de 
rămas - b u n .  l n so l i tă,  această so luţ ie  
regizorală împlineşte firesc desenul scenic 
al celor două caractere, cel mai puternic şi 
mai nuanţat modelate. 

Fără a avea parte de un tratament care 
să le reconsidera atât de radical statutul 
"clasicizat", celelalte personaje capătă şi 
ele, fiecare, accente proaspete, evidenţiate 
de jocul impecabil condus şi armoniza! al 
i nterpreţ i lo r .  (Comentez a ic i  evo luţ ia  
distribuţiei de la  premieră, urmând să revin, 
după ce voi vedea şi cealaltă variantă, cu 
menţiunile necesare.) Olga este Luminiţa 
Gheorghiu ; matură, muncită, cu o urmă de 
'""lin iyte isterică în gesturi �i int0n�;�ţii ("aş 
prim i orice cerere în căsătorie"), sora cea 
mare, singura pentru care mirajul Moscovei 
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are conturul concret al amintirii, e de fapt 
cea mai frag i lă  d i ntre toate - senzaţie 
transmisă vibrant de jocul  actriţei . I rina 
Ancăi Sigartău e înflăcărată, dulce,  puţin 
prostuţă; unicul personaj care se modifică 
în cursul piesei, trecând de la devoţiunea 
totală faţă de lozinca "Moscova" (pentru ea, 
desigur, o obsesie indusă) la conştien­
t izarea h i mere i  ( . N - o  să mai p l ecăm 
niciodată la Moscoval " ) ,  ar f i  meritat, poate, 
o atenţie sporită d i n  pu nct de vedere 
regizoral şi, implicit, actoricesc; oricum, în 
ea se anunţă, dezolant, o viitoare O lgă. 
Fratele celor trei surori, Andrei Prozorov, 
este, sub chipul lui Dan Aştilean, o prezenţă 
masivă, blazată, pretimpuriu obosită de 
viaţă; .savantul familiei" ştie parcă, înainte 
s-o fi aflat, că viitorul nu-i va oferi niciodată 
ma i  mu l t  decât un loc de c o n s i l i e r  la  
zemstvă şi o progenitură de la an la an mai 
numeroasă, cu ori fără contribuţia lui - un 
destin chirci!, pe care actorul îl rezumă cu 
sobrietate şi concentrare. Soţia lui ,  Nataşa, 
încarnare odioasă a vulgarităţii ipohondre, a 

provi nc ia l i smu lu i  s uf letesc agres iv ,  
dobândeşte ,  în i nterpretarea E m i l ie i  
Popescu, u n  contur marcat, marcat uneori 
prea insistent. O anume întărire a linii lor se 
face simţită şi în jocul lui Cornel Scripcaru 
- Kulîghin ,  soţul Maşei,  tip de profesor 
mărginit, cu umor bolovănos şi ticuri de fată 
bătrână. Acestor doi actori le-a revenit însă 
mis iunea deloc uşoară de a susţ ine ,  in 
acest concert al nuanţelor, partituri colorate 
frapant ch iar  de autor .  Soldăţ imea ce 
frecventează casa Prozorov e ipostaziată in 
patru apariţii net individualizate. Cea mai 
pregnantă, Tuzenbah, i se datorează lui 
Marian Râlea; el îl animă pe blând-visătorul 
baron printr-un joc simplu, cald şi firesc, la 
care n u - l  ma i  credeam capabi l  să se 
întoarcă după o l u ngă serie de rolur i  
manierizate - performanţa sa e cu adevărat 
remarcabi lă .  Medicul  m i l i tar Cebutîk i n ,  
varianta cea mai decăzută a personajului fix 
care e, în dramaturgia lui Cehov, doctorul 
ratat ,  îş i găseşte in Şerban Cel lea u n  
interpret înţelegător ş i  griju l iu ,  puţin prea 

tânăr totuşi. Tinereţea îl ajută, în schimb, pe 
Mihai Constantin să atace cu aplomb rolul 
compl icat  al b izaru l u i  şi turbu l e n t u l u i  
S o l i onii ; actoru l  af işează o s iguranţă 
i nsolentă ce i se potriveşte bine eroului  
său. În f ine, Adrian Ciobanu î l  face vizibil 
pe episodicul sublocotenent Fedotik. Tot 
intr-un rol mic, bătrânul trepăduş Ferapont, 
Ion Besoiu compune în filigran, cu pitoresc 
temperat. Un portret savuros şi mişcător al 
bătrâneţii răsfăţate/chinuite a slugi i  de-o 
viaţă dă, in doica Anfisa, Ileana Predescu, 
arătând ce poate face dintr-un personaj de 
p l an secund un actor de pri m u l  p lan .  

Cam cu  aceeaşi ech ipă Alexandru 
Darie a realizat, nu demult, spectacolul pe 
care îl socotesc cel mai bun din stagiunea 
trecută - Poveste de iarnă. S-a petrecut, 
se pare, o întâlnire creatoare fericită între 
actori şi regizor. Până în prezent ,  Trei 

s u rori  e ste ce l  m a i  b u n  spectacol al 
acestei stagiuni. 

ALICE GEORGESCU 

STRUCTURI DRAMATICE PREA INEDITE 

* 

Nu cred că există colocviu sau masă 
rotundă pe tema dramaturgiei contem­
porAne , IA  r.ere participanţii să nu deplângă 
smnla t r istă - mar ales din '09 încoace - a 
l iteratu ri i  autohtone de prof i l ,  n e g l ijată 
s i stemat ic  d e  teatre >;�i d e  ereu lo r i i de 
spectacole. După cum nu există regizor sau 
director de teatru care , in faţa reproşulur 
c o nţ i n u t de acest e  l am e nta ţ i i , sa n u  
exclame, d o  obicei p e  ton slidător-agresrv: 
"Daţi -m i o piesii. bunii şi o joc imcdrilt ! " .  

Adică, vezi dumneata, am jucat ş i  răs-jucat 
toate piesele lui Mazilu, Guga, Lovinescu, 
Solomon, Sorescu, Băieşu, D. R. Popescu, 
Naghiu, Tudor Popescu, lspirescu, Vişniec, 
i-am isprăvit şi  pe Alina Mungiu ,  Răzvan 
Petrescu, Horia Gârbea şi alţi autori tineri 
pe care-i  tot premiază de câţiva an i  o 
mulţime de concursuri şi, iată, nu mai avem 
ce pune în repertori i .  Desigur, dacă ar fi 
după aceşti defetişti, copleşiţi, sărmanii -
ce-i drept, e drept -, de atâtea montări cu 
texte româneşt i ,  dramaturgia naţională 
contemporană ar pieri cu desăvârşire de pe 
scene. Noroc că mai supravieţuieşte câte 
un entuziast, gata să lanseze în "premieră 
mondială" - pe când "premieră planetară" 
o r i ,  de ce n u ,  " c o s m i c ă " ?  -, p iese 
româneşti. Ba, încă, aparţinând unor autori 
practic necunoscuţi, frecventaţi ,  cel mult, 
de Televiziunea Română pre-revoluţionară, 
ceea ce înseamnă acelaşi  l u cru .  Este 
vorba. în speţă, despre Hristache Popescu 
şi a sa lucrare Doctorul-minune. După 
cum suntem inlormaţi in program, creaţ ra 
dramaticii. a lui Hri3tochc Popcocu num11r11 
peste :w de t it luri (depaşindu-i  astfel ,  la 
acest capitol, pe Caragiale şi pe c .. hov la 
un loc,  dar ş i aceşt ia au fost ca m  des 
ju caţ i ) ,  n u mita operă f i i n d  a leasă de 
producatori "datorită structurii dramatice 

i n edite şi a (sic) temat i c i r  abordate " .  

Structura e,  intr-adevar , inedita: pe scenele 

profesion iste  n-am m ai întâ ln i t  ceva 
asemănător, deşi amint ir i  fugare de pe 
vremea când Cons i l i u l  Cu ltur i i  fabrica 
d ramaturg i  peste n oapte pot bântu i  
n ostal g ic  pe spectatoru l  cu  memor ie  
tenace. Cât  despre tematică . . .  I neditu l  
structurii stă mai cu seamă în faptul că ea 
l i pseşte ;  i s prăv i le taumaturg ice a le 
doctorului în  chestiune se înşiră soporific 
pe un fir narativ lung-lung şi întortocheat cu 
atâta m eşteşug încât până la urmă nu 
înţelegi nimic: de ce Doctorul-minune, după 
ce extirpă răul din sufletele pacienţilor, nu le 
dă acestora drum u l  în l u m e  ş i - i  ţ i ne  
prizonieri pe  o insulă misterioasă?, de  ce 
pacienţii , după ce au insistat amarnic să fie 
" operaţ i " ,  se revoltă împotr iva b ine ­
făcătoru l u i ? ,  de ce tenebrosul frate a l  
Doctorulu i ,  după ce  îşi exprimă dispreţul 
faţă de activităţile acestuia, îl ucide spre a-i 
lua locul? Faptul că poţi identifica aici tot 
felul de sechele ale unor lecturi biblice şi de 
sc ience-f ict ion  n u  a jută cu n i m i c  la  
clarificarea problemei. După c u m  nu o face 
n ic i  montarea sem nată regiLor<t l t.Jto Ion 
Lucian, la foi  do palpitantă ca �i textul, �i 
nici jocul plictisit al actorilor, care, fireşte, 
nu au nici o vinii. Păcat de munca lor şi de 
spa\rul rrosrt acum în revrsta. 

ALICE GEORGESCU 



BUCĂTELE 
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DIN BRECHT 
FLASH BRECHT e ACADEMIA DE  
TEATRU SI FILM e Data reprezen· 
tat iei: 31 (anuarie 1 995 e Regia: Dinu 
Ma n o l a c h e  • Scenogra f i a :  M i h a i  
Anton  V l a d i m i r  • Aran jament  
muz ica l :  l ec t .  u n iv .  Consta n t a  
C â m p e a n u  e M isca re scen ic'ă :  
Mălina Andrei e I nterpretează: Cezar 
Bog h i nă ,  D u m it ru  Bogomaz ,  I o n  
Bechet ,  G a b r i e l a  Codrea ,  A d i n a  
C ri stesc u ,  E u g e n  D ră g h i n ,  E lv i ra  
Deatcu ,  L u m i n i t a  E rga ,  Ad r i a n  
G ă z d a r u ,  A lexa nd r u  J i t e a ,  Zo l tan  
Lova s ,  M i h a e l a  Măce la ru ,  D a n a  
Măgdici ,  Dan iela Nane, Ana-Mirela 
Popescu ,  D o r i n  R â m b u ,  O l iver  
Toderită, Dan Tudor. 

** 

Opţiunea pentru Brecht
. 
nu e l ipsită de 

o anume îndrăzneală: ocolit 1n ult1m11 am d1n 
varii motive (financiare, ideologice, dar şi 
estetice: moştenitorii cer bani, şi nu puţini, 
propagandă c o m u n istă,  s imp l i s m) , se 
dovedeşte că mesajul său teatral maJ poate 
fi interesant, că teatralitatea lu i  mai este 
încă sugestivă. 

Decupajul alcătuit de Dinu Manolache, 
alăturând fragmente d in  piese diferite , 
urmăreşte cum v io lenţa une i  m inor ităţi 
supune  ş i  o m o g e n i zează majo r i tatea,  
transformând protestul individual într-un act 
inut i l ,  când nu ridicol .  Sub raport literar, 
se lecţ ia  e s e m n i f i cat ivă şi e l ocventă ,  
rămâne însă întrebarea dacă, pentru un 
spectator care n u  cu noaşte texte le lu i  
Brecht, scenariul alcătuit este i ntel ig ibi l .  
Părerea mea este că nu;  de îndată ce 
personajele se individual izeză şi conflictul 
se l impezeşte, se trece la un fragment din 
a l tă  p iesă ,  ide nt i tăţ i le  se mod if ică ş i  
povestirea scenică s e  tulbură. Textul este o 
dovadă a înţelegerii mecanismelor interne 
ale operei, un eseu concretizat în demers 
scen ic ,  dar e încă departe de a fi (sau 
poate nici nu s-a intenţionat să fie) limpede 

aşa cum ş i-ar f i  dorit Brecht. Strădania 
depusă pentru a pr icepe segmentu l  
împiedică perceperea întregului ş i  o seamă 
de soluţi i  regizorale, izbutite în s ine,  se 
pierd în cutele acestui efort, iar spectacolul 
pare mai l u n g  decât este într-adevăr.  

Sub raport regizoral, a l  transformării ideii 
în imagine dinamică, textul este generos şi 
Dinu Manolache dovedeşte o bună siguranţă 
în mişcarea grupului, în caracterizarea lui  
prin contribuţiile specifice ale celor ce-l 
compun. O dată cu lăsarea la avanscenă a 
unu i  perete de grat i i ,  i nterpreţi i  - până 
atunci mişcându-se l iber, f iresc, - au un 
elan comun, care devine tânjire, pentru ca, 
în cele d i n  urmă, fiecare să încerce să 
găsească propria soluţie de supravieţuire 
sau evadare, de cele mai multe ori ratată. 
Aici mi se pare a fi punctul de rezistenţă al 
spectaco l u l u i -exame n ,  în v izua l izarea 
sensibilă a dinamicii contopirii ş i  a opoziţiei 
dintre grup şi individ. Izolat, unele scene 
sunt minuţios descifrate şi recompuse apoi 
în imagini-sinteză (Arturo Ui) ,  altele sunt 

doar un semn, o rămăşiţă dintr-un întreg ale 
cărui contururi doar le bănuim (Mutter 
Courage). 

Pe scenă  e prezentă toată c lasa 
profesor u l u i  un iv .  M i rcea A lbu lescu 
(asistenţi: conf. univ. Cătăli� �':um, lector 
univ. Dinu Manolache), alcatu1ta dm tmen 
cu o înfăţişare plăcută şi, probabil , talentaţi. 
În acest spectacol  ei răspund c u  
devotament intenţiilor profesorului-regizor� 
care, la rândul lui, dă un examen. La un11 
inspiraţia e mai puternică decât râvna, la 
alţii invers. Ceea ce-i uneşte este ţ inuta 
scenică improprie, mişcările dezordonate, 
dicţiunea defectuoasă. Suferă, din această 
cauză, şi scenele "vorbite", dar în special 
inserţiile muzicale, convenţionale şi rigide 
ca un cor de şcoală profesională. Se simte 
încordarea, teama de a nu greşi, se vede 
transpiraţia, atât de necesară în faza de 
pregătire şi atât de jenantă când trebuie 
sesizat doar zborul liber al talentului. 

--- MAGDALENA BOIANGIU 

MĂSURĂ PENTRU MĂSURĂ ÎNTR-O DIMENSIUNE 
NECOMENSURABILĂ 

MASURA PENTRU MASURA d e  
W.  S h a kespeare e T H EATRU M  
M U N D I  e D a t a  reprezenta t i e i :  3 1  
i a n u a r i e  1 9 95 e Reg i a :  M i h a e l a  
Săsărman (studentă în anul  IV, clasa 
p rof.  Tudor  Mărăscu ,  M i h a i  
Manolescu, Academia de Teatru s i 
F i l m )  e Decor :  S i m o n a  Pance e 
Costume:  Ioana  Z ine l l i  e Muz ica :  
Gabriel Bassarabescu e Distribut ia: 
Stefa n Vel n iciuc (Duce le), Gabriela 
B utuc ( l sa be l a ) , E m i l  Host i n ă 
(Angelo), Aurel ian  Napu (Escal us), 
Dan Tudor (Lucio), Viorel Păunescu 
( C i a u d io), Carmen Lăcăt u s (Jul ieta), 
R o d i c a  Horobe ţ ( M a r i a na ) ,  S a n d a  
Maria Dandu (Doamna c a m  trecută), 
V l a d  J l p a ( Te m n i c e r u l ) ,  R o m e o  
Pompel (Fratele Thomas) .a. 

Asistăm, de la o vreme, la experienţe 
premature săvârşite pe marele repertoriu, în 
dauna unor clasici definitivi. Un teatru şi un 
tânăr regizor se apropie în fugă şi fără 
chibzuinţă de Coriolan al lui Shakespeare, 
spectacolul iese ciumpăvit, după care se • 
oferă explicaţii pentru uzul cercetătorilor din 
mileniul curent: s-a făcut în grabă, n-a fost 
timp de studiu ,  actorii n-au aderat la viziune 
e t c .  D a r  capodopera e scoasă d i n 
circulaţie, aici; nu va mai fi reluată zece ani 
de a.cun1 incolo. St: iuu t.;t'ilt:::vl:i �<...:h i \t:t Ut:t 
Caragiale, l i  se schimbă cuv in te , repl ic i , 

s i tuaţ i i ,  se face un so i  de tocană 
măcelărească ( la  laş i ,  "pentru  copi i  ş i  
tineret") şi se pune pe afiş "adaptare". Iese 
o bazaconie mitocosită de di letanţi şi  se 
bifează că a mai fost .un Caragiale" pe 
înţelesul celor nevârstnici. 

Se scoate la public - într-un teatru din 
centru l  Capitalei  - un S hakespeare în 
viziune necoaptă, examen studenţesc (de 
a n u l  IV) mal format ,  fără idee ,  în rea 
compoz i ţ ie ,  .ama lgamat ş i  f u n i n g i n o s ,  
u r m â n d  " a  rămâne p e  afiş" .  Înţeleg cii 
profesorul-director a avut �eneroz1tatea de 
><-i u[.,ri Mtud .. nt"i Male sala şi scena, pentru 
ca acea invăţăcică să aibă posibil itatea de a 

1 3  



1 4  

arăta ce poate (cât a putut) păr inţ i lor ,  
rudelor ,  altor apropiaţi ,  n u  intr-o săl iţă 
strâmtă şi fără dotări tehnice din spaţiul 
Academiei de Teatru, c i  in lumina u nor 
reflectoare, cu decor şi costume. Dar e 
această incercare nevoiaşă capabilă să se 
susţ ină ,  in cont inuare,  ca spectacol a l  
Teatrului Odeon? Sau in altă parte? 

Nu cred .  N u  cred de loc .  Măsură 
pentru măsură e o lucrare pretenţioasă, 
căreia i se mai caută şi azi contextura ce se 
presupune că ar propune-o autorul .  Pentru 
Nicolae Iorga, e o tragedie. Pentru Dinu 
Cernescu, real izatoru l  unui  memorabi l  
spectacol  a l  Teatr u l u i  G i u leşt i ,  era o 
comedie dramatică. În Canada am văzut-o 
jucată (excelent) ca un vodevil din timpul 
primului război mondial. Se caută, fireşte, şi 
tâ lcu l c i u d ate lor  per ipeţ i i ,  atât de 
schimbătoare. În reprezentaţia de care 
vorbim nu e nici o idee, ci o juxtapunere de 
semne ce nu se leagă între ele, hrănind 
simboluri ori prea străvezii, ori obscure. O 
păpuşă zvârlită de colo până colo, tăbli i 
aduse  ca să podească scena ,  g rati i ,  
hălăduirea fără noimă a unui so i  de bufon, 
un spaţiu de subsol, despre care nu vom şti 
niciodată ce ar vrea să insemne, constituie 
i nvenţ i i  nerostu i te - reg izorale ş i  
scenografice. Şi ingustarea nejustificată a 
locuri lor in care actor i i  ar trebui să se 
desfăşoare - iar acum nu pot s-o facă. Nu 
există o plastică a cadrului; el e impânzit de 
obiecte inutile şi, pe de altă parte, suferă 
simpl ificări şi rudimentarizări ce anulează 
orice efect posibil. 

E apreciabil gestul lui Ştefan Velniciuc 
de a intra in distribuţie in rolul Ducelui, dar 
plasarea lui in diverse situaţii e stângace -
şi nu-i imputabilă actorulu i .  Actorul tânăr 
Emi l  Hoştin ă  face un  efort vizi b i l  de a 
cuprinde rolul lui Angelo, dar personajul nu 
e prea rel iefat. Eroinele n u  produc, în 
genere, impresie. Aşezarea lor in acţiune e 
statică, pozele par neconforma cu ceea ce 
se petrece în fapt,  rost i r i le  s u nt 
defectuoase. 

Fac excepţie, in întunericul gros d in 
scenă ş i  în tablour i le  neelaborate,  
zgomotoase şi ţepene, costumele loanei 
Zinelli - colorate şi armonizata - şi ceva din 

a m b i a nţa şonodi crAAtii eiA G A b riel  

Bassarabescu. Nu reiese insă din acest 
examen că studenta regizoare Mihaela 
Săsărman e, deocamdată, pregAtitA s A  se 

confrunte cu publicul. 

----- VALENTIN SILVESTRU 

TRANSFER DIN EXISTENTIAL A ' 
IN  POLITIC 

CORIOLAN de Wil l iam Shakespeare. 
În rom â n este d e  A n d re i  B a ntas .  
Vers iune s�en ică: Theodor Cristia

'
n 

Popescu e TEATRUL NATIONAL DIN 
C LU J  • Data  re p re z �nta t  i e i :  1 
decembrie 1 994 e Regia :  Theodor 
Cr i s t i an  Popescu • Scenog raf ia :  
M a r i u s  A lexandru  D u m it rescu e 
Muzica �i efectele sonore: Cristian 
Tarnovetchi si Constantin Fleancu e 
l ight ing de;ig n :  V i rg i l  Petrovici  e 
Mi�carea scenică: Florin Fieroiu e 
D i st r i b u t i a :  M a r i u s  Bodoch i  
(Cor io la �) .  G heorg he M.  N u t escu 
(Titus), Cr ist ian Moţi u  (Comi� i us), 
Corne l  R ă i l e a n u  ( M e n e n i us) ,  Ion  
Marian (Sicinius Velutus), Dorel Vi�an 
( l u n ius  B rutus), A lexandru M a r ius 
Bodochi  ( M a rc i u s) ,  Dor in  Andone 
(Tu l l i us Auf id i us) ,  Ra d u

· 
B â n z a ru 

(Aghiotantul lu i  Aufidiils), Sorin Oros 
( G a rd a  de corp) ,  S i l v i a  G h e l a n  
(Vo lumn i a),  A l i n a  Avram (Virg i l ia) ,  
Vasi l ica Stamatin (Valeria) �i Victor 
Nicolae, Paul Basarab, Gelu Bogdan 
lvascu , Luc ia  Toma,  I r i n a  Wi ntze,  
Ma ;ia n a Popovic i ,  E m i l i a n  Be lc in ,  
V ior ica  M i s c h i l e a ,  Petru  Dondo� ,  
Petre Băc io iu ,  M a r i n  D .  Aure l i a n ,  
B u c u r  Sta n ,  V i r g i l  M ii l le r ,  Pave l  
Bortos, Ioan Ardeleanu, Doru Surcel. 

Alegerea tu lbu rătoarei  traged i i  
shakespear iene Corlo l a n ,  l ucrare cu 
semnificaţi i  nu numai ex istenţ ia le ,  c i  şi  
politice, pentru sărbătorirea a 75 de ani de 
la înfiinţarea Naţionalului clujean, a fost bine 
gândilă, demonstrând seriozitate şi reală 
răspundere faţă de momentul aniversar. 
Invitarea unui regizor tânăr - chiar foarte 
tânăr, abia absolvent -, Theodor Cristian 
Popescu, a fost, la rândul ei, un semn de 
cu raj, denotând dori nţa de innoire,  de 
intrare in concordanţă cu pulsul timpului, cu 
sensibil itatea celor mai noi spectatori .  În 
realizarea spectacolu lu i  a foS'I antrenată 
aproape întreaga trupă, in frunte cu Silvia 
Ghelan ,  Marius Bodochi ,  Darei Vişan , 
G heorghe M .  Nuţescu,  Dorin Andone.  
Până ş i  rolurile secundare, de patricieni sau 
plebei fără nume, au fost interpretate de 
actori buni  ai Naţionalu lu i :  Gelu Bogdan 
lvaşcu,  Pau l  Basarab , V ictor N i co lae ,  
Emilian Belcin ,  Petre Băcioiu ,  Mar in  D .  
Aurel ian ş . a . m . d .  Sch im bări le d in  viaţa 
noastră art ist ică s -au  conc retizat in 
prezenţa studenţilor de la secţia Teatru a 
Universităţi i Babeş-Bolyai, distribuiţ i  în 



diverse roluri, unele chiar importante, cum 
este cazul Alinei Avram, interpreta Virgiliei. 

Pentru tânăru l  regizor ,  p iesa 
shakespeariană este contemporană cu noi, 
iar semnificaţiile ei sunt apropiate de cele 
ale zilelor noastre. Cadrul scenografia creat 
de Marius Alexandru Dumitrescu, simplu, 
sobru, auster, amintind de "spaţiul gol" 
propus de Peter Brook, este animat de 
mişcarea dinamică, nervoasă a grupurilor 
de patricieni sau plebei, îmbrăcaţi în hainele 
actualităţii imediate. 

Agitaţia, ambiţiile, lupta pentru putere 
alcătuiesc fundalul tragicului destin al lu i  
Coriolan - sugestiv, pătimaş interpretat de 
Mar ius  Bodochi  -, i n capabi l  să se  
adapteze, să-şi plece fruntea sau să-şi 
încovoaie spinarea altfel decât batjocoritor, 
ironic, caustic, răutăcios. Acelaşi fundal 
există şi pentru cei doi tribuni, lunius Brutus 
şi Sicinius Velutus, dar Darei Vişan şi Ion 
Marian, creatorii lor, cu zâmbet viclean, 
glas mieros sau otrăvit, cu ură în suflet şi în 
pr iv i r i ,  i n tu ind d ispreţul suve ran al lu i  
Cor io lan ,  ş t iu  c u  ab i l i tate să  întărâte 

"strada", să-i agite pe plebei, să-i asmută 
împotriva duşmanului lor. Îmbrăcat în alb, 
cu o haină lungă, elegantă (costumul cel 
mai elaborat şi  mai adaptat la caracterul 
personajului) , Marius Bodochi 1-a intrupat 
pe Coriolan subliniind încrederea în sine, 
conşt i i nţa valor i i  perso n a l e ,  dar ş i  
imposibilitatea lui d e  a s e  conforma unor 
cerinţe de circumstanţă, împrejurări lor şi 
minciuni i .  Un alter-ego al acestui mândru 
aristocrat, mai tânăr şi mai puţin violent în 
izbucnirile lui, este Cominius, căruia i-a dat 
viaţă Cristian Moţiu. Costumul de ofiţer din 
zi lele noastre, s inceritatea şi firescul cu 
care 1-a înzestrat interpretul I-au transformat 
pe Cominius într-un purtător de cuvânt al 
t iner i lor revoltaţi de nedreptate, dar şi 
neputincioşi şi derutaţi în faţa ei. 

Insuficient explicate, fără o justificare 
artistică sol idă au fost însă veşmintele 
negre, aproape o imagine a fascismului, ale 
volscilor, cu atât mai ambigue cu cât nu ei 
sunt cei care-I omoară în finalul specta­
colu lu i  pe Coriolan, ci plebea, devenită 
aliata lor. 

Transferu l  v io lent  d i n  d o m e n i u l  
ex istenţial  î n  c e l  pur  pol it ic , operat de 
Theodor Cristian Popescu în spectacol, 
actual izarea ostentat ivă,  s i m i l i tud in i le  
descoperite în  textul shakespearian cu 
situaţii trăite aievea de noi în ultimii ani şi nu 
numai, evocarea forţei dezlănţuite a străzii, 
trezită de politicieni ambiţioşi şi lipsiţi de 
scrupu l e ,  sunt idei incitante , proprii  cu 
adevărat generaţiei tinere, dar ele vădesc in 
egală măsură şi nerAbdarea, graba. 

Mi-a plăcut curajul tânărului regizor, m-a 
emoţ ionat conşt i i n c iozitatea cu care 
interpreţ i i  Naţ iona l u l u i  c l u jean i -au  
material izat ide i le ,  crezând în  contem­
poraneitatea piesei shakespeariene. Am 
acceptat modal i tăţ i le  d e  sugerare a 
actualităţii d in punct de vedere plastic­
cromatic, chiar dacă am obiecţii privitoare 
la une le  costume (ce le  a m i nt i te ,  a le  
volscilor, şi cele ale plebeilor, ce  par doar 
haine obişnuite, banale, fără elemente apte 
să-i diferenţieze) , dar nu pot accepta notele 
de superficialitate, de pripeală în lucrul cu 
actorii. Există în spectacolul clujean multe 
scene elaborate, cu nuanţe dramatice - şi 
mă gândesc mai ales la Si lvia G helan, 

interpreta Volumniei ,  mama lu i  Coriolan, 
nobilă, demnă, emoţionantă în confruntarea 
cu fiul ei şi plină de siguranţă în celelalte 
situaţii, sau la izbucnirile furtunoase ale lui 
Marius Bodochi. Alături de acestea au fost 
însă şi momente peste care s-a trecut prea 
repede, fără să putem sesiza psihologia şi 
caracterul personajelor, relaţii le dintre ele. 
Detal i e rea era n ecesară ma i  a les în 
scenele de massă, rezolvate uniform, rapid, 
cu dinamism exterior şi nu interior. De aici, 
din această tinerească lipsă de calm, de 
gând poto l i t şi cumpăn i t ,  izvorăsc ş i  
neîmplinirile acestui spectacol. 

ILEANA BERLOGEA 

LA JUMĂTATEA DRUMULUI  
O M A S Ă  P E  C I N S T E  d e  G e o rg e  
Asta los. Traducerea: Sanda M i hăescu 
Cărste� nu e TEATRUL NAŢIONAL DIN 
CRAIOVA e Data reprezentat i e i :  28 
i a n u a r i e  1 995  e R e g i a :  I o n -A r d e a l  
Ieremia e Decoru l :  Viorel Peni şoară 
S t e g a r u  e C o st u m e l e :  A l e x a n d r a 
Bard an e Distribuţ ia: Valer Dellakeza 
( G a s t r o n o m u l ) ,  N a t a ş a  R a a b  
( C e l i b a t a r a ) ,  A d r i a n  A n d o n e  
( E v a d a t u l ) ,  A n c a  D i n u  ( P o l i ţ i s t a  
stag iară).  

• 
Prea mulţi ani de îndoctrinare rigidă, 

într-o falsă seriozitate, riscă să ne obtureze 
accesul nu numai la bucurii le simple ale 
vieţii, ci şi la cele ale artei. Dacă taclaua la 
cafenea era condamnabilă ca apucătură 
burgheză, nici teatrul "bu levardier" şi, în 
genera l ,  comedia "uşoară" ,  de dragul  
amuzamentului (care poate fi totuşi inte­
ligent şi copios în egală măsură! ) ,  nu erau 
taxate mai blând, din pricina caracterului lor 
"evazionist" în faţa mari lor probleme ale 
vieţii. Ca şi cum acestea ar fi trebuit să fie 
tratate doar cu o încrâncenare "majoră", 
aptă să le confere, automat, "eficienţă 
educativă". Că lucrurile stau mai degrabă 
invers, publicul având nevoie în primul rând 
de destindere şi venind la teatru ca să aibă 
plăcerea u n e i  ser i  de teatru ,  ne-o  
demonstrează abundenţa şi d iversitatea 
ofertei de comedie pe afişul celor mai multe 
scene din lume. Sigur, "teatrul serios" îşi 
are publicul lui, dar nici acestuia nu-i strică 
să se amuze, din când în când, la câte-o 
comedie "uşoară" , care - i  poate oferi o 
seară agreabi lă. 

Nu se întâm plă n ic i  o catastrofă în 
.programul" teatrului - fie el şi al Teatrului 
Naţional din Craiova - dacă într-o seară, în 
loc să se joace, prost, Hamlet, se joacă 
b i n e  O masă pe cinste de George 
Astaloş, pretext comic nesupus rigorilor 
tradiţionale, dar de o incitantă subtil itate, nu 
numai lingvistică. Autorul e un fascinant 
causeur şi cele mai bune pagini de teatru 
a le  sale au pr in  exce l e nţă cal itatea 
oralităţii, dublată însă de o poezie infuză 
şi atotcuprinzătoare, ca mod specific de 
luare în posesie, dar şi de propunere a unei 
lumi proprii. Poate să-ţi placă sau nu teatrul 
lu i  Astaloş, poţi face greşeala de a·l lua 
prea m u l t  în ser ios  sau şi mai marea 
greşeală de a nu-l lua decât ca pe·o glumă, 
dar nu·i poţi contesta autorului o nonşalantă 
or ig i na l itate avangard istă ,  prea 
con secventă cu ea însăşi ca să f ie un  
simplu "moft". Există în scrisul său - ş i ,  prin 
excelenţă, în această piesă - o remarcabilă 
frustitate a devoalării mijloacelor livreşti, de 
care se serveşte ca şi cum le-ar lua şi le·ar 
pune înapoi într-o panoplie a trofeelor de 
fami l ie ,  "cinstea" f i i nd  o chest iune de 
b lazo n ,  nu d e  rentabi l i tate sau d e  
productivitate literară. Apropierile făcute 
între teatrul  său şi acela a l  l u i  Eugen 
Ionescu par hazardate, deşi îşi au, desigur, 
teme iu l  lor ,  c are nu i -a  scăpat n ic i  
regizorului american Robert Mc Namara, 
autorul unui  spectacol coupe lonesco­
Astaloş ,  mo ntat la  Scena Theatre d i n  
Washington, în 1991.  Î n  ce ne priveşte, 
credem că o apropiere nu lipsită de interes 
s-ar putea face şi între personajul George 
Asta loş li'i autoru l  " C ra i l o r  ciR C u r t R a  
Veche". i n  fine, nu e locul aici pentru a intra 
în amănunte, cronica teatrală ţinându-ne să 
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dăm seamă in pri mu l  rând de cal itatea 
spectacolului. 

Mo ntat de I o n - Ardeal I e remia ,  
spectacolu l  e delectabil ş i  contrariant in 
egală măsură. S-ar părea că nici actorii 
n-au avut curajul să meargă până la capăt 
pe mâna regizorului debutant, care - intuind 
bine factura piesei - le-a propus nu atât o 
"comed ie  natura l is tă"  cât un puzzle 
compus la  vedere, de plăcerea jocului lor 
depinzând şi intrarea in joc a spectatorilor, 
cu o plăcere complice. Lucrurile pornesc 
bine, dar se opresc cam pe la jumătatea 

CARNAVAL 
TRIST 

Spi r i tu l  lu i  Boccaccio a dom inat 
inceputurile teatrului modern italian, primele 
piese din veacul al XVI-lea, de la cele ale lu1 
Ariosto, Machiavelli ş i  Bibbiena, până la 
Lumânărarul  l u i  G iordano Bruno  
incorporând ironia boccacciană, reflectând 
l i bertăţ i l e  carnavaleşt i  şi caust ic itatea 
acesteia mai degrabă decât lecţ1a ant1c1lor. 
Venexiana ,  piesă descoper i tă  de 
cercetătorul italian E. Lovarini in 1 928 ş i  
atr i b u i tă ,  p e  rân d ,  m a i  mu l tor  autor i  
veneţieni de  la inceputul veacului a l  XVI-lea 
(fără a exista dovezi concludente pentru mc1 
unul, ceea ce o face să rămână până astăzi 
fără numele creatoru lui) , este, cert, u na 
dintre cele mai îndrăzneţe răsturnări ale 
canoanelor, o apologie a frondei impotriva 
tuturor ingrădiri lor. 

Povestea este simplă. Un tânăr căpitan 
sosit la Ve neţ ia se îndrăgosteşte de o 
doa m n ă  căsătorită, Valeria . Ange la , o 
văduvă, îl iubeşte şi ea pe tânăr. Cu ajutorul 
servitoarelor şi al unui luntraş năstru�n1c,  
căpitanul îşi  trăieşte aventura amo.roasa , �e 
funda lul  unui  carnaval morb1d ŞI vASAl 1n 
acela:;;i timp. 

drumului, lipsite fiind de acel "grăunte de 
nebun ie "  care ,  ab ia  e l ,  le -ar  f i  dat 
"coerenţa" necesară. Nu poţi fi credibil şi 
conv i ngător decât respectând regu la  
jocul u i ,  oricât de  aberantă ţ i  s-ar părea 
aceasta. Câtă vreme respectă acest adevăr 
elementar, actorii Naţionalulw craiovean -
Valer Del lakeza (Gastronomul ) , Nataşa 
Raab (Ce l i bata ra) , Adr ian  Andone 
(Evadatul) ş i  Anca Dinu (Poliţista stagiară) -
te prind in jocul lor ataşant şi funambulesc, 
căruia ii acorzi tot creditul. Nu mai e vina ta 
dacă u lterior ţ • - 1  vei retrage, obligat de 

P i e s A  p u t e a  fi j u c ati\ ş i  în r i t m  ş i  
costume d e  commedia del l ' arte, c u  eroi­
marionete şi dinamism de păpuşi mănuite 

cu a b i l itate , dar Cristian Hadj i - Culea a 
prefe rat o altă soluţ ie,  mai g ravă , m a i  

ezitările lor ,  de necredinţa in ceea ce fac, 
care ,  şi ea ,  se tra n s m i t e .  A l tm in ter i ,  
decorurile l u i  Viorel Penişoară Stegaru erau 
propice poeziei trăsnite a textului, servită şi 
de originalitatea dispozitivului scenic, creat 
cu fantezie şi inventivitate. Spectacolul nu 
se ridică la valoarea producţiilor de referinţă 
ale acestui teatru. din ultimii ani ,  dar are 
meritul de a atrage atenţia asupra unui text 
de mare savoare c o m i că,  g reu  de 
catalogat. Ca şi autorul lui .  

------ VICTOR PARHON 

scrioa.�, mai causticli: aceea n unui "dans 
al morţ•i " ,  a unui carnaval cu măşti groteşti, 
ingheţate - priveliştea unei Veneţii ce nu 

HM:istă, c� a existat, poate, numai într-un vis 
greu şi trist. 



Pe fundalul muzical sugeştiv creat de 
Vasile Spătărelu, cu ajutorul unui grup de 
studenţ i  ce poartă măşt i  ha luc i nante 
(realizate de Rodica Arghir) ş i  defilează pe 
malu l  unu i  canal  i maginar ,  cu gondole 
fanto mat ice ,  se  desfăşoară aventura 
căpitanului. Teodor Corban este interpretul 
acestui aventurier plin de nerăbdare să-şi 
vadă i ubita ,  dar câşt igând în loc de o 
amantă, două. Scenele de dragoste sunt 
elaborate de regizor cu fantezie, ca un joc al 
convenţi i lor erot ice:  accentul e pus pe 
mişcări le hazos ritmate ale paturi lor cu 
baldac h i n ,  devenite cuti i  d e  teatru de 
marionete în cele două părţi ale scenei, cu 
cort ine  co lo rate ş i  u n  amorez ce se  
prăvăleşte lipsit de  vlagă de lângă iubitele 
lui, ca o păpuşă de cârpă aruncată la coş. 

Jocul actorilor este dinamic, voit retoric 
şi "supradimensionat" .  Actriţele M ihaela 
Arsenescu-Werner, în Valeria, şi Catinca 
Tudose, în Angela, se ascund amuzate in 
spatele măştilor caricaturale, acceptând un 
machiaj şi peruci ridicole, intrând în ritmul 
cerut  de regizor în scene le  de amor ,  
comun icând  pas i u nea pr in  gestur i  de 
marionete dereglate, ce mimează patim i  
dezlănţuite. Haz popular, ironie făţişă ş i  
batjocoritoare aduc interpreţii servitorului şi 
al lui Grando, soţul Valeriei; Ion Sapdaru, în 
Bernardus, personaj tulburător, pomenit, 
doar, în piesă şi adus în scenă de regizor, şi 
Gelu Zaharia, in Grando, introduc firesc 
grupuri le de mascaţi ce formează tulbu­
rătoare şi triste cortine vi i ,  intermezzo-uri de 
sumbră procesiune intr-un sacrificiu grotesc 
pe altarul unei Afrodite carnivore. Studenţii­
interpreti ai acestor fantomatici participanţi 
la o fantomatică proces iune au înţeles 
perfect intenţia regizorului şi au reuşit să-i 
materializeze gândul, accentuând ambigui­
tatea spectacolu lu i ,  pornit de la o glumă 
carnavalescă şi transformat într-o meditaţie 
pe marginea "vanităţ i i "  şi a perisabi l i tăţii 
fericirii lumeşti. Tatiana lenesi şi Puşa Darie, 
în Nena, servitoarea Angelei, şi, respectiv, 
Oria, servitoarea Valeriei, îşi secondează cu 
umor  stăpânele ,  purtându-ş i  măşt i l e ,  
groteşti la rândul lor, c u  dezinvoltură ş i  reală 
plăcere a jocului. 

Un spectacol surprinzător ,  agresiv, 
amar, ce amuză în anumite momente, dar 
mai mult te pune pe gânduri, spectacolul 
unui  carnaval trist intr-o Veneţie ce pare 
smulsă din versurile eminesciene, apropiată 
de Satyrlcon al lui Fellini, un spectacol al 
iubirii ce omoară - aceasta a fost viziunea 
propusă de Cristian Hadji-Culea şi noutatea 
lecturii sale pentru cea dintăi punere în 
scenii românească a acestei ciudate piese 
renascentista. 

............ ILEANA BERLOGEA 

ÎNTRE MOSCOVA ŞI POPA NAN 
DOMNIŞOARA NASTASIA de George Mihai l  Zamfirescu e TEATRUL "RADU 
STANCA" DIN SIBIU e Data reprezentat iei :  5 februarie 1 995 • Regia: Ion Cojar 
e Scenograf ia :  Mar i a  Bodor e l l u st

'
ra t ia m u z ica lă :  i n g .  Luc ian  Ionescu 

e Dis tribut ia :  Ama li a Ciolan (Nastasia), lo� Buleandră (Ion Sorcovă), M iha i  Bica 
( V u l p a ş i �) .  V i r g i l  F londa  ( L u c a ) ,  K i tty Stroescu (Ve c i n a ) ,  D a n a  Ta lo�  
(Paraschiva), Diana Văcaru (Nicul ina), Nicolae Mihoc (Ionel), Gabriela Neagu 
(Luca Lacrimă), M i rcea Hândorean u  (Cârciumarul) ,  Nae Floca·Aci leni  (Omul 
necăj it), Mihai Coman (Ha ima naua) ,  Dan  Glasu (Cersetoru l ) ,  Arhangelscki 
Vlad im i r  (Orbu l ) ,  I u l i a  Mâtcu (Gazda) ,  Radu C ioroian

'
u (Pascu), Ir ina Lazăr 

(0 fată la cârciumă), Gheorghe Drăgu l in  (Vioristul). 

Citită în 1 926 în cenaclul "Sburătorul" 
şi  reprezentată în premieră absol ută la 
3 s e p t e m b r i e  1 9 2 7  de c o m p a n i a  
Buland ra- Manolescu-Maxi m i l  ian-Stori n ,  
Domni\ioara Nastasia s e  bucură d e  la 
început de un mare succes, spectacolul 
înregistrând (în Bucureşti şi  în ţară, cu 
prilejul unui turneu al amintitei companii) 
cifra record de 45 de reprezentaţii . Nu era 
deloc puţin pe vremea aceea şi n-ar fi nici 
astăzi, chiar pentru Teatrul .Radu Stanca" 
din Sibiu, dacă turneele ar mai fi profitabile 
sub  raport f inanc iar .  Dintre montăr i le  
u l ter ioare ,  u n  putern ic  ecou va avea 
spectacolul lui Horea Popescu de la Teatrul 
G i u leş t i ,  real izat în 1 9 5 6 ,  cu Marga 
Anghelescu în Nastasia, Nicolae Sireteanu 
în Vulpaşin şi Colea Răutu în Ion Sorcovă. 
În 1 964, la Teatrul Naţional, rolul titular e 
inte rpretat de f i i i ca  autoru l u i ,  Ra luca 
Zamfirescu. După spusele domniei sale din 
caietul-program al acestui spectacol sibian, 
.subiectul a fost inspirat din viaţa familiei 
noastre". N-avem motive să ne îndoim, căci 
piesa demonstrează, între altele, o bună 
c u n oaştere a m e d i u l u i  maha la le i  
bu cureştene de l a  început d e  seco l  
(scriitorul s -a  născut în  1 898 in  cartierul 
Basarab al Bucureştilor şi a rămas orfan de 
mamă de la doi ani). Pe de altă parte, însă, 
căderea .la fund" a unor oameni şi zbaterea 
lo r  neput inc ioasă pentru a -ş i  depăşi  
condiţia, aspirând la lumină, ne amintesc în 
chip frapant de Azilul de noapte a lui 
G o rk i  ( i nc lus iv  dragostea-blestem şi 
pierzanie a lui Vulpaşin pentru Nastasia, am 
zice tipic rusească), dar şi de Trei surori a 
lui Cehov, chiar dacă Irina vrea să ajungă 
"la Moscova" în timp ce Nastasia, păstrând 
proporţiile, s-ar mulţumi să ajungă "in Popa 
Nan".  Nu vrem să mergem cu analogiile 
prea departe (deşi Tuzenbah e împuşcat de 
Solionii , iar Luca e injunghiat  - pen tru 

acelaşi motiv - de Vulpaşin), pentru că nu 

atât s im i l i tud in i le  sau coincidenţe le ne 
interesează, cât semnalarea unei puternice 
influenţe a marii literaturi ruse, inf luenţă 
care, în cazul Domni\ioarei Nastasia, nu 
credem că poate fi negată. 

Regizorul Ion Cojar n-a ocolit acest dat 
al piesei, atmosfera apăsătoare a unei lumi 
damnate, răvăşite de pasiuni devastatoare, 
f i ind foarte bine pusă în contrapunct cu 
accentele de puritate şi lumină din casa lui 
Sorcovă. Iubirea şi ura ajung să fie faţetele 
aceleiaşi medalii umane, în acest spectacol 
de solid profesionalism şi pilduitor curaj în 
distribuirea roluri lor principale. Ele sunt 
încredi nţate debutantei  Amal ia  C io lan  
(Nastasia) şi  tânărului  actor M ihai Bica 
(Vulpaşin), ambii trecând cu brio un examen 
scenic d intre cele mai dific i le .  Nastasia 
creată de Ama l ia  C i o lan  se  i m p u n e  
deopotrivă prin forţă dramatică ş i  delicată 
sensibil itate, astfel încât e convingătoare şi 
când imploră, şi când persiflează, şi când 
mângâie, şi când pălmuieşte. Se dezlănţuie 
numai când şi cât trebuie (dozaj extrem de 
greu de real izat fără o supraveghere 
exper imentată, ca aceea a regizoru lu i ­
profesor Ion  Cojar). Ne surprinde însă prin 
felul  în care ştie să tacă şi să asculte, 
lăsându-ne să-i  întrezărim gândur i le şi 
spaima doar prin fereastra ochilor, neliniştiţi 
de ceea ce va urma. Neliniştiţi nu atât de 
ceea ce i se va întâmpla ei însăşi, trecând 
în celălalt tărâm, cât de tot ceea ce riscă să 
pericliteze ducerea la îndeplinire a cumplitei 
ei răzbunăr i .  Vu lpaş in  e o natură ma i  
s imp lă ,  dar nu  mai  puţ in  putern ică .  În  
i nterpretarea lu i  Miha i  B ica,  i maginea 
personaj u l u i  e parcă u m brită d e  un  
presentiment tragic, de  o neîncredere în  toţi 
şi în toate, actorul izbutind performanţa de 
a fi convingător fără să-şi condamne sau 
să-şi s implifice personaju l  pe l in ia unui  
pitoresc prea la îndemână. Un strălucit 
debut şi o creaţie de maturitate arti,;Lică 
dau greutate şi forVi acestui spectacol ,  ce 
trece rampa in p r i m u l  rând datorită 
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interpretării celor doi. Celelalte roluri ,  la fel 

de atent ,lucrate" regizoral, au mai puţină 

pregnanţă în interpretările lui Ion Buleandră 

(Ion Sorcovă), Virgil Flonda (Luca) şi Kitty 

Stroescu (Vecina) . O menţiune specială 

pentru ,petele de culoare", grăitoare pentru 

o întreagă lume, semnate nu descifrabil ci 

inconfundabil de Dana Taloş (Paraschiva) şi 

Nicolae Mihoc (Ionel). 

Scenografia Mariei Bodor şi i lustraţia 

muzicală datorată lui Lucian Ionescu sunt 

sug estive pentru acea apăsătoare 

atmosferă a spectacolu lu i ,  despre care 

vorbeam şi care ne somează să constatăm 

că între Moscova şi Popa Nan nu e, uneori, 

decât o zvârlitură de băţ. 

VICTOR PARHON 

IONA LA CRAIOVA ŞI TIMIŞOARA 
Interpret fi reg izor 
IONA d e  Marin Sorescu e TEATRUL 
NAŢ I O N A L  DIN CRAIOVA e Data 
reprezentaţ ie i :  2 7  i anuar ie  1 995 • 
Regia !;ii scenografia: I l ie Gheorghe e 
Interpretează: I l ie Gheorghe. 

Este bine ştiut faptul că orice rol i s-ar 
încredinţa lui Ilie Gheorghe, excepţionalul 
actor craiovean este capabi l ,  prin forţa 
personalităţii lui artistice, să-I ducă la bun 
sfârşit în chip onorabil. Bineînţeles, atunci 
când nu o face cu strălucire, cum, de altfel ,  
suntem obişnuiţi. Entuziasmantă, aşadar, 
pentru cei ce·l cunosc, in iţiativa lui I l ie  
Gheorghe de a crea pe scenă personajul 
Iona d i n  p iesa omon imă a l u i  Mar in  
Sore s c u ;  d i n  păcate, nu  tot  atât d e  
entuz iasmantă e s t e  i m p res ia  d u p ă  
consumarea actului dramatic. I nterpretul a 
izbutit o evoluţie onorabilă, dar lipsită de 
strălucirea pe care o aşteptam. 

I l ie  G heorghe ipostaziază de la bun 
început un Iona în plină surescitare tragică, 
dispus încă de la prima replică să se prindă 
în încleştarea ciudatei aventuri iniţiatice - cu 
toate că semnele  ei nu se-arată încă. 
Făcând să vibreze prin întreg trupul energia 
comunicării, personajul situează din start 
tensiunea reprezentaţie i  la o altitudine 
i m pres i onantă ,  c u  r i scu l  d e  a - i  a n u l a  
necesara creştere u lterioară, î n  sensul  
f i resc al împl in ir i i  e i .  Eforturi le lu i  Iona, 
înghiţ it  de chitul  bibl ic,  de a ajunge la 
lumină, prin străpungerea succesivă a tot 
mai  ur iaşelor spaţ i i  închise ş i ,  în f inal ,  
tristeţea i mpos ib i l ităţii de a cunoaşte îl 
găsesc pe I l ie G heorghe în aceea ş i ,  
neschimbată, tonalitate reflexivă. Totodată, 
o anume iritare histrionică ce se adaugă 
c landest in  în interp retare spo reşte 
refe r inţe le  i m p l i c ite a le , b iografi e i "  
personaju lu i ,  făcând m a i  greu sesizabile 
nuanţele surprizei provocate de ineditele 
c i rcumstanţe în care este sortit să se 

găsească. I l ie Gheorghe parcurge traseul 
ref lex iv ,  dar  şi pe cel  fenomena l  a l  
personajului într-o aventură mai  puţin de 
in iţ iere cât menită parcă să-i confirme lu i  
Iona tragicul adevăr existenţial. 

impresia aceasta este, pe de o parte, 
s u sţ i n ută  de evoluţ ia  i nterpretu l u i  -
marcată de monotonie -, iar pe de altă 
parte de o eroare evidentă în mizanscenă. 
Este vorba de calitatea aproape exclusiv 
decorat ivă  a decoru iu i  şi de l i psa 
funcţ ional ităţ i i  l u i .  Regizoru l - i nterpret 
p l asează desfăşurarea poemat ic u l u i  
monolog, sau dezbatere a lui Iona c u  sine 
însuşi, într-un spaţiu văduvit de concreteţea 
detal i i lor scenografice pe care textul lu i  
Mar in  Sorescu l e  reclamă în mod 
obl igator i u .  Răzbaterea succes ivă a 
personajului dintr-un chit în altul, mai mare, 
d i ntr-un un ivers închis într-altul trebuie 
semnalată cât mai sugestiv şi concret pe 
scenă ,  fără echivoc.  A trata un text 
esenţialmente metaforic altfel decât printr-un 
discurs scenic bine ancorat într-un imaginar 
referenţ i a l ,  pe c ât pos i b i l  real is t  ş i  
funcţional, compromite funcţia dramatică a 
interpretării .  Spaţiul scenic gândit de I l ie 
Gheorghe este prea metaforic el însuşi 
pentru a mai putea da relief m etaforei 
profunde a textu lu i  l u i  Mar in Sorescu .  
Zgomote stran i i  anunţă ,trecerea", dar 
sugestia este insuficientă pentru că Iona, 
limbutul Iona din textul dramatic, instituie de 
fiecare dată o relaţie aparte cu spaţiile în 
care pătrunde, individualizându-le uneori 
chiar pr in repl ic i  ad resate mamiferu lu i  
acvatic căruia ii este oaspete captiv. 



Periplu 
existent ial  

' 
IONA de Marin Sorescu e TEATRUL 
NATIONAL DIN TIMISOARA e Data 
rep�ezentat ie i :  16 fehruarie 1 995 • 
Regia si sc�nografia: Ioan Ieremia e 
lnterpr�tează: Damian Oancea. 

Defectele spectacolului de la Craiova 
nu se regăsesc în montarea lui Ioan Ieremia 
cu acelaşi text , Iona ,  la Naţionalul d in 
T im işoara, avându· l  ca protagonist pe 
Damian Oancea. Aici, discursul scenic este 
riguros, în primul rând pentru că pleacă de 
la premisa limpede a spaţiului scenografic, 
construit tot de Ioan Ieremia. Cavernele 
devoratoare prin care Iona înaintează către 
adevărul pe care nu şi-1 va putea niciodată 
reprezenta ca o desch idere supremă, 
l iberatoare sunt, în spectacolul timişorean, 
spectaculoase c u pr inderi inferna le în 
expansiune. Infernul acesta, a cărui religie 
este "veşnica mistuire" , nu devine însă, 
scenog rafic,  o ana log ie specu lativă a 
convenţiei din textul literar şi nu încearcă să 
creeze (decât, poate, prin aluzii pasagere) 
o m etaforă a " scenar i u l u i "  m etafor ic  
originar. 

Periplul lui Iona nu este unul abstract, ci 
unul concret existenţial, trasat prin relaţia 
d i rectă a personaju lu i  cu obiecte le ş i  
duhurile care-I înconjoară. Este unul dintre 
mot ive le pentru care Damian Oancea 
încearcă să recupereze, pr in rostire, dar 
fără să îngroaşe, inf lexiuni le rustice ale 
vorbir i i  personajului . În fond, monologul 
poematic în drama lui Sorescu nu trădează 
efortul introspectiv, c i ,  d impotrivă, este 

l i bera m a nifestare a u n u i  personaj 
extrovertit ce găseşte în propria lui limbuţie, 
în sporovăială, şansa supravieţuirii. Ţine şi 
acest detaliu de exigenţa conturării unei 
ident i tăţ i  ale cărei  t r ibu laţ i i  confesive 
def inesc o m e nta l i tate ş i  anume 
predispoziţii umorale ce  anunţă apartenenţa 
la o comunitate culturală. Semnificaţ i i le  
un iversale a le destinului lu i  Iona nu este 
obligatoriu să estompeze individualitatea 
acestui personaj - lesne de localizat in aria 
cu l tur i i  europene .  Damian Oancea 
insinuează accentul oltenesc ş i  speculează, 
în modul cel mai firesc cu putinţă, umorul 
c o l o c v i a l  al m o n o l o g u l u i - d ezbat e r e .  
Dacă I l i e  G h e o r g h e  d ă  c o n t u r ,  l a  
Craiova, u n u i  I o n a  parcă desprins d i n  
drama shakespeariană, Iona a l  lui Damian 
Oancea este o întruchi pare profund . . .  
soresciană.  Deş i  mai  puţin sensib i l  l a  
d ig res iun i l e  l i rice a le textu l u i ,  Damian 

TREI ACTORI:  CEHOV şi didactic al mizanscenei la 
Unch iu l  Vanea ,  Teatrul  

Imaginar ul creatur al lui Ovidiu Lazăr 
este m a i  a b u n d e n t  :şi m a i  al ert decât 

izbuteşte să-I  trădeze desenul  precis în 

detalii, chiar f)edant, dar pe alocuri stângaci 

"Radu Stanca" d in Sib iu .  
Regizorul, este evident, vrea să spună totul 
şi pe îndelete, într-un ecorşeu meticulos şi 
sârguincios.  Teoretic, ideea de la care 
pleacă Ovidiu Lazăr e bună: umanitatea 
cehov iană nu este pr iv i tă exc lus iv  în 
interesul studiului caracterial, totul trebuie 

Oancea, actor impunător şi matur, analist 
inteligent al poemului dramatic, creează un 
personaj memorabil în spectacologia piesei. 

Surprinzătoare, dar nu lipsită de temei 
este decizia lui Ioan Ieremia de a modifica 
finalul. Regizorul sparge simetria dramatică 
a poemului, astfel încât Iona renunţă la a 
mai schimba sensul i n iţier i i ,  împlântând 
cuţitul, de data aceasta, în propriul stomac. 
Pentru a evita ech ivocu l  cu gestu l  
sinuciderii (ceea ce ar  f i  o eroare), dar mai 
ales pentru că nu vede soluţia l iberatoare 
(mântu i rea) în desch iderea acestu i  
înăuntru ,  a l  s i n e l u i ,  Ioan  Ie remia  îl 
abandonează pe umilul pescar pe un drum 
mai gen eros : el va purta osem inte le  
(asemănătoare formei unei cruci) chitului 
din care a ieşit, suind o Golgota. 

---- SEBASTIAN-VLAD POPA 

să se circumscrie unei analize prin care 
f iecăru i  t i p  de conf l ic t  d ra m at i c  să- i  
corespundă un spaţiu scenografic-afectiv 
aparte, cu funcţiuni mitice. Regizorul vede 
patru zone de conflict în Unchiul Vanea, 
bine delimitate scenografic. Prima este a 

copilăriei lui Vanea - nostalgia persistentă a 
personajului -, detaliu introdus de Ovidiu 
Lazăr în scenar iu l  or ig inar .  A doua 



20 

delimitează domeniul ocrotitor al căminului, 

in care persoanele ficţ iun i i  dramatice îşi 
regăsesc, fie şi pasager, liniştea şi armonia: 
se află in stăpânirea samovarului şi a doicii 
Marina, care strânge ghemui destinului  şi 

avertizează episodic - "toţi lingem blidele lui 
Dumnezeu" .  A treia zonă este a agitaţiei 
derizorii in care se epu izează frustrările 
sentimentale ale Saniei, Elenei Andreevna, 
ale lui Astrov sau Vanea, intr-un marasm 
bovaric sfâşietor-lamentabil. În fine, a patra, 

în f und al  este a despărţ i r i i ,  a ruper i i  

irevocabile a destinelor. Proiectul este întru 
totul lăudabil, dar in construcţia propriu-zisă 
a spectacolului el se dovedeşte păgubitor. 
Se produce un dezechilibru inconfortabil in 
receptare prin abandonarea in inexpresiv a 
unor apreciabila suprafeţe ale scenei şi  
focal izarea tramei ,  cam două treimi d in  

du rata spectaco lu l u i ,  într- u n  per imetru 

strâmt: al celei de-a treia zone .  Pentru 
spectator, această dizarmonie scontată 
devine un mod agresiv demonstrativ de a 
exprima valorile textului - ele nemaiputând fi 
descif rate decât pr i n t r -un  ster i l  efort 
speculativ. 

Virtuozitatea regizorală a l u i  Ovid iu 

Lazăr, ca şi în celelalte câteva spectacole 

ale lui pe care le cunosc, stă în lucrul cu 

actor i i  ş i ,  dacă exegeza scen ică s-ar  

d e barasa d e  strat u r i l e  co n otat ive -

adăugate , paradoxal, cu i ntel igenţă dar 

fără discernământ -, periormanţa artistică 

s-ar situa la alte cote. Sunt trei actori care 

dau reprezentaţiei substanţă şi expresie: 

Virgil F londa - un  Vanea de un  tragism 

temperamental, tumultuos, mereu cenzurat 

de blestemul fatalist asumat al căderii in 

deriziune;  Mihai Bica, în rolu l  doctorului 

Astrov - impunător şi sensibil, sub chipul 

unui fermecător galantom rus, îndrăgostit 

de natură, agonizând discret in speranţa 

i l uzor ia  de a ş i - o  aprop 1a  pe E l e n a  

Andreevna ;  I o a n a  Visalon - i nte rpreta 
S a n i e i ,  su r p r i n z ă toa re ,  g raţ i oa să , 
conferind credibilitate, in spectacolu l de la 

S ibiu, unei figuri adolescentine, an imate 
încii de spe ranţa  i n o ce n tii a i u b i r i i  

irnpiirtăşite. 

----· SEBASTIAN-VLAD POPA 

DESCARAGIALIZĂRI 
D-ALE CARAGIALELUI ,  scenar iu  de 
Bogd a n  U l m u  e T EATR U L  
" L U C EAFĂRUL" D I N  I AŞ I e Data 
reprezentat ie i :  1 8  februarie 1 995 e 
Regia: Bogdan U lmu e Scenografia: 
Laura Mancas e I lustrat ia muzicală: 
Gheorghe S�ait er  e în

' 
d istri but ie:  

Lucia Luchi�n, Cristi Gheorghiu ,  Tani  
Paraschiv, Nicolae Poghirc, Gheorghe 
Şvaiţ er, Ion Agachi, Liviu Smântânică, 
N i n a  D u m i t r i u  U l m u ,  D o i n a  
larcuczewicz, Monica Broos, Vasi le 
Oncioaia. 

* 

E cât se poate de neplăcut să vezi pe o 
scenă românească lucrări de Caragiale 
mototolite şi  mutilate, cu imagini  ş i  tipuri 
deturnate de la rostul lor statornicit de un 
secol. Ce înseamnă adaptare - aşa cum 
scr ie pe af iş? Să sch imb i  i ntr iga u nei  
schiţe? Să introduci cu sila un moment în 
altul? Să opreşti acţiunea cu mult inainte de 
f i n a l u l  sta b i l i t  de autor? Să faci  d i n  
maioraşul (erou in Viz ita) care agită sabia 
de-o înspăimântă pe servitoarea casei, un 
i n d ian -p ie le  roşie ce azvârle cu  
"tomahawkul"? Să pu i  in  gura lu i  Marius 
Chicoş Rostogan alte vorbe decât acelea 
scrise de Caragiale? Astfel de adaptări 
s u n t - să -m i  dea vo ie  Bogdan U l m u ,  
adaptator ş i  regizor al spectacolului ieşean 
D-ale Caragialelui, să-i zic - peste poate, 
stimabile! 

Sub raport spectacular, reprezentaţia e 
neîngrijită. Hărmălaia sterilă, schimonoseli, 

acţiuni fizice necontrolata, l ipsă de umor. 
Relaţ i i l e  intre ep is oade s u n t  precare.  
Scenografia e haotică. Comportamentul 
genera l  a l  t rupe i  e de un d i l etant ism 
agresiv. Câteva păpuşi (manechine) sunt 
inerte şi inutile. Lista de nume arată că se 
află in acest ansamblu dezarticulat vreo trei­
patru păpuşari cunoscuţ i  şi  preţu i ţ i  ca 
atare. Dar ca interpreţi-actori (fără păpuşi) 
apar anodini .  Alţii nici nu ştiu să vorbească 
distinct, să se mişte, să râdă. Ni s-a spus 
că u n i i  ar avea d ip lome de şcoală 
dramatică. Ce fel de şcoală oare? 

Teatrul  "Luceafăru l " ,  poate cel mai 
fru mos lăcaş din ţară special ded icat 
copiilor şi tineretului ,  nu-şi poate îngădui să 
ofere publicului său de elevi opere clasice 
naţionale în vers iun i  grav deformatoare, 
puse  in scenă  in c o n d i ţ i i  a n art is t ice .  
Bogdan U lmu  e u n  teatrolog merituos, 
autor de stud i i  ş i  cărţ i  în care cr it ică, 
adesea argum entat ş i  cu  ser i oz i tate , 
încercări scenice insuficient gândite ale 
altora. E şi un scriitor satiric abilitat; nu  o 
dată îşi trimite săgeţile spre artiştii ce nu-şi 
prepară îndestulător demersul artistic. lată 
însă că in cal itate de regizor (care a 
studiat regia la Academia de Teatru) 
vădeşte o uşurinţă regretabilă în lucru l  
scen ic şi u n  spirit critic pau per .  Păcat! 

VALENTIN SILVESTRU 

UN TURNEU TEMERAR 
Nu mai  şt iam n im ic  despre Teatru l  

Municipal "G .  A. Petculescu" din Reşiţa. 
Câte o ştire răzleaţă despre o premieră, 
despre momentul  dobândiri i  acestei noi 
identităţi - in trecut se chema, simplu şi 
a no n i m ,  Teatru l  de Stat d i n  Reş i ţa ­
semnala o existenţă continuă, modestă şi 
cuminte. Ş i iată că, la sfârşitul lunii ianuarie, 
teatru l s-a aventu rat într-un tu rneu  l a  
Bucureşti, aducând două noutăţi, expresie 
a dorinţei de a se face remarcat in peisajul 
teatral actua l ,  în care noutăţ i l e ,  f ie  in 
domeniul repertnriului , fie in acela al artei 
scenice, nu au o lrecvenţă strivitoare: o 
premieră absolută şi un debut reg 1zoral , ba 
chiar şi unu l actoricesc. l::ste vorba de 
premiera pie,.Hi lui Duru Grigorescu Valsul 
lebedelor '?i dH spectacolul cu Lecţ ia de 
engleză de Nataşa Tanska , debut  pe 
scena reşiţeană al tânăru lu i  r Hgizor Ion 
Mircioagă şi al actriţei Dana Manea. 

VA L S U L  L E B E D E L O R  de D i n u  
Grigorescu e TEATRUL MUNICIPAL 
"G .  A. PETC ULESCU" D I N  REŞIŢA 
• Data reprezentaţ ie i :  25 i a n uar ie 
1 9 95 • Reg i a :  C o n s t a n t i n  D i c u  
e Scenog r a f i a :  P u i u  Ante m i r  e 
Costu me :  Sor in  B a n u  e I l ustra ţ i a  
muzicală: Lidia Danciu e Distribuţ ia: 
George D r ă g u lescu  (Sony) ,  C i ta 
C r i stea (Ne ly ) ,  C a m e l i a G h i n ea 
(Paloma), Grigore Alexandrescu (Pif), 
Valent i n  lvanciuc (Portofe l ) ,  Zeno 
B a l i n t  ( L i m u z i n ă ) ,  D a n a  M a n e a  
( M a d o n a ) ,  C o n s t a n ţ a T a r a u l e a 

( N o t ă r i ţ a ) ,  D a n i e l a  D r a g o ş  
( S e c t a n t a ) ,  M i h a e l a L a m b e s c u  
(Evad ata),  D i a n a  ltul  (Poeta), Ov id i u 
C r i s t e a  ( Ş e r i f u l ) ,  I o n  C o j o c a r u  
(Orbul) ,  Gabrie l Lazăr  (Cer�etorul  1 ) ,  
Romeo Ion (Cersctorul 11). 



Cosmaru l  vesel 
' 

.... 

S u b i nt i tu l ată de autor  .comed ie  
satanică" - iată, aşadar, o nouă specie de 
comedie,  lărgind mult icolorul evantai al 
celor deja existente -, Valsul lebedelor 
se vrea a fi o satiră nimicitoare a stării de 
tranziţ ie şi de confuzie in care se af lă 
soci etatea român ească actuală.  O 
societate, spune piesa, in care cerşetorii, 
organizaţi in breaslă (sau ligă?), îşi cântă 
imnul pe melodia . Internaţionalei": ... Sculaţi, 
voi ,  cerşetori ai lumi i " ;  in care domnesc 
corupţ ia  şi prost i tuţ ia ,  b u n u l  plac al 
organelor de administraţie sau de ordine; in 
care l i mbaju l  şi anume com portamente 
încearcă să imite Occidentu l ,  indeosebi 
America etc. Ni se prezintă scene din viaţa 
unei comunităţi pestriţe, imaginarul oraş 
Frumuşani, in care primarul Sony conduce 
cu o fanfaronadă dublată de imbecil itate 
ceremon ia  dezve l i r i i  sta t u i i  l i bertăţ i i  
infăţişând o lebădă - simbol transparent de 
condensată comicitate ; de a ic i ,  dansul  
lebedelor pe melodia "Dunărea albastră", 
intr-o atmosferă de vese l i e  şi dezmăţ 
general .  În urma unei  raz i i ,  personajele 
ajung la inchisoare, cu primar cu tot, şi, 
după o serie de momente fără legătură 
dramatică intre ele - alegeri, citirea ziarelor, 
greva foamei, sosirea stareţei, a mesagerei 
din America, a poetei reprezentând fundaţia 
Caritas (aşadar, tot felul de simboluri ale 
act ua l ităţ i i )  - ,  soseşte o se nt i n ţă de 
eliberare, dar . . .  o explozie intempestivă îi 

trnn::.purtii pe toţi Tn paraui,;. Aici, pnmarul 

corupt devine statuie, e când înger, r.iind 

mort, blamat de uni i ,  plâns de alţii, totul 
desfăşurându-se intr-o incoerenţă totală, 
caracter ist ică u n u i  coşmar  vesel  ş i  
incheindu-se cu scena iniţială, a dezvelirii 
statuii , de parcă tot ce s-a petrecut intre 
timp ar fi fost un vis. 

Este, desigur,  o i magine grotescă a 
actualităţii noastre tranzitori i ,  un tablou in 
linii groase şi culori tari, care nu evită, pe 
a locur i , c h iar  vu lgar itatea.  Struct u ra 
dramatică e aleatorie, replicile se rostesc 
de dragul replicii - unele cu haz, altele sunt 
mai forţate -, dar ele nu duc acţiunea mai 
departe. De altfel, e greu să vorbeşti de 
acţiune in sensul dramatic al cuvântulu i .  
Există o înş i ru i re d e  momente,  la  care 
participă numeroase personaje, prea puţine 
Însă se remarcă printr-o ind iv idual itate 
precisă. 

În spectacol, mai mult se strigă decât 
se vorbeşte ,  accentuându-se astfel  
caracteru l  dec larat iv a l  rep l ic i lo r .  
Constant i n  D i c u ,  reputat reg izor  de 

televizi une ,  a dat spectaco lu lu i  o tentă 
onirică plauzibi lă ,  la care a contribuit şi  
scenografia lui Puiu Antemir, tabloul cel mai 
re uş i t  apărând a fi ce l  a l  parad i s u l u i .  
I lustraţia muzicală banală (Lidia Danciu) şi 
dansuri le cam primitiv improvizate (n-am 
af lat d i n  program d acă a ex istat şi  u n  
maestru coregraf) s-au integrat atmosferei 
generale de veselie băşcălioasă. Actorii au 
incercat să contureze nişte personaje, in 
c i ud a  u n o r  i n c o n secvenţe şi a unor  
ingroşări de gust incert, remarcându-se 
indeo sebi  G e o rge D r ii g u l e s c u , C i ta 

Cristea, ORna Manea, Ovicii 1 1  Criotca, Ion 
C oj o c a r u ,  d i n t r - o  mas s ă  p rea pu ţ i n  
diferenţială. 

O no_uă baghetă 
reg izora lă 

O p iesă i n  d o u ă  personaje  e o 
încercare grea, atât pentru regizor, cât şi 
pentru actori. De fapt, e o incercare grea şi 
pentru dramatu rg ,  care t rebu ie  să  
concentreze intr-un singur dialog o Întreagă 
poveste,  o s i tuaţ i e ,  u n  m o m e n t  c u  
reverberaţii dramatice i n  t imp şi spaţ iu .  
Lecţ ia de eng leză de Nataşa Tanska 
este o asemenea piesă, bine scrisă, o 
ofertă generoasă de roluri pentru două 
actriţe de vârste diferite. De mult ,  într-un 
spectaco l  al Teat r u l u i  F oarte M i c ,  
Leopoldina Bălănuţă ş i  Rodica Negrea au 
demonstrat o reală virtuozitate. 

La pri mu l  său spectacol realizat cu 
Teatrul "G. A .  Petculescu" din Reşiţa,  
tânărul regizor Ion Mircioagă a fost bine 
i nspirat, atât în alegerea piesei ,  cât şi  a 
interpretelor, două actriţe talentate. El a 
depus o muncă stăruitoare şi bine orientată 
in indrumarea jocului lor, creând o relaţie 
plauzibi lă ,  credibi lă ,  între profesoară ş i  
elevă, dezvoltând această relaţie intr-o 
tens iune  ce-ş i  var iază conţ inu tu l  ş i - ş i  
gradează efectele, într-un ritm bine susţinut. 
Experimentata actriţă C ita Cri stea are 
autoritate ş i ,  totodată, sensibil itate, efortul 
pedagogic al profesoarei de a-şi stăpâni şi 
indruma eleva dobândind treptat o nouă 
d i m e n s i u n e :  aceea de a încerca să 
înţeleagă ceea ce se petrece dincolo de 
sporovăiala fără sfârşit a fetei şi ,  în fine, de 
a găsi o soluţie salvatoare. Tânăra actriţă 
debutantă Dana Manea (care, în Va lsul  
lebedelor, juca dezinvolt rolul prostituatei 
Madona) are n u  n u m a i  candoare ş i  
volubilitate, c i  ş i  capacitatea d e  transpunere 
cu m u l t ă  a u t e n t i c i t H t e  în r o l u l  m i c u l e i  
l crcza, dĂnrl organicitatA nA><sttlmpdrului 
de copi l  răzgâiat,  vorbăr i"i năva l n i cc a 
acesteia şi u rmând sem nalele bag h etei 
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regizorale, d e  alternare a momentelor de 
haz cu cele de nelin işte şi emoţie. Bun 
travaliu de teatru psihologic. Şi totuşi . . .  

Şi totuşi, d e  ce a simţit regizorul nevoia 
de a adăuga relaţiei organ ice ,  verbal­
psihologice a personajelor,  o i lustraţie 
vizuală ce aduce în scenă, sub forma unor 
siluete pe un ecran de fundal, cele două 
personaje despre care se vorbeşte? N-a 
avut încredere în puterea de sugestie a 
textului sau în capacitatea celor două actriţe 

de a sugera şi de a pune astfel în mişcare 
imaginaţia spectatori lor? Fapt este că, 
scrisă pentru două personaje vorbitoare, 
piesa are, în versiunea reşiţeană, patru, 
dintre care două sunt umbre mute pe un 
ecran. Vizual izarea folosită de regizor 
pentru a mări efectu l  spectac u lar  
acţionează în sens pleonastic, nestimulativ 
asupra imaginaţiei spectatorilor. 

Altfe l ,  spectacolu l  se urmăreşte cu 
interes şi p lăcere, datorită jocului  bine 

articulat al  celor două actriţe, în scenografia 
cuminte, adecvată a lui Ion Bobeica, inutil şi 
ch iar  păgubitor compl icată cu ecranul 
mobil. 

Turne u l  teatru lu i  d i n  Reşiţa ne-a 
sem nalat existenţa unui colectiv artistic 
animat de bune intenţii şi dotat cu evidente 
potenţe creatoare, meritând a fi consecvent 
dezvoltate. 

MARGARETA BĂRBUŢĂ 

UN MUZICAL: STEAUA FĂRĂ NUME 
STEAUA FĂRĂ N U M E  d e  M i h a i l  

Sebastian , musical  d e  compozitorul 
a m e r i c a n  D a v i d  B i s h o p .  V e r s u r i :  
V s e v o l o d  C i o r n e i  • T E A T R U L  
NATIONAL " M I H A I  E M I N E SCU" D I N  
CHI,S I NĂU, Republica Moldova e Data 
r e p ;e z e n t a t  i e i :  1 9  fe b r u a r i e  1 9 95 
e R e g i a :  A'l e x a n d r u  V a s i l a c h e  • 
S c e n o g r a f i a :  E u g e n  V e re b c e a n u  
e C o s t u m e :  S t e l a  V e re b c e a n u  • 
C o r e g r a f i a :  A l e x a n d r a  S o s n i c ova 
e M a e s t r u  d e  c o n c e rt :  'A n g e l a  
Grigărut ă e Di rijor: Andrei Dimitrovici 
e Distrihut ia: Sandu Leancă (Miroiu),  
Silvia L u ca (Mona), Angela  Ciobanu 
(Dom n i so a ra Cucu) ,  N icoleta Colt u n  
(Eieva Za mfirescu), Ion Rusu (Gr'ig), 
I o n  M o c a n u  ( S e f u l  g ă r i i ) ,  A n a t o l  
Durbală (Udrea)', Alexandru Decusară 
(Pascu), Oleg Grudco (Conductorul) .  

.. 
În timp ce filma Steaua firi nume la 

Bucureşti - în 1 965, mi se pare, după un 
scenariu de Al. Mirodan -, Marina Vlady, 
interpreta Monei, ne-a spus că, pe măsură 
ce înaintează cu rolul ,  îndrăgeşte tot mai 
mult piesa. Ceva asemănător declara şi 
regizorul Henri Colpi . Nu m-a surprins, 
deci .  în convorbirea cu David Bishop -
autorul partiturii muzicale la aceeaşi lucrare 
dramat ică ,  pusă în scenă,  ac u m ,  ca 
musical, la  Teatrul Naţional din Chişinău -, 
când am auzit, d in parie- i ,  că apreciază 
foarte m ult  comedia l i r ică a l u i  M iha i l  
Sebastian . •  E bine scrisă. E interesantă. 
Are o compoziţ ie m in unată. Mă mir că 
regizorii români care lucrează în Statele 
Unite , Liviu Ciulei , Andrei Şerban şi alţi i ,  
n-au montat-o până acum în 1""' mea. l:.u o 
voi face cunoscută unur r egizori amAricani. 
Sunt convins c-n să le placă ." 

Pentru moment am fost indemnat să 
observ că i-a plăcut .într-adevăr" lui, celui 
c e  a c reat m u z i c a  atât d e  m o d e r n ă ,  
expresivă, d e  o lactură c e  aminteşte lucrări 

clasice ale speciei. S-a zămislit o muzică 
pentru orchestră, so l iş t i ,  cor şi balet,  
integrată sub iectul u i ,  pu nctând fericit  
intriga, accentuând, prin sonuri potrivite, 
umorul cald, ironiile acidulate, momentele 
lirice, melancolia amară, tandreţea, atât de 
caracteristice scrierii. Muzica nu întrerupe 
acţ iunea ,  ci o cont inuă .  Ş i  i - a  dat 
posib i l itatea regizoru lu i  de vi rtuozitate 
Alexandru Vasilache să folosească eficient 
artistic un grup de bărbaţi şi femei care are 
funcţi i  mul t ip le :  ansamblu coral , balet, 
figuraţie - în câteva ipostaze. Compoziţia 
c u p rinde  ample  dezvoltăr i  muz ica le ,  
contrapunctări subtile, ritmuri sincopate, 
spirituale expresii sonore ale unor trăsături 
de caracter ori stări ale eroilor principali. E 
veselă, poetică, pers iflatoare , contem­
plat ivă, are tonuri poznaşe, a l te le  
nostalgice, pasaje dansante inspirate ş i  
secvenţe evocative ale unor  amint ir i  de 
demult. Vivacitatea unora e cuceritoare. 
N-am avut posibil itatea să cercetez ştimele, 
dar sunt convins că aş fi întâlnit, printre 
imperativele adresate orchestrei, .giocoso" 
.affrettando " ,  .ar ioso " ,  .scherzando" , 
.addo lorando " ,  . larg o " ,  .and ant i no" ,  
corespunzătoare unor cadenţări ş i  tonalităţi 
decurgând d in  text ş i ,  b i neînţe les ,  din 
imaginea ce şi-a făcut-o regia în raport cu 
evoluţia spectacolului. 

O . surpriză e modul in care au învăţat 
actorii să solfegieze, să moduleze cantabil 
rostirile, să danseze. Muzical-coregrafie, 
montarea e atrăgătoare. E adevărat că 
farmecul piesei e uneori diminuat de câte 
u n  cup let scr is  ceva ma i  grăbit  sau 
desprins de s p i r i t u l  l u c r ă n 1 .  Adau s u ri iA 
acestHR "unt ma1  totdeauna contcstabile, 
pentru că nu pol menţine nici temrerAtura 
şi nici cola originalului.  Dar: poetul ce le·A 
conceput, Vsevnlnrl Ciornei,  s-a străduit 
Hvirl•ml să se apropie de text până la câte o 
i n t e l i g entă pasti ş ă ;  apu i : s - a u  p u s  pe 
muzică - în chip remarcabil - replici ale 

piesei ,  in' aşa fel încât nimic esenţial din 
lucrare nu se pierde. 

F iguraţia - ca şi uni i  protagonişti -
apare d i n  sa lă ,  în loj i ,  la ba lcoane,  e 
mişcată cu vioiciune, îş� asumă şi rolul de 
com entator;  se a me stecă in cursu l  
intâmplărilor; are o participare vie la  mai tot 
ce se petrece .  Mana e e legantă,  
m isterioasă, sentimentală, reuş ind să-i 
menţină rolului o l inie fină pe tot parcursul. 
Silvia Luca e o actriţă rasată, de distincţie. 
Miroiu (Sandu Leancă) are unele ezitări, pe 
care, când le înfrânge, izbuteşte să ajungă 
la cota necesară a personajului, mimând, 
frumos, candoarea. Domnişoara Cucu e 
de o vervă cuceritoare; posedă un glas 
autoritar, o mobilitate nimerită şi o tristeţe 
f i nală b ine  temperată. N u  e adecvată 
distribuirea lui Ion Rusu - care e plat şi mic 
- în Grig. Au haz Ion Mocanu, un Şef de 
gară firoscos, dar şi mereu amuzat, Anatol 
Durbală (profesorul Udrea), dinamic, clar. 
Alexandra Soşnicova, coregrafa, şi Andrei 
Dimitrovici, dirijorul, sunt ajutoare preţioase 
ale regiei. Decorul, pe turnantă, e simplu şi, 
în bună măsură, eficace: stâlpi roşii, o mare 
plasă gri ,  un interior sugerat. Costumele 
sunt rodul unei fantazări prea căutate. Ele 
doresc să acrediteze ideea că M i ro i u ,  
Udrea ş i  personajele din cor sunt fantaştii 
orăşelului ;  dar realizarea gândului nu se 
impune ca atrăgătoare. 

Noua creaţie a tinerei trupe a Teatrului 
N aţ ional  . M iha i  E m i nescu"  produce o 
satisfacţie p l urală:  s -a  pus în scenă l a  
Chişinău o piesă românească valoroasă, 
într-o concepţie ce-i potenţează calităţile; 
s-a colaborat remarcabil cu un compozitor 
american priceput şi talentat . S-a adăugat 
inc:H un succes unei Rr.hipe care, condusă 
r e g i z o ra l  d e  A l e x a n d r u  V a s i l a c h e ,  îşi  
reconfirmă repulalia dobândită în Republica 
M o ldova , în România şi in alte părţi ale 
lumii.  

----- VALENTIN SILVESTRU 



VACANTĂ LA . . .  TEATRUL TV 
' 

P 
robabil nu e un . . .  accident faptul că 
Olimpia Arghir se face .vinovată" de 
toate cele trei montări incriminate. În 

două dintre cazuri, desigur, din admiraţie 
pentru maestrul necontestat al teatru lu i  
poet i c ,  posesor a l  unei  sens ib i l i tăţ i  
"aproape femi n ine" ,  acuza putându-se 
formula: .,delict din dragoste", în condiţiile 
unei incompatibilităţi cu inefabilul obiectului 
de adoraţie, creaţia lui Mihail Sebastian. 

Pentru Vacanţ ă de Crăc iun  
(adaptare rea l izată împreună  c u  Paul  
Ioachim după romanul .Accidentul") , care 
nu e la primul Revelion cu telespectatorii, 
s -ar  putea i nvoca une le  c i rcu m stanţe 
atenuante. Şi anume pasajele descriptive -
o tentaţ ie prea mare atu n c i  când l a  
teatrul T V  s e  vrea cu tot dinadinsul, din 
motive extraestetice, să se iasă din platou .  
N u mai că în  cazu l  unu i  roman renumit  
pentru impecabila sa arhitectură nu este 
suf ic ientă pur şi s i m p l u  tranşarea în 
secvenţe de interior şi secvenţe de exterior, 
ignorându-se amănu ntul că pasionanta 
acţ i u n e  se  desfăşoară de fapt în 
inter io r itatea personaje lor ,  i ntr iga 
const i tu ind -o  c o m p l i catu l  proces de 
metamorfozare a unui  sentiment: indiferenţa 
în iubire, iubirea în gelozie şi din nou în 
dragoste, dar pentru altcineva. Un subtil joc 
existenţial şi - se ştie - Sebastian a fost un 
existenţialist avant la lettre. 

Aceeaşi  eroare fundame ntală -
scoaterea " en plein air" plus priza directă -
asasi nează şi textu l  Joc u l u i  de-a 
vacanţ a ,  în  proporţie de 75% replicile 
fiind inaudibile; la care se adaugă un montaj 
defectuos ş i  o d is t r ibuţ ie  ce l  puţ in  
"fantezistă" .  Rămâne de d iscutat dacă 
idealu l  mascul in întruchipat, la premiera 
absolută d in 1 938,  de George Vraca a 
ajuns astăzi să fie reprezentat de George 
Alexandru (simpatic, talentat, dar cu totul alt 
.gen", defel recomandat pentru flegmaticul 
Ştefan Valeriu). Tamara Buciuceanu, oricât 
dA bine orotă, nu are cum prelimJ" ,;il intre 

in otcnţio acestu i  - e drept, fet11at şi el -
"june prim" . Pe de altă parte, Corina Elvirei 

Deatcu este atât de prost f i lmată şi rău 
direcţionată încât permanent manifestă o 
agresivitate gestuală şi are în privire o 
încrâncenare ce o îmbătrâneşte cu cel puţin 
douăzeci de ani , transformând-o dintr-o 
candidă într-o versată persoană feminină ca 
atâtea altele, mereu .în cadru strâns" cu 
personajele masculine. 

Cum deznodământul e dezvăluit încă 
din start printr-o baladă folk (" . . .  am să te 
caut, am să te găsesc .. . " ) ,  nimic nu mai 
poate mira.  Doar întrista. Tentativa de 
potenţare a intrig i i  în manieră pol iţistă 
pr intr- u n  t ip ic  acompan iament  sonor ;  
actualizarea forţată ş i  i n ut i lă :  jogging ,  
televizor etc . ;  emanciparea spectaculoasă: 
secvenţa de .pat-dubl u" ;  concretizarea 
visului: idila-n trei în stil country; cochetarea 
sporadică şi superficială cu .,aptitudinile" 
aparatu lu i  de luat vederi - dialogul la/în 
oglindă. Plus contribuţia aviaţiei utilitare 
locale, care a facil itat câteva panoramări la 
locul săvârşirii faptei .  

Bătălia aceasta veleitară pentru f i lm = 
teleplay se încearcă a fi dată şi pe texte 
special scrise în acest scop, dar rezultatul 
este la fel de debil  sub aspect valoric. 
Pentru că scenariu-piesa lui  Liviu Timbus 
Vacanţă la munte (sic ! ) ,  la .lectura" sa 
televizată, înfăptuită tot de Olimpia Arghir 
(cândva foarte bună regizoare, însă de 
teatru TV), se dovedeşte o insignifiantă 
însăilare de pretexte conflictuale "actuale", 
menite să pună la încercare temeinicia unei 
căsnicii în care soţia este confruntată cu 
pasiunea încă ardentă a iubitului din tinereţe 
- l a  vremea respect ivă arestat ,  apoi  
e m i g rat; acum revenit  în  ţară ş i  atent 
supravegheat de aceleaşi vigilenta organe 
represive. Accentele sunt melodramatice, 
iar actorii efectiv nu au ce juca. Astfel că nu 
pot fi decât menţionaţi pentru prestaţie, în 
aşteptarea unor roluri pe măsură: Diana 
Lupescu, Mi rcea Diaconu şi fiul, Victor, 
M a r i u s  Bodoc h i  ş i  Me lan ia  U rs 1 1 , 
COII>lietl l t in  Cotimanis şi acton1 Teatru lu i  
. .  Met,;ca " ,  intr -o preţ ioasă e x p l i c i tarc 
pantomimică. • 

CEl DIN URMĂ . . .  

sunt cei d intâ i 

P 
remiera Bărbierul din Sevil la a 
izbut i t  un d u b l u  t u r  de forţă.  
Refacerea spectacolului mai vechi 

de pe scena Teatrului Giuleşti (azi, Odeon) 
D inu  Cernescu a gândi t -o  în termen i  
.econom ic i " .  Pe de o parte , un  decor 
minimal (perdele cu . . .  scârţ !? ! ) ,  realizat cu 
ajutorul scenografului Vasile Rotaru. Pe de 
altă parte, o viz iune s implif icatoare, mai 
exact spus vu lga r izatoare . F a i m oasa 
capodoperă a lu i  Beaumarchais a fost 
împinsă înapoi, nu la Mo l i ere sau Regnard, 
ci c h i a r  la commed ia  d e l l ' arte ,  în tr -o  
discutabilă tentativă de popularizare a unei 
piese ce nu avea nevoie de aşa ceva. Toate 
calităţile remarcate încă la premiera de la 
Comed ia  F ranceză din 1 7 7 5  au fost 
în locuite d u pă cum urmează : verva 
scânteietoare cu umor căznit, captivantele 
argumentări cu pl ict is itoare d igresiun i ,  
caricatura savuroasă cu  pantomimă de 
mauvais golit. O altă idee .novatoare" a 
fost d istr i buţ ia pe contre-emploi  de 
vârstă ş i  temperament ,  făcându-se 
abstracţie de amănunţitele indicaţii de  regie 
ale autoru lu i .  I leana Cernat se descurcă 
foarte bine în postura de ingenuă, dar, 
dispărând flagranta discrepanţă de etate, 
se anulează premisa intrigii. Lipsit de o . . .  
pondere similară, Nicolae Urs nici vorbă să 
poată concura hazu l  regretat u l u i  J o rj 
Voicu . . .  

Alte spectacole au avut norocul unor 
preluări mai puţin .,ambiţioase": montarea 
Teatru lu i  M ic Mom;trii sacri ,  reluarea 
înregistrării de la Cluj cu Divorţ în stil 
italian sau Şantaj de la Teatrul "Nottara". 
De altfel, Dominic Dembinski, semnatar şi 
al regiei TV la această din urmă piesă, 
poate fi dat exemplu pentru modul în care 
şt ie să -ş i  înregi streze reprezentaţi i l e  
speculând atuuri le micu lu i  ecran, de la  
recrearea atmosferei până la captarea 
expresivităţii actoriceşti în prim planuri (vezi 
şi excelentul Henric IV după Pirandello) . 

lat5. c u m ,  p,.,;le an i  şi g e n eraţ i i ,  se 
poate constata existenţa unei tradiţii, pentru 

c.;ă o performanţă a pre luării creatoare a 
unui spectaco l propriu este o;;i Clipe de 
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v i aţ ă d in  teatroteca de aur (terme n u l  
trebuia s ă  s e  f i  încetăţenit d e  mult). L a  doi 
ani de la premiera din 1 965, pe scena Sălii 
Izvor a Teatrului  .Bulandra", Liviu Ci ulei 
înregistra acest spectacol căru i a  i s -a  
conservat intactă prospeţimea, apreciabila 
fiind, prin comparaţie cu spectacolul "live", 
şi calităţile televizive. F i indcă regizorul şi 
discretul interpret Liviu Ciulei nu a ratat 
ocazia formidabilă pe care o oferă micul 
ecran de a desăvârşi ceea ce începuse la 
rampă: conturarea dinamicii subterane a 
vieţii personajelor, evidenţiată în alternanţa 
de monologuri ce abia se interferează. Într-o 
perfectă orchestrare şi dozare a volumului 
şi intensităţii , fiecărui interpret i se acordă 
d reptul  de a fi vedetă. Pentru o c l ipă,  
pentru ma i  m ul te ,  pentru poster i tate . 
Deoarece actorii - din păcate, muritori şi ei 
- pot rămâne totuşi vi i .  La început de 
carieră, Gina Patr ichi  i radia deja acea 
senzualitate spiritual izată care avea să-i 
aureoleze creaţi i le .  Dorin Dron apare în 
postura de comediant ambulant, specializat 
în step ; Fory Ettcrle, într-o · insolită ipostază 
de bătrân cowboy ce ta b u l ează c u  

inepuizabilul său farmec, ritmat de palpitul 

pleoapelor. 
Stilului epica-dramatic al prozatoru lu i  

convertit şi la teatru William Saroyan (ce 
câştigase chiar cu această p iesă , în 1 939, 
prem iul Pulitzer, pe care 1-a refuzat) Liviu 

Ciulei i-a intuit tensiunea teatrală, realizând 
glosări pseudo-improvizate pe tema lapidar 
enunţată de scriitor: .Sărăcia, aceeaşi în 
orice ţară şi în orice limbă". 

De acelaşi autor, în regia lui Timotei 
Ursu, Stridia şi perla e doar un spectacol 
pe cât de lung, pe atât de greu de urmărit. 

Relativ recenta montare (deja la a doua 
programare) Gâlceava zei lor de Radu 
Stanca nu pledează defel în favoarea celui 
care, în anii '50, a fost promotorul mişcării 
de reinnoire a regiei româneşti, teoretizată 
drept .reteatralizarea teatrului", ce milita 
pentru libertatea transfigurării artistice. Dar 
comedia, scrisă în 1 945-1 946, inteligent 
.exerciţiu de ironie pe teme mitologice" cu 
transparente a luz i i  terestre " la  z i " ,  1 -a  
inspirat prea puţin pe  Silviu Jicman. 

Optica receptării - e adevărat - se mai 
modifică în funcţie de criteriile de apreciere, 
f luctuante şi e le .  În 1 96 7 ,  când N e l u  
Ionescu a b i a  debuta, Neîncredere în  
foişor, repede inclusă în repertoriul multor 
teatre, încânta prin palpitantul subiect de 
po l ic ier .  Revăzută astăz i ,  adaptarea 
realizată special pentru TV de către Eugen 
Todora n ,  care păstr tlază d i n  d istribuţ ia 

montării princeps a lui  Dinu Cernescu doar 

pe regretatul Corado Negrean u ,  apare 
vetustă, lipsită până şi de miza suspansului, 

fiindcă motivaliile conflictului par ridicole. 

Evident, raţiunea reluării sunt Ar.torii, mai 

t ineri cu ani :  Valeria Seciu şi Alexandru 
Repan , Emi l ia  Dobrin şi  Ştefan Radof. 

Unul dintre inestimabilele avantaje ale 
teatrului TV este şi acela al posibilităţii de a 
alcătui  d istr ibuţ i i  ideale. D intotdeauna 
Tamara Buciuceanu ş i -a dorit să atace 
part i tura C h i r iţ e i  l u i  A lecsandr i  ş i  
împlinirea visului s·a produs (inregistrarea a 
fost reprogramată de curând} pe scena 
Naţ iona lu l u i  ieşean , acum 1 5  a n i :  un 
amuzant spectacol de Alexandru Dabija 
(adaptarea TV: Eugen Todoran). 

Nae Cosmescu ş i -a  perm is  să-ş i  
alcătuiască după plac propria garnitură de 
Gaiţe: Draga Olteanu, Margareta Pogonat, 
Leopoldina Bălănuţă, Olga Tudorache, care 
completează galeria .cuibului de viespi" al 
lui Alexandru Kiriţescu, inaugurată în 1 929 
de Compan ia  B u l andra-Mano lescu­
Maximil ian-Storln ,  cu  Lucia Sturdza, Silvia 
Dumitrescu, plus Tony Bulandra şi Ioan 
Talianu, ştafetă preluată în 1 933 la Naţional 
de Sonia Cluceru, Aura Buzescu, Marioara 
Zimniceanu, Nataşa Alexandra, alături de 
Nicolae Bălţăţeanu, Al. lonescu-Ghibericon. 

Spectacolul Cadavru ! viu după Lev 
Tolstoi în regia lui Cornel Todea a fost 
socotit la  vremea sa, 1 9 75 (de către 
D.  Solomon în .însemnările unui telefob"} ,  
"un  necesar remem ber" pentru actor i ,  
reg izor i  ş i  - de c e  n u ?  - pentru 
telespectatori . Morala !ramei îşi păstrează 
relevanţa prin valoarea de reflex artistic a 
�aginii, de oriunde şi oricând, a insului  
supus opresiuni lor unei societăţi r igide, 
convenţionale. Societate care n obligă la o 
ser ie de compro m i s u r i ,  treptat deper­
sonalizându-1 ,  anihi lându-1. Protagonist a l  
tragicei partituri: Amza Pellea. 

E l iberat după douăzeci de ani de la 
. fond u l  secret"  unde  îl sech estrase 
sem nătura reg izora lă  a lu i  Radu 
Penci u lescu  (persona non g rata pr in  
emigrare) , spectacolul Cei din urmă după 
Maxim Gorki risipeşte încet-încet aburul 
timpului, descoperindu-i la vârsta maximei 
creativităţi pe: Clody Berthola, o Sonia 
distrusă de dupl ic itatea la care a fost 
condam nată, Vasi le N iţulescu, un lakov 
înăbuş i t  de fru strări  afect ive ,  George 
Constantin ,  u n  lvan Kolomiţev înfrânt în 
o rib i la-i  i nfat uare .  S u rprinzători t i ner i i  

C a t r i n e l  Parasc h i ve s c u ,  Ovid iu  I u l i u  

M o ldova n ,  Dan N uţ u , d a r  în spec i a l 

Cătălina Pintilie - o excelentă V era. 
De unde şi titlul acestor .note". 

IRINA COROIU 



STEFAN CAZI M IR :  
' 

" Per ico l u l  p r i nc i pa l  
- vu lga riza rea com i cu l u i "  

o încercând să cu lt ive ma i  departe a l uzia sau să calch ieze 
reperele comportamentale ori l ingvistice ale cotidianului ,  teatrul riscă 
să piardă perspectiva asupra realitălii? 

• Întrebarea formulează, de fapt', două ipoteze: a) cu ltivarea aluziei; 
b) calchierea reperelor realităţii. Nici una d intre ele nu implică, prin ea 
însăşi, riscul menţionat, întrucât aparţin planului  material şi nu afectează 
viziunea dramatică. 

o Când poate esua teatrul (ca spectacol sau ca text)? 
• Îmi cereţi prea mult: un  inventar al căilor care duc la eşec. Ele sunt 

n e n u m ă rate şi se i n ve ntează mereu  a l te le .  Dar ş i  eşec u ri l e  pot fi 
instructive (ale altora - uneori; ale noastre - întotdeauna). 

O Apropierea lipologi ilor post-decembriste de lumea lui Caragiale 
este un �ablon sau există un acord mai p rofund,  d incolo de ni�te 
aparente zgomotoase? 

• intrebarea vizează plan u l  realităţ i i?  Dacă da, ea exclude cadrul 
discuţiei noastre. Dacă nu ,  îmi mărturisesc ignoranţa: n u  cunosc nici o 
creaţie dramatică actuală care să cultive tipologia carag ialiană. Nici nu 
cred că ar fi de dorit; în umbra mari lor stejari nu pot creşte decât plante 
pipernicite. 

O Teatrul mai poate face ape l  la na ivitatea receptoru lu i?  În 
ce fel? 

• Teatrul apelează permanent la "naivitatea" receptorulu i ,  în sensul 
că încearcă să-I surprindă, să-I u lu iască. Dacă izbuteşte sau nu e deja o 
altă chestiune .  Dar regula jocu lu i  rămâne, în esenţă, aceeaşi ca la u n  
spectacol d e  i luzionism: ştim c ă  suntem traşi pe sfoară, d a r  nu  ştim în ce  
fel .  

CĂ O DATĂ DESPRE ••• 

Al batrosu l  ucis 
S-a scris foarte mult despre metafora pescăruşului .  Oricum nu 

mă pot abţine să constat (chiar dacă nu am consultat un dicţionar 
de simboluri) asemănarea, desigur neîntâmplătoare, cu albatrosul lui 
Baudelaire. Plutind peste oceanele frământate ale lumii moderne, 
depăş ind  p r i n  graţ ie  şi înă l ţ ime pr iv ig hetoarea ( " Ven i ţ i , 
privighetoarea cântă") şi ciocârlia (neo)romanticilor, pescăruşul 
domină prin aerul său maiestuos poezia modernistă. N-am scris 
aceste rânduri doar pentru că spectacolul Cătălinei Buzoianu a fost 
premiat la F estival u l  " 1 . L. Caragiale" , ci şi pentru a d iscuta 
modernitatea lui Cehov în general. Şi din milă pentru bietul pescăruş 
cu care s-a jucat atât de tragic destinul. 

Situat în palimpsestul piesei cehoviene, "motoraşul "  intrigii e 
celebrul conflict oedipian din Hamlet, poate una dintre cele mai 
desăvârşite realizări literare ale temei, studiată de psi hanaliza 
l iterară. Julio Cortazar ar fi , după mine, cel care închide seria, cu 
"Domnişoara Cora". Kostea, spre deosebire de Hamlet (pe care TI 
citează direct) , nu mai are nevoie de trupa de teatru şi de ace l 
spectacol a legoric al otrăvirii. Piesa lui modernistă e t Jn  monolog 

rostit de o acl r qii - Casandr11 Rau 1-'lthya . In ea SUl Il "J.luse Tn �bis" 
toat<:> oomponentele piesei mari: toatg vieţuitMrele devin pu lbere 

o Credeţi în forţa râsului? E real pericolul devitalizării comiculu i ,  
al degradării lu i? 

• Perico lu l  p r i nc i pa l  m i  se pare astăzi n u  al  devital izăr i i ,  c i  a l  
vulgarizării comiculu i .  Simpla abol ire a unor tabu-uri (de pi ldă, a celor 
legate de sex) nu  poate alimenta un comic de substanţă, ci doar servi 
drept al ibi comercial celor lipsiţi de talent şi de demnitate. 

o Credeţi (speraţi) în rolu l  teatrului de a obliga spectatorul să-şi 
abandoneze prejudecăţile? 

• Teatrul nu  ne "obligă" la nimic, ci - eventual - ne pune pe gânduri .  
E frumos, desigur, să ne abandonăm prejudecăţile, pentru că în locul 
rămas l iber vor răsări altele noi .  

O Ce lip de teatru are �anse să schimbe ceva în reprezentările 
comode �i în comportamentele-�ablon ale oamenilor? Ori, având un 
public prea restrâns, teatrului îi este refuzată şansa de a schimba o 
mental itate? 

• Toate tipurile de teatru au şansa despre care vorbiţi, cu excepţia 
unuia singur: teatrul pl icticos. 

o Vi s-a întâmplat să constataţi despre o situaţie: "Parcă ar fi la 
teatru"? 

• M i  s-a  întâmplat adesea, dar n umai în  t impu l  som n u l u i .  Când 
m-am trezit, eram chiar la teatru 1 

-------------- ADINA BARDAŞ 

într-o carte a Genezei inverse, Alexandru cel Mare, Cezar ş i ,  
atenţie, . . .  Shakespeare s-au transformat în ţărână după regul i le 
necruţătorului "ubi sunt". 

Cel mai important personaj al spectacolului (prezent şi într-o 
montare mai veche a Cătălinei Buzoianu, Maestrul şi Margareta) 
e "d iavolul cu ochi i  roş i i " .  Acesta trece pe rând prin trupur i le 
personajelor ş i  determină starea permanentă de nevroză, exagerată 
de regizoarea acestui  semi -az i l  de n oapte . Se produce un 
dezechilibru, o creştere de �iteză şi o modificare în entropia acestui 
sistem termodinamic extraordinar de sensibil care este Pescăruşul 
lui Cehov. Nu voi caracteriza modelul universului său decât folosind 
o imagine a Doctorului Dorn (singurul care reacţionează pozitiv la 
piesa prezentată de Kostea) .din replicile acestuia despre Geneva: în 
piesa cehoviană te mişti prin mulţime pe străzi frânte şi trebuie să te 
contopeşti cu sufletul mulţimilor şi cu sufletul universal. Sau, cum 
zicea Eminescu, "sufletul lumii este eu".  Dezechil ibrul se poate 
rezolva numai prin moarte. Concluzia lui Cehov seamănă cu aceea a 
lui Eminescu: există un număr finit de forme, numai spiritul lumii este 
egal cu sine. 

Reacţia publicului la p iesa apocaliptică a lui Kostea poate fi 
asemuită cu aceea n j11nimiştilor la citirea nuvelei 11Sărm;:u u d  Dionis" 
de că1 tre E:minesc1 u. Cea care aruncă prim<'. anatema e chiar mama � 
s a ,  n n R  N i ko aev n a Arknd i n a ,  n u m i r r t l  p i e s a  "bazac o n i e  � 
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modernistă", .decadentism". M i  se pare important c ă  acelaşi Doctor 
Dorn simte că piesa .are ceva". 

Dacă am considera-o pe Irina Nikolaevna o actriţă ratată, am 
simplifica prea mult lucrurile. Registrul ei actoricesc e foarte larg, de 
la vodeviluri franţuzeşti şi Dama cu camelll la regina din Hamlet 
şi Nekrasov cel învăţat pe dinafară. Explicaţia acestui refuz e de 
natură psihologică sau se datorează opacităţii sale? Nu vom putea 
af la n iciodată. Scena în care îl pansează pe Kostea relevă 
spectatorului întreaga ei sensibilitate. 

Oricum, .diavolul cu ochii roşii" operează în paralel cu .focurile 
jucăuşe", agenţii Binelui. Ştiu, de pildă, că în clipa în care Boris 
Alexeevici Trigorin se hotărăşte s-o lanseze pe Nina Mihailovna în 
lumea ,showbiz-ului" moscovit, diavolul se găseşte în el. Tot diavolul 
apasă pe trăgaci în locul lui Kostea. Hamletul modern nu mai ezită 
să-i pedepsească, prin sinucidere, pe Regele şi Regina adulteri. 

Criza lui Kostea se adânceşte datorită unei identificări literare cu 
Trigorin. Nu degeaba Doctorul Dorn spune despre el că nu-şi poate 
găsi tonu l .  El ,gândeşte în imagini " ,  dar nu urmăreşte o ţintă 
precisă, spre deosebire de literatura puternic contextualizată a lui 
Trigorin, care trebuie să respecte comanda socială a cititorilor săi: 
de la narodnicism până la Drepturile Omului, e obligat să scrie 
despre tot. El e reprezentantul unui realism tiranic, el anexează viaţa 
tuturor celor care n înconjoară trecând-o într-un carneţel şi marile lui 
angoase vin din teama de public . •  Fiecare spectator brun e un 
duşman, iar celor blonzi nu le pasă de mine". Nina e exponentul 
părerii comune: scriitorii au faimă, inspiraţie, bani. Trigorin îi explică 
că literatura nu e decât o imensă frică de colegii decedaţi şi de 
înjurăturile criticii. Într-o literatură ca aceea rusă e foarte greu să fii 
un scriitor important. 

Cele trei personaje sunt alter-egouri-le lui Cehov. Cred că 
Anton Pavlovici întâi a fost Trigorin, a devenit apoi Treplev, pentru 
ca la sfârşit să ajungă Dorn. 

Masca cea mai puternică a diabolicului Trigorin e calmul său 
englezesc. Pescuitul, cu mişcarea monotonă a plutei, e o ocupaţie 
care linişteşte, ocupaţie pentru oamenii plaţi. Trigorin e o insulă de 
linişte printre nevrozele tuturor. Celălalt pol al liniştii e doctorul Dorn. 
El e vindecătorul de nevroză, el e psihoterapeutul care ascultă 
problemele tuturor. Într-o scenă foarte explicită o descântă pe 
Polina Andreevna, soţia administratorului llia Afanasievici Şamraev, 
întrerupând o criză de isterie printr-o mângâiere sub ureche. 
Doctorul Dorn narcotizează şi introduce personajele în somnul 
cataleptic al h ipnoze i .  U n  antrenament pentru moarte. El nu 
respinge nici o femeie, e un rafinat, dar şi un mare mitocan, iar 
relaţia cu Actriţa are ceva special. Ultima scenă are, şi ea, o 
semnificaţie specială: după ce constată decesul lui Kostea, doctorul 
recunoaşte victoria lui  Trigorin, acesta fiind primul căruia i se 
încredinţează vestea. Răul a triumfat din nou în această lume 
maniheizată, atât de antinomică ş i  fluidă, această .pantha rhei" 
dramatică având rădăcini duble în teatrul clasic, în Shakespeare şi, 
prin filiera aceasta, în teatrul baroc. Dacă vreţi, doctorul Dorn se 
aseamănă cu shakespeareenele personaje-regizor (Prospero). El e 
un magician. 

Maniheismul despre care am vorbit conduce la o împărţire pe 
tabere. De partea celor buni se adaugă şi Piotr Nikolaevici Sorin 
.l'homme qui a voulu". Viaţa lui a fost dezvoltată de Gogol şi Cehov 
c:el din sch iţe : sărman con1opist care a vrut să fie mereu altceva 
dQciÎ.t a fost. Un foi d11 Urmuz l ipsit de talent. Povestea vieţi i  lui a 
murit o lll'ltă cu 91. 

Mai există o paradigmă foarte interHHantă: cea a teatrului .  Pe 
lâng!l efectu l .teatrului in teatru" (la un moment dat putem a!Ji><LB 
chiar la o repetiţie) se folosesc ştiri, informaţii ca n işte scurte 
explozii: Nina Zarecinaia povesteşte despre admiratorii ei, băcanii cu 
veleităţi artistice, iar administratorul Şamraev (Hxponentul gustului 

public) scoate de la naftalină portrete de actori dispăruţi, culminând 
cu ţârcovnicul cu voce de bas. Acest .nu mai sunt actorii de 
altădată" ,  acest senti ment al .crengi i  de aur" prefigu rează 
dezintegrarea teatrului modern întrucât avangardele de tot felul -
chiar cea prezentă în Pescăruşul - au distrus trupele vechi de 
comedianţi. 

Câteva cuvinte despre femeile piesei. Un psiholog spunea cu 
cinism că fiecare generaţie de tinere ajunse la maturitatea sexuală 
declanşează un minirăzboi cu femeile care există deja pe piaţă. 
Cehov surprinde şi e l ·  această concurenţă între cele patru vârste: 
Irina N ikolaevna - femeia la apogeul feminităţii, într-o explozie care 
anunţă deja ofilirea, Nina Mihailovna - femeia-copil, nimfeta lui  
Nabokov, lipsită total de forme dar atractivă pentru că poartă .in 
nuce" toate formele, Maria ll inicina (Irina Movilă mi se pare cel mai 
aproape de femeia rusă) - frumoasă dar lipsită de satisfacţia 
sufletească ce ar fi putut să o facă periculoasă pentru Irina, şi Polina 
Andreevna - proiecţia în viitor a lrinei, de care aceasta se teme atât. 

Două scene mi se par excrescenţe maligne pe textul cehovian: 
dezvelirea sânilor Polinei Andreevna şi actul sexual simulat dintre 
Trigorin şi Arkadina. Nu socotesc suficient motivul reciclării teatrului 
bulevardier şi condamn directeţea unei asemenea metode de a 
prinde în cârlig publicul. 

O simplă inventariere a tipurilor de teatru utilizate de Cătălina 
Buzoianu este grăitoare: teatrul avangardist, teatrul testamentar, 
drama shakespeareană, teatrul realist, teatrul bulevardier, tragedia 
antică, misteriile creştine, şi lista va fi definitivată de cititori. 

Moartea capătă coerenţă sau coeziune prin recurenţa unui gest: 
cel al degetului dus la tâmplă. Despre moarte se conversează 
(teoria atomilor care se descompun) sau se brodează diverse 
presupuneri. Doica (inexistentă în Pescăruşul, strămutată din 
Llvada) e un personaj - cobe, la graniţa între Nebună şi Moiră. 
Penultima scenă e, după părerea mea, cea mai frumoasă din întreg 
spectacolul :  toate personajele îngheaţă într-o laterală a scenei, 
jucând loto; trei lumânări sunt aprinse, doica cea nebună intră în 
rezonanţă cu furtuna şi cu dansul diavolului, iar pescăruşul negru -
Nina cea nebună - îşi rosteşte replicile ascultând muzica lui Trigorin, 
noul Visoţki. 

Se pare că tot .diavolul cu ochii roşii" a aranjat ca toată lumea 
să se îndrăgostească anapoda: şi Maria l l in icina eşuează din 
căsnicia cu învăţătorul direct în alcool . Sufletul românesc, cu 
adaosul lui de slavitate şi ortodoxism, are contradicţii ca şi sufletul 
cehovian, iar paralela dintre Cehov şi Eminescu nu e numai o figură 
retorică . •  Moartea este o ech i l i brare a exi ste nţe i .  Ea este 
înţelepciunea vieţi i ,  rezultatul final a toată m unca şi osteneala 
noastră; cine gândeşte des că are să moară, acela e înţelept. Dacă 
din moarte poţi învăţa înţelepciunea e un semn că înţelepciunea şi 
moartea trebuie să semene morţii". "Încet, încet, nu mai auzi decât 
visurile bătând - după aceea nimic. Somnul te-a închis în imperiul lui 
de pace!".  Bietul Eminovici, creierul său a fost uitat la morgă pe un 
pervaz! 

Sunt convins că dacă în sala Teatrului Mic ar fi luat loc marele 
nostru gazetar naţional ar fi scris el câteva rânduri despre Valeria 
Seciu (i-ar fi scris poate un poem intitulat .La o artistă"). Ar fi lăudat 
.inteliginţa" domnului Mircea Albulescu, .humorul" domnului Mitică 
Popescu ,  .forţa d ramatică" a domnu lu i  Visu ,  trecând peste 
sentimentele sale anti-pravoslavnice în chestiunea Basarabiei. 

Dar in sală n-am fost decât eu şi l-am remarcat pe Cristian Iacob 
- jocul lui mi.s a părul încă puţin Hliingaci, m-am identificat probabil 

prea puternic cu Kostea - şi pe talentatele .speranţe" Ana lo:�na 
Mautria şi Irina Movilă, de la care aştsrt in continuare ceva. 

Orir:um, spectacolul doamnei Cătălina Buzoianu merită văzut r:u 
orice preţ. 

--------------· IULIAN BAICUŞ 



DIALOG 

DAN MICU: 
"Teatrul si-a făcut revolutia lu i  inainte" 

' ' 
O ln critica literari s-a discutat la un moment dat 

despre ce )li cât trebuie si fie recuperat ast Azi î n  
biblioteci sau închis î n  depozite din ceea c e  s-a scris în 
intervalul 1 947-1989. Credeţi ci problema s-ar putea 
pune în termeni asemAnAtori )li în teatru? 

• În teatru ca dramaturgie sau în arta spectacolului? 
O in arta spectacolului. 
• De câte ori încercăm să ne mândrim, să fim fericiţi sau 

nefericiţi întru arta spectacolului, toţi cei care avem legătură cu 
ea trebuie să nu uităm un lucru esenţial :  că este o artă impură. 
Arta spectacolului, a oricărui spectacol, nu numai de teatru, ci şi 
de circ, a spectacolului cinematografic, a spectacolului de 
varietăţi, a spectacolului sportiv, care, uneori, fără îndoială, 
asemenea spectacolu l u i  teatra l ,  at inge tens i u n i .  . .  
shakespeariene . . .  sau cehoviene . . .  Nu avem voie să ne mândrim 
mai mult decât un mare saltimbanc al arenei sau al stadionului. 

Acolo unde, însă, din când în când (nu prea des) , arta 
spectacolului, arta artistului de spectacol se înlănţuie într-un 
mod special cu literatura înaltă, apare un alt gen de spectacol, 
care nu mai poate imita nici circul, nici spectacolul sportiv, şi nici 
măcar pe cel cinematografic. La urma urmei, dramaturgia face 
parte din literatură, ea trebuie, înainte de orice, citită şi poate fi 
jucată; dar nu neapărat. O piesă de Cehov este independentă de 
voinţa, de talentul unui "jucător" de teatru. Ea există în sine, n­
are nevoie de scenă ... Nu cred în demnitatea dramaturgilor care 
spun: "Domnule, piesa de teatru există numai în măsura în care 
este jucată". Nu este adevărat. Există piese de teatru care s-au 

jucat,  a ltele care 
nu s-au jucat, dar 
asta nu-i face mai 
mici sau mai mari 
pe Shakespeare, 
pe Lope de Vega 
sau pe Cehov. De 
ce trebuie să f ie  
considerată altfel, 
şi nu ca l ite­
raturi, Livada de 
Vi)lini, spre deose­
bire de nu ştiu ce 
nuve lă  extra-
ordinară a lu i  
Cehov? E le  sunt  
egale, n-au nevoie, 
în primă instanţă, 
decât de cit i tor i ,  
pentru că, rornind 
de la oricare dintre 
ele, se poate face 
spectacol. 

Vorbeam despre impuritatea artei spectacolului şi . deci , 
despre impuritatea organismului care creează spectacolul .  Cu 
cât el se apropie de ceva simplu, esenţial, cu cât se apropie de 
poezie, de poezia artei, cu atât tinde, prin artiştii săi importanţi şi 
pr in  m omentele sale im portante,  s pre p u rif icare.  Arta 
spectacolului este un purgatoriu permanent, o aspiraţie către un 
paradis in care credem, din când in când, că am păşit puţin. 

O Dar se poate spune ci s-a creat, la un moment dat, 
un anume limbaj sau elemente de limbaj pe care teatrul, 
dupi cAderea cenzurii, si le fi abandonat? 

• Nu cred că se-ntâmplă nimic nou după '89. Niciunde, nici 
in Ungaria, nici in Cehia, nici in Slovacia. in teatrul "cehoslovac" 
spaţiul teatral, care a fost extraordinar, nu s-a schimbat. Au 
apărut elemente de brutalitate, de impuritate mai mari decât 
inainte - economicul şi piaţa. Negustorii tind să ia locul artiştilor, 
oamenii de afaceri să ia locul managerilor adevăraţi, iar cenzorii 
de mâna a doua ori a treia de dinainte au un teren viran pe care, 
din păcate, se joacă de-a şefii democraţi. Or, e foarte trist când 
incepe nu să-ţi fie dor, dar să regreţi o anumită perioadă, in care 
cenzura la vârf (personalităţi le cenzurii) se osificase, obosise, 
ostenise. Destui artişti, nu numai artişti de teatru, ci şi plasticieni, 
şi scriitori adevăraţi invăţaserăm să luptăm cu balaurul şi ii 
ciunteam câte un braţ şi el era din ce in ce mai ciung. Linia a 
doua şi a treia a acelor vremuri, care acum revine în forţă, in 
diverse " foruri" de conducere semicultura lă ,  este foarte 
proaspătă, este odihnită. E trist şi obositor să o tot iei de la 
capăt, încă o dată, şi încă o dată . . .  

O Si nu anticipAm. Am si vi pun mai târziu o 
întrebare despre noile probleme administrative. 

• Aşadar, nu s-a întâmplat nimic nou, stilistic nu cred că s-a 
inventat ceva. Teatrul şi-a făcut revoluţia lui inainte. Din când in 
când, prin anumite spectacole, prin anumiţi artişti, şi-a făcut 
revoluţia lui inainte de '89 şi pentru Cătălina Buzoianu,  şi pentru 
Andrei Şerban, şi pentru Petrică Ionescu ,  şi pentru Si lviu 
Purcărete, poate şi pentru mine, pentru prieteni i  noştri care 
lucrează in alte ţări. . .  Decembrie nu a insemnat nimic in plan 
artistic, a insemnat însă in plan uman o experienţA in care şi 
noi am fost "simpli cetăţeni". Încă n-am înţeles nimic. De altfel, 
n ic iodată revoluţi i le n-au produs simu ltan fenomene, nici 
filosofice, nici artistice. Ce se poate crea alături de ghilotină, 
chiar dacă ghilotina funcţionează pentru democraţie? Nimic 
important . Revoluţia însăşi trebuie să devină mai  întâi o 
metaforă; cea din decembrie încă n-a devenit. Ea nu este nici 
perfect anal izată ş i ,  ori c u m ,  nu a devenit  o m etaforă; 
n-avem cum să râdem şi să plângem încă la tâmpla ei .  . .  

O Vorbeaţi adineauri despre dramaturgie. V-a)l 
întreba, referitor la literatura romAneascA pentru teatru, 
în special cea creati pâni-n '89: a fost ea una exclusiv 
condiţlonatA de contactul cu cenzura \li de acea lege 
nescrisă a ponderii in repertoriul teatrelor, sau s-a 
produs fi o dramaturgie pe care o vedeţi in continuare � 
interesantA pentru spectacol? � 
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• Cred că o mare parte d in  d ramaturg ia ţări lor foste 
comuniste a fost conjuncturală, fie de partea puteri i ,  servind 
anumite interese propagandistice, nu întotdeauna inabil(e), fie 
contestatară, o dramaturgie arţăgoasă care, chiar dacă nu 
angaja  o l u ptă d i rectă,  pentru că n -avea arme ega le ,  
n-avea arme puternice, reuşea să irite permanent puterea. Deci 
au existat .,cele două" dramaturg i i .  A existat o dramaturgie 
comandată, dar au fost şi piese promovate în spectacolele 
noastre, având multe probleme de cenzură, de .,vizionări". La 
Răceala am avut şaptesprezece vizionări! Repetiţiile au durat 
trei lun i  şi după aceea au mai fost patru lun i  în care s-au 
sch imbat inclusiv trei secretari cu propaganda ai P .C.R . ,  ai 
Comitetului Central. Ultimul, Cornel Burtică, a avut o observaţie 
remarcabilă: .. De ce nu jucaţi mâine? De ce poimâine abia?" Şi 
m-a întrebat: .,Cât v-au ţinut ăştia?". Parcă era altcineva, din 
altă . . .  Sorescu este un dramaturg care a iritat întotdeauna, Mihai 
l sp i rescu este un d ramaturg care a i r itat d i ntotdeauna,  
D. R. Popescu a fost un dramaturg care, d in  când în  când, în 
momentele sale de creaţie exemplară, a iritat de asemenea. Eu 
vorbesc despre scriitori, nu despre ce făcea între timp unul sau 
altul dintre ei, ca oameni trăitori. Nu vreau să-mpac pe nimeni cu 
nimeni, dar e bine să reînvăţăm o oarecare înţelepciune. Nu 
cunosc multe alte exemple, dar ştiu că Moi iere s-a întâlnit mai 
mult decât oricare alt dramaturg cu şeful lu i ,  cu Ludovic al 
XIV-lea. Putem să discutăm despre un Moi iere colaboraţionist? 

Moi iere, căruia Ludovic al XIV-lea i-a spus ..Îţi dau voie, domnule 
Moi iere, domnule Poquelin, să joci numai comediile dumitale 
trecute ... «vesele .. ". Comediile .,vesele"! Dar se-ntâlneau, discutau 
etc., etc . . .  ; după aceea, suferinţă .. . 

O Această dramaturgie arţăgoasă rămâne clasată 
sau ... ? 

• Dacă a fost numai itrţăgoasă, ea, evident, a pierit o dată 
cu motivul arţagului. Dar există, fără nici un fel de îndoială, câţiva 
autori şi destule piese care îşi păstrează forţa, fie pentru că 
opera este importantă, fie pentru că vremurile nu s-au schimbat 
îndeajuns. Arta dramaturgiei şi apoi aceea a spectacolului  
trăiesc prin impact cu societăţile, cu mersul lumi i .  La urma 
urmelor, să nu uităm că dramaturgi dintre cei mai mari îşi pierd 
pentru decen i i  valoarea, aparent ,  apo i  ş i -o  recapătă în 
spectacole, în funcţie tocmai de interesul uman, politic, cultural, 
filosofic. 

O Există o dramaturgie - să-i zicem "de mijloc" - nici 
arţăgoasă, nici obedientă? 

• Da, există. Şi aici o să vorbim - din punctul meu de 
vedere - despre trei oameni, care toţi au scris comedii şi care 
scapă,  asemenea l u i  Carag ia le ,  conj unctur i lor .  Cred 
c-au fost trei, unul  singur mai trăieşte - Mazilu, Băieşu şi  Mihai 
lspirescu -, care au depăşit faza <!rţagului conjunctural. Ei se 
războiesc, asemenea lu i  Caragiale, cu duşmani i  cei mari şi 
permanenţi ai spiritului românesc. Încă o dată, cine a învins. şi 
învinge în continuare în dramaturgia românească este râsul. 
Deci autori i  comic i ,  comedia .  Nu este o piesă tr istă sau 
încruntată care să f i  rămas. Ba da. Revin şi spun, totuşi ,  că o 
parte importantă din teatrul lui Horia Lovinescu va rămâne, cu 
siguranţă, şi va redeveni scenic şi viabil. Şi Jocul vieţii fi al 
morţii, şi Hanul de la răscruce. Da, cred că-i singurul autor 
încruntat, faţă de marii comediografi despre care vorbeam, care 
rămâne valabi l ,  de redescoperit în singularitatea sa. 

o Sunt în Europa câteva fCOii fi câteva stiluri 
teatrale distincte. Oamenii de teatru de la noi, dar fi 
cineaftii, compozitorii, amintesc, cu un Ufor sentiment 
de frustrare, de o fCOală poloneză a anilor '60, care a 
făcut o mare vogă în Europa. Cu toţii pare că afteptăm 
momentul "nostru". Există ceva care ar putea să lege 
succesele teatrului românesc în lume într-o impresie 
unitară despre specificul acestei arte în spaţiul 
european? 

• Nu numai în materie de teatru, de artă polonezii sunt 
foarte diferiţi de români. Vezi, de exemplu, disidenţa poloneză, 
expatriaţ i i  polonezi în lume. Au ştiut să se unească şi să-şi 
precizeze opinii care-au devenit o şcoală, ceea ce românii n-au 
făcut. N-am nici un fel de îndoială că regizori ca Lucian Pintilie, 
Andrei Şerban, Liviu Ciulei sunt mai vânoşi, au avut momente 
mult mai importante decât Wajda, Szajna, Grotowski, dar, din 
păcate, faţă de polonezi , marii artişti români n-au făcut şcoală în 
lume: nici în America. nir.i în Germania. David Esrig - poate unul 
dintre cei mAi mari pe care i-a dat România Europei şi Europa 
lumii - s-a rătăcil, regretabil, în GermaniA, fără să reuşească să 
facă şcoală. să impună un stil acolo. Asta nu înseamnă că nu ne 
e .,pragmat i<.:" dur de el. 

O Llpaa da unitate eate o "calitate" a rom&nllor mal 
ales alei, intre propriile graniţe. lml spuneaţi, in preajma 
momentului in care aţi fost ameninţat cu demiterea de la 



directoratul Teatrului Mic, că acest fapt nu intră într-o 
strategie urmărită consecvent de administraţie ... 

• Da, n-am nici un fel de dovadă că cineva ar organiza 
neapărat o campanie de epurare pe criterii politice. Sigur că 
învăţăm lucruri din ce în ce mai noi, pe care le ştiam foarte vag 
din experienţe neromâneşti. Când am fost în Franţa, la Avignon, 
la festival, am aflat de la diverşi conducători de trupe, de mici 
trupe, de mari trupe, că simpatiile politice ale teatrelor erau 
foarte importante, că dacă primarul era socialist şi consiliul era 
majoritar socialist, atunci el dădea bani unui anumit teatru şi nu 
prea dădea bani altui teatru, dacă era din nu ştiu ce alt partid. Şi 
nu ne venea să credem, pentru că n-aveam experienţa asta. 
Sigur, există o experienţă în materie de partide, a generaţiei 
mele. A dumitale vine din Caragiale şi din literatură. Oricum, noi 
n-am trăit până acum cu multe partide între noi sau cu noi între 
ele. Am spus numai că nu am nici o dovadă că ar exista o 
campanie organizată împotriva directorilor de teatru, împotriva 
lui Vlad Rădescu, a lui Silviu Purcărete, a lui Andrei Şerban, a lui 
Dabija sau a mea. În primul rând, noi nu semănăm neapărat între 
noi. E adevărat că nu avem , n ici u n u l  d intre nui ,  o c u loare 
rolitică definită; avern doar una artistică, pe care încercăm să 
ne-o redefinim seară de seară, zi de zi. S-ar putea să fie la mijloc 

tocmai lipsa noastră de culoare, să li se pară unora că ne putem 
colora oricum, ceea ce nu e adevărat. Nu ne colorăm oricum şi 
nu suntem dintre cei dispuşi să se coloreze la poruncă, în faţa 
oricui. Sub nici o provocare. Există, însă, evident, o campanie 
socială, ca să-i spun aşa, socio-culturală, socio-subculturală. De 
ce subculturală? Pentru că oamenii la care mă refer sunt, în 
general , subculturali, vor să pună mâna pe putere în cultură, în 
teatru. Confundă economia cu piaţa, vor să facă teatru sau artă 
de piaţă, ceea ce este nedemn. Şi eu zic că trebuie să ţipăm ca 
din gură de şarpe, de câte ori avem prileju l ,  pentru că nu e 
frumos aşa ceva . . .  În momentul ăla s-ar duce de râpă singura 
valoare care a străbătut spaţiul acesta - cultura. Nu-i vorba de 
noi. Când am acceptat să fiu director de teatru - moment pe 
care-I regret acum, pentru că m-a ostenit peste măsură (am 
acceptat, totuşi, şi continui să cred că bine-am făcut atunci, 
regret acuma, dar atunci bine-am făcut) - câţiva dintre noi 
puteam pune frână unei maşini care voia neapărat să meargă în 
marşarier. E vorba de a frâna o vreme arivismul. veleitarismu l ,  

subcultura . . .  Atât, să frAnăml Dacă am reuşit o vreme să 
punem frână rău lui ,  eu zic că n-a fost puţin lucru. Asta-i tot. 

Se vorbeşte despre rnanageriatul în teatru. Păi şcoala de � 
manageri nu a fost decât una singură ,  se n umeşte .,Ştefan � 
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Gheorghiu". Or, noi n-avem nici. o vină că nu suntem absolvenţii 
ei; eu sunt chiar foarte mândru de asta, cred că şi colegii mei. 
Alte şcoli de manageriat nu au existat. Cum să fii manager? Asta 
se învaţă! Dar problema în teatru nu este managerul, ci omul de 
spirit care poate sta o vreme la tâmpla instituţiei. La tâmpla 
trupei, la tâmpla întâmplării. Manageri se mai găsesc, dacă nu-i 
găsim putem să-i importăm, la nevoie. Există ţări exersate, 
Franţa, Germania, chiar unele ţări arabe. Eu pot să angajez, 
dacă am bani, un manager exersat, cel mai bun manager din nu 
ştiu ce ţară în care profesia asta este extraordinar de bine pusă 
la punct. Asta nu înseamnă neapărat că teatrul merge bine în 
ţara aceea; înseamnă că teatrul merge bine în teatrul în care acel 
manager funcţionează. Artistul - un gânditor - trebuie să fie lăsat 
în pace; dar nu în plata Domnului. . .  

O Lăsat i n  pace numai de cei din administraţia 
teatrelor, să spunem, sau lăsat in pace fi de anumite 
persoane, grupuri care se formează fi încearcă să 
blocheze organismul? 

• Nu-ţi poţi afla duşman mai mare ca în propria casă. 
Vorbeam despre impuritatea artei spectacolului . V-aş putea 
vorbi despre puritatea şi fragilitatea sufletului artistului de teatru, 
dar duşmăniile, lucrăturile pornesc, de obicei, din chiar familia 
noastră, a artiştilor. Pentru că e loc de talent, e loc de netalent, e 
loc de mediocritate, e loc de veleitarism. Sufletul artistului de 
teatru este un d u h  frânt pr in ch iar esenţa profesie i  şi a 
blestemului. De multe ori, vrăjmăşiile ajung la forurile tutelare, ca 
să mă exprim aşa, administrative sau politice, şi pornesc din 
chiar organismele teatrale. Cine poate f i  mai frumos, cine poate 
fi mai urît, cine poate fi mai mândru, cine poate fi mai invidios, 
cine poate fi mai în toate felurile decât un artist de teatru?! De 
aceea trebuie, din când în când, să ne oprim, să ne gândim, să 
ne răzgândim şi să-i lăsăm pe cei care iubesc echilibrat teatrul 
să-i administreze, putinţel, spiritul .  

O Am trăit fi eu o experienţă - rapidă fi acidă, ca să 
spun ata - trecind prin secretariatul literar al unui teatru 
fi de aceea vă intreb: un director de teatru se ocupă de 
acumularea de spectacole foarte bune in teatrul său ori 
este un arhitect, un constructor, pornind de la premisa 
unul concept teatral in care crede, un strateg ce 
operează în alcătuirea repertorlulul? El încearcă să 
garanteze buna fun cţionare a teatrului, calitatea 
spectacolelor sau, mal mult decit atit, să facă o 
demonstraţie culturală de-a lungul mandatului său? 

• În întrebări ţi-ai şi oferit o parte din răspunsuri. Desigur, 
există şi aşa, şi aşa. A existat un extraordinar director la Piatra­
Neamţ, pe vremea lui Andrei Şerban, o persoană oarecare, nu 
era un mare artist. Îl lăsa pe Andrei Şerban să fie artist, să 
conducă teatrul ,  dar cine echilibra totul ,  cine lansa spectacole, 
idei, le dădea voie să funcţioneze, să existe, să se nască, să 
explodeze, era acel director. Întâmplător, se numea Ion Coman. 
Altfel au stat lucrurile la .. Nottara" în lunga perioadă în care am 
lucrat în acel teatru cu Horia Lovine!:>cu, cel mai prost manager 
de teatru, dar cel mai bun director. Altfel au stat lucrurile pe 

vremea directoratului Doamnei Bulandra şi al lui Liviu Ciulei la 

Teatrul "Bulandra", unde managerul se numea Maxim Crlşan, 
directorul artistic de acum al Teatrului .. Nottara". E foarte greu 

de e)(plicat c ine şi sub ce formă conducea. Este vorba d e  

echilibra. Totdeauna s e  produce u n  anume echilibru sau, mai 
exact, un dezechilibru expresiv intre director, car" este sufletul 

art ist ic ,  şi manager,  care trebu ie  să f ie ad m i n i stratoru l  
întâmplărilor teatrale. În  teatrele de t ip instituţionalizat, cum sunt 
în majoritate teatrele româneşti, nu poate fi vorba şi nu e bine şi 
nici normal să existe directori dictatoriali, care să formeze un 
anume teatru după chipul şi asemănarea lor. De fapt, valoarea 
teatrului românesc în esenţă şi a teatrelor româneşti ca instituţii 
a fost tocmai cal itatea echi l ibru lu i  d intre artişt i i  care s-au 
împăcat, sau nu s-au împăcat, între ei in modul cel mai expresiv. 
Cel mai bun moment al teatrului românesc a fost la "Bulandra", 
într-o vreme când oamenii de acolo - Uviu Ciulei, Lucian Pintilie, 
David Esrig - se iubeau sau nu se iubeau neapărat, dar lucrau în 
acelaşi timp, in acelaşi spaţiu, făcând teatru fiecare după chipul 
şi asemănarea lui ,  iar "Bulandra", ca teatru, căpăta acel joc 
indescriptibil de culori, inimitabil încă. La Târgu-Mureş am stat, o 
vreme, lângă un om extraordinar, Gheorghe Harag . Harag 
patrona fără să impună un anume sti l ,  patrona un spirit al 
teatrului; era un alt fel de a conduce. lată încă un om. Sau, ce 
perioadă extraordinară, o vreme din directoratul lui Radu Beligan 
la Teatrul de Comedie! Atunci şi acolo s-au născut spectacole 
extraordinare, ai căror regizori erau oameni complet diferiţi şi nu 
neapărat prieteni între ei: Giurchescu, Esrig. Cred că patronul 
sp i r i tua l  al une i  i n st ituţi i ,  câtă vreme va rămâne teatrul  
instituţionalizat, trebuie să f ie un om echilibrat, un renascentist, 
dacă vrei, care să-nţeleagă pe aproape oricine, să-i iubească pe 
cei care merită să fie iubiţi şi să nu-i ierte pe cei care nu merită 
să fie iubiţi, Doamne, dar numai tu, Doamne, iartă-ne! 

O Spuneţi-mi citeva cuvinte despre ultimul Festival 
naţional de teatru, festival căruia l-aţi pus la dispoziţie 
sala Teatrului Mic, dar, mai ales, pe care l-aţi imbogăţlt 
cu "Nopţile scurte" ... 

• "Nopţile scurte ale Teatrului Mic" au dorit nu să facă o 
concurenţă festivalu lu i , ci să fie o pre lungire a lu i  printr-o 
firească elasticitate a fenomenului. Criteriile funcţionăreşti ale 
Ministerului Culturii mi s-au părut abuzive şi sărace spiritual. Nu 
e normal ca, de exemplu ,  un teatru care are două sau trei 
spectacole bune într-o stagiune să se poată înscrie numai cu un 
singur spectacol, pentru că aşa e "legea". Este o prostie. Sau să 
nu-şi poată înscrie actori candidaţi individual în competiţie. Este 
o măsură restrictivă. Şi atunci am propus această alternativă, nu 
duşmănoasă, nu concurentă, ci complementară. 

Cred că festivalul a fost lipsit de strălucirea pe care trebuia 
să o aibă, nu pentru că a fost duşmăni! de cineva, ci pentru că, 
nu ştiu de ce, organizatorii înşişi s-au duşmănii intre ei. Şi-au 
gospodări! prost, probab i l ,  bunele i ntenţi i  in i ţ ia le.  Noi ne 
mândrim cu " Nopţ i le  scurte" ,  ne  mândr im cu  prem i i l e .  
Pescăruful n u  a zburat într-un spaţiu vid, pentru c ă  singurul 
festival adevărat este chiar intâmplarea teatrală a unei stagiuni. 
Întâmplarea stagiunii româneşti '93-'94 a fost extraordinară, iar 
Pescărutul a făcut parte din ea şi a câştiga! pe bună dreptate. 
E ca la un meci de fotbal, in care arbitrul poate să fie foarte 

prost, dar meciul  să fie foarte b u n .  Tn cazul u n u i  spectacol 

sportiv, orice este, până in ultimă instanţă şi cl ipă , posibil . în 
cazu l teatrului, dacă e bine, aşa e, iar dacă e rău, mai rău nu se 
poate! . . .. 

SEBASTIAN-VLAD POPA 



VICTOR IOAN FRUNZĂ: 
"actorul obedient" s i  "actorul d istrugător" 

' 
Alături de Tompa Gabor şi Alexandru Oarie, este În plutonul 

regizori/ar tineri din prima linie valorică. De la Dragonul de Evgheni 
Şvarţ, examenul său de absolvire, la Teatrul Tineretului din Piatra 
Neamţ, şi până la Satyricon, mult comentatul spectacol de la 
Naţionalul din Târgu-Mureş, Victor Ioan Frunză a fost un regizor 
rătăcitor: Brăila, Galaţi, Arad, Oradea, Cluj, Bucureşti, oraşe şi 
teatre, spectacole şi succese. Spectacolul său cu Satyricon a fost 
premiat de UNITER. Lucid, serios, frământat şi trist, Îmi răspunde la 
Întrebări. 

O A!j vrea să vorbim despre actor !ji actorle. 
• Despre actorie. . .  Cred că nu există o meserie mai supusă 

accidentalului, mai supusă hazardului, întâmplării. 
O Adică? 
• Adică să ai vârsta potrivită, să primeşti în momentul 

potrivit rolul potrivit şi să-I repeţi ,  să-I lucrezi cu regizorul potrivit. 
O E o postură nefericită. Dar eu cred că actorii 

români .. . 
• Ce-nseamnă "actorii români"? Doar nu e vorba de o 

ştampilă care se aplică actorului! Nu sunt o massă, sunt foarte 
diferenţiaţi, căci sunt şi tineri şi bătrâni, şi fanatici şi indolenţi, şi 
mari şi mici, şi frumoşi şi . . .  

O Eu cred că actorii sunt frumoti· Toţi. 
• Mă opun ideii prin care absolutizaţi idil icul meseriei. Eu 

sunt mai dur, mai crud, mai brutal şi cred că-i ajut mai bine aşa. 
Oricum, peisajul actoricesc actual mă mâhneşte. Căci e dureros 
să semnalezi apariţia actorului-funcţionar cultural, adică a acelui 
actor care vine la teatru ca la birou. Actoria nu e o meserie, e o 
vocaţie. Sunt actori pe care-i auzi spunând: "Eu am dus teatrul 
în spate". Nimeni n-a dus teatrul în spate, fie el actor, regizor sau 
director. E o indecenţă această exprimare. 

O Şi totu!ji cu actori trebuie să lucrezi. Cu actori ai 
lucrat la Marat-Sade, la Satyricon, la Apa. Sunt mari 
spectacole regizorale !ji mari creaţii actoricetti. Ce te 
nemulţumette? 

• Multe. În primul rând, actorul obedient. E de necrezut, dar 
actorii tind să devină obedienţi şi asta e un fel de armură, căci 
astfel ei se apără. A început să-i intereseze câştigul, plecarea în 
străinătate, puterea. Apoi actorul d istrugător, adică actorul 
"bolnav" ,  care-şi distruge spectacolul. Aceste două aspecte 
negative sunt extremele între care circulă uni i  actori. Actorul 
obedient. . .  

O Ce-nţelegi prin asta? 
• Înţeleg ceva revoltător: actorul care se complace într-o 

condiţie subalternă. Şi asta mă scandalizează pe mine, regizor. 
E vorba despre actorul care îţi spune: "fac tot ce doriţi, mă 
supun oricăror cerinţe ale dumneavoastră". Asta mă paralizează. 
Cum să fac un Faust cu un actor care mă ascultă orbeşte? Eu 
pl edez pen tru un con fl ict superior, pe c<ne domnul  Ciulei 'il 
promova. îl pregatea. Am ctsistat la repet1ţ11le l u i .  L-am văzut, 
l-am studiat. Crea l ibertatea. Îi învăţase pe actori să fie l iberi . Cu 
cuminţenie nu !:'.e face ctctorle. Vrectu sa pun in scenă nişte piese 

foarte importante, 
mari  texte a le  
d r a m a t u r g i e i  
un iversa le .  Am 
nevo i e  d e  actori  
care să f ie ega l i i  
mei - a i  regizorului 
- adică de actori 

creatori. Mă 
obsedează for­
mula "facem cum 
dor i ţ i  d u m nea­
voastră" .  Termenul 
e îngrijorător, su­
puşe n i a  mă de­
pr imă .  Domnu l  
C iu le i  c rea sen­
zaţii ;  la o repetiţie 
la care am fost, a 
dat ca i n d icaţ ie  
" m i şcă-te de 
parcă aerul din jur 
e roz", şi actorul a 
jucat excelent ac;eastă indicaţie. Liviu Ciulei încerca să-I pună pe 
actor într-un proces, să-I facă să gândească de unul singur. Şi 
eu cred că asta e datoria regizorului ,  să-I ajute pe actor să fie 
creator, un egal în muncă, nu un serv. Actorul nu e un bolovan 
ce trebuie împins şi rostogolit. Visez la acel actor care să nu aibă 
mania cârjelor, adică a indicaţiilor regizorale. Doresc să-i fie dat 
actorului statutul pe care trebuie să-I aibă. Şi ,  oricât ar părea de 
aberant, actorul refuză acest statut. 

CJ Cred că exagerezi. 
• Nu cred. Sunt numai lucid. Numai cine e lucid e puternic. 

Mă opun ideii de profesoral în regie. Cred că regizorul trebuie să 
fie un guru. Altfel, pierdem vremea; şi secolul e grăbit. 

O Vorbim de o jumătate de oră. N-ai zâmbit măcar o 
dată. Ai luat un premiu, vei incepe lucrul la o piesă 
frumoasă. Ce te sperie? 

• Eu . . .  pe mine mă sperie l ipsa de certitudine, de claritate. 
Sunt un om exact, cartezian. Acest fel de a fi neriguros, haotic, 
nedisciplinat al unor actori mă duce la disperare. 

O Oricât de important ar fi actoru l ,  fără regizor 
teatrul nu  poate exista.  Ş i  poate că actorul ,  in 

subconttientul său, a recunoscut importanţa regizorului 
!fi încearcă să pară obedient, sau boem, sau "nebun", 

sau orgolios ... 

• Cine e mai important? Regizorul sau r�c:torul? Ne pierdem 
vremea cu fleacuri . Tnţi suntem importanţi. Fiecare să fi'lcă ceea 
ce ştie să facă. A apărut o ge n eraţ ie de regizori c a re dau 
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actorului l ibertate, care-i dau .,l ibertate să zboare". Şi el, actorul, 
nu vrea. Reproşez multe actorilor, poate că şi ei mie. Dar sunt 
prea siguri pe ei. Nu se mai tem de nimic, nu-i mai sperie nimic. 
Şi unii dintre ei nu mai vor să citească, să se antreneze, nu vor 
să discute, nu vor nimic. 

o Sunt încredinţată că regizorul este un factor de 
influenţă artistică şi ideologică. înţeleg că regizorul car� 
eşti aruncă mereu o privire lucid� asupra !enomen

_
ulu• 

teatral în care înotăm cu toţii. lnţeleg ca doreşt• ca 
actorul cu care lucrezi să nu fie "un instrument de 
emisie monocordă",  că îi doreşti actorului expresia 
lucidă, dinamica lucidă, că nu eşti de acord cu graba, cu 
lipsa de rigoare, cu lipsa de credinţă şi respect, şi că 
doreşti un nivel superior al receptări �. Eşti �roaspă� 
angajat la Teatrul Naţional din Bucureşti. Actorn acestui 
teatru ştiu ce aşteaptă de la dumneata. �şteaptă un 
animator. Aşteaptă roluri frumoase. Aşteapta spectacole 
mari. Turnee în străinătate. Şi nu e nimic rău în asta. Dar 
dumneata ştii ce doreşti de la ei, în afara acestei teori� 
severe \Oi bine gândite? l-ai cunoscut? Le programez• 
drumul? Dar repertoriul ţi-I programez!? 

• Îl cunosc de la spectacolul pe care l-am făcut aici anul 

trecut, Ghetou de Joshua Sobol. Am lucrat cam cu toată trupa. 
in ce priveşte repertoriul,  consider că un anume loc în programul 
meu reg izoral I-au avut piesele lui Dumitru Solomon. Am pus in 
câteva teatre texte ale lu i :  Cetăteanul invizibil , un muslcal 
după l lf şi Petrov, la Galaţi; la Cluj, poate cel mai bun spectacol 
cu o p iesă românească pe care l-am realizat a fost Transfer de 

personalitate, in 1 990. Dar aproape nimeni nu a scris nimic. 

O 1 990 a fost un an care ne-a cutremurat pe toţi. 
Poate că eram fascinaţi de schimbarea din noi şi nu prea 
eram ate nţi în jur.  Deci te simţi legat de D umitru 
Solomon? 

• Pentru o v iaţă. in 1 98 4 ,  la Oradea, am pus o piesă 
semnată de el, Apa, o piesă despre deznădejde şi speranţă, cu 
trei personaje care caută posibil ităţi de evadare. Spectacolul a 
luat patru prem i i .  Poate că reuşita lu i  - şi nu .,poate", cu 
siguranţă! - n-ar fi existat fără concepţia scenografică a Adrianei 
Grand. 

O Deci dramaturgii te mulţumesc ceva mai mult 
decât actorii! 

• Sunteţi inut i l  maliţioasă. Nu e vorba de .,nu trageţi în 
actor!" sau .,nu trageţi în dramaturg!". E vorba de munca noastră 
comună, aflată într-un moment de stran ie criză, care v ine 
dinăuntru! nostru, şi nu din afara noastră. Un dramaturg ideal 
trebuie să lucreze ca Molere, împreună cu actorii, să adauge, să 
sfârteca, să-I doară. Să rescrie piesa după ce o joacă actorii, să 
o modeleze, să asculte publicul, fără de care nu existăm nici unii 
d intre noi. Îi împart şi pe dramaturgi în două categorii - unii 
care-mi dau piesa şi spun: .,fă ce vrei din ea", alţii care-mi spun: .,dacă tai vreo repl ică, te impuşc". C u  Dum itru Solomon am 
lucrat în echipă, ne-am respectat, şi de aici rezu ltatele. Dacă 
Ministerul Cu lturi i ar acorda o subvenţ ie specială montărilor cu 
piese româneşti, lucrurile ar sta altfAI. Producţia naţională trebuie 
încurajată şi respectată in pr imul  rând d e  către M i n isteru l 
Culturii. Fiecare punere în scenĂ este o bătălie de câştigat. Dar 
nu oricum, nu cu orice preţ. 

-----------· RODICA MANDACHE 



ALEXANDRU DARlE:  
"Shakespeare e un autor extrem de crud" 

O Alexandru Dar ie ,  v ă  propun s ă  începem 
conversaţia cu prezentarea selectivă a fifei  
dumneavoastră de creaţie. De unde aţi  plecat ca să 
ajungeţi la acele spectacole care au sporit prestigiul 
teatrului nostru în lume? 

• Am terminat regia în 1 984, la clasa Dinu Cernescu şi Silviu 
Purcărete. Repartizat la Teatrul de Stat din Oradea, am lucrat 
acolo patru ani .  Câteva spectacole au avut probleme: Jolly­
Joker de Tudor Popescu a fost interzis, iar Zece hohote de 
râs, de acelaşi autor, a fost măcelărit de cenzură. Amadeus s-a 
bucurat de o foarte bună primire din partea publicului şi a criticii. 
Am venit apoi la Teatrul de Comedie, unde am început Visul 
unei nopţi de vară. Decembrie 1 989 m-a prins acolo. De 
atunci a început o perioadă extraordinară pentru mine, cu oferte 
în ţară şi în străinătate. Deci, în primul rând a fost Visul unei 
nopţi de vară, spectacol realizat cu un an şi jumătate înaintea 
celui de la "Bulandra", al lu i  Liviu Ciulei. Ne-am gândit că teatrul 
lui Shakespeare era singurul loc spiritual în care ne puteam 
refugia atunci. Unii dintre noi ţipam în Piaţa Universităţ i i ,  dar 
întotdeauna, dimineaţa şi seara, ne întâlneam cu Shakespeare. 

O Se pare că românii, dacă nu montează Caragiale, 
montează Shakespea re fi tot fac faţă tră ir i lor  
contradictorii ... 

• Asta aşa e! 
O Spectacolele dumneavoastră au 

dat o nouă d imensiune v izua lu lu i ,  
relaţiilor cu  muzica, emoţiei. Probabil 
că pr in  aceste date a i nteresat 
străinătatea fi Visul unei nopţi de vară. 

• Acest spectacol a avut marele noroc 
să fie invitat în patru continente. Printr-o 
întâmplare, evident. În urma unei burse pe 
care am pr imit-o în 1 990 d i n  partea lu i  
Br i t ish  Counc i l ,  m-am întâ ln i t  cu  Max 
Stephen Clark, care era pe vremea aceea 
director la Royal Court Theatre, un teatru 
axat pe dramaturgie contemporană, fie ea 
engleză sau străină. În urma acestei întâlniri, 
am fost invitat să montez ceva care să aibă 
ca temă cele ce s-au petrecut în România în 
1 989.  Horia Gârbea mi-a  dat o piesă în 
două personaje ,  pe care am 
pus-o în  scenă la  Londra în 1 990, şi care 
s-a jucat cu foarte mare succes de public. 
Visul. .. era gata, umblam cu fotografi i le  
după mine şi ,  când m-am întâlnit cu Lucy 
Neil, directoarea festivalului internaţional de 
teatru de la Londra,  cu o t i m i d i tate 
extraordinară i-am arătat fotografiile şi am întrebat-o dacă ar fi 
interesată să vadă spectacolul. Ea a venit, 1-a văzut, ne-a invitat 
şi am dat douăzeci şi şase de reprezentaţi i  în patru oraşe din 
Marea Britanie (de unde la început trebuia să jucăm numai o 
săptămână), în l imba română, fără traducere s imultană, la 
insistenţele acestei directoare de festival care a avut un fier 
extraordinar. A fost un mare succes pentru cariera noastră şi 
pentru cariera mea ca regizor. Au scris despre noi toate ziarele 
britanice importante. Am avut apoi o invitaţie în America de Sud 
- Venezuela şi Columbia -, unde am jucat o lună, la două mari 
festivaluri internaţionale. A urmat o invitaţie în Canada, tot cu 
VIsul-- . .  şi o mv itaţle in SUA, unde am luc:rat. în 1 991 . doua 
S1Jectacole: Mizantropul de Mo l iilre, la Pcrforming Arts Cenler 

d!n New YorK. şi, rnili înainte. Cabala bigoţilor de Bulg><kov. 

Tot ca urmare a spectacolului Visul ... , am primit o invitaţie din 
partea l u i  Oxford Stage Company (cam a treia companie 
britanică prin importanţă), care nu are actori propri i ;  deci am 
audiat cam o mie de actori la Mult zgomot pentru nimic, 
spectacol cu care am fost la Tokio, la teatrul The Globe. Am 
montat încă două spectacole, Uriafii  munţilor şi Equus, la 
Fre iburg ,  în German ia .  P r i m u l  s-a jucat intr-u n  spaţ i u  
neconvenţional, un  fel de  catacombă transformată în sală pentru 
aproximativ trei sute de spectatori. Mă voi întoarce la Freiburg, 
unde am şi început repetiţ i i le pentru premiera cu, poate, una 
d intre cele mai grele încercări ale mele: o distribuţie de peste 
patruzeci de actori pentru Marat-Sade de Peter Weiss. 

O Constat că lor le acordaţi mai mult timp de studiu, 
de gândire, de repetiţie, decât actorilor de la "Bulandra", 
cu care, după o lună de muncă dură, aţi scos Poveste de 
iarnă. E cumva îngrijorător acest stil ata-zis occidental, 
practicat fi la noi prin câţiva regizori români fi străini 
care lucrează cu ochii pe ceas fi pe data calendaristică, 
presaţi de a lte contracte. Sti l u l  de lucru o fi e l  
occidental, dar nivelul de viaţă al actorilor nottri nu s-a 
occidentalizat încă. E drept că într-o lună un spectacol 

se poate construi, dar poate fi să 
rămână doar o încercare subminată 
de grabă. 

• Eu am remarcat că,  în genera l ,  
aceşti timpi scurţi d e  repetiţie sunt mai . . .  

U Mai valorofi? 
• Mai benefic i !  E o concentrare a 

actorilor, o luptă cu ei înşişi care, în mod 
normal, dacă nu ai termen, nu se întâmplă. 
Pot să vă dau un exemplu clasic deja: 
"Bulandra" a fost renumită, pe vremuri ,  
pentru repetiţii lungi ,  în care chiar generaţii 
de actori ne-au părăsit până când a ieşit 
premiera. E o realitate: există un punct 
ideal in care un spectacol e bine să se 
nască. Există şi un t ip  de spectacol al 
cărui "punct de naştere" e dat poate de 
zece ani de repetiţii. Dar nicăieri pe lume 
nimeni nu-şi mai permite acest lucru. Cred 
că teatrul românesc are nevoie de această 
organ izare, dacă s-ar putea, mu lt mai 
clară, ş i  Teatrul "Bulandra" a dovedit că se 
poate. 

U E îmbucurătoare dovada făcută 
de Teatrul "Bulandra", numai că între 
o lună fi zece ani de repetiţii, soluţii 

greu de acceptat, ar mai fi poate de gândit fi la o a treia. 
in altă ord ine  de ide i ,  Teatrul Odeon are acum o 
admirabilă trupă tânără fi mă surprinde că nu aţi montat 
ceva acolo. ii va veni fi ei rândul? 

• Îmi doresc mult să lucrez acolo. Şi, sigur, la un moment 
dat, colaborând frecvent în străinătate, ai senzaţia că pierzi aici o 
anume bază, cu atât mai mult cu cât asta declanşează o serie 
întreagă de lupte; şi în teatru, şi în lumea noastră. Există această 
tendinţă - după părerea mea, marea boală românească - de a 
săpa minuţios la soclul  care încă nici  nu există al câte unui  
confratP. .  Silviu Purcărete declara, într-o conferinţa de presă. că 

până când Ubu Rex nu a fost î n  Marea Britanie şi nu a venit dA 
acolo cu Premiu l criticii, la 1 1oi a fost mE>dlat1z::1t puţin . La fel :;-a 
înttlmplat cu VIsul ... Când ne-arn 'intors. cronic:iiA apărute aici 
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erau ca despre un spectacol posibil, mă rog . . .  Abia după ce a 
fost numit între primele douăzeci de spectacole ale lumi i .  . .  

O • • •  s-a trezit ş i  ţara! ... 
• Da. De ce, nu ştiu! E cam penibil să spun eu lucrurile astea! 
O Parcă aş împărţi vina. Teatrele pot face şi ele mai 

mult în această direcţie, iar cine e preocupat să aibă 
criticii alături, îl are. Revenind la Poveste de iarnă, vă Invit 
să folosiţ i  momentul  ca să expu n eţi  câteva idei  
regizorale. 

• Cum se ştie, Poveste de iarnă face parte din perioada 
ultimă a creaţiei shakespeariene, alături de Cymbeline, Pericle 
şi Furtuna. În toate avem de-a face cu un amestec de genuri, 
lucru greu digerabil de critica acelei vremi .  Li s-a contestat 
patemitatea şi valoarea, dar astăzi tocmai aceste piese revin tare 
în modă. Nu mai departe, Poveste de iarnă. Avem onoarea 
îngrozitor de apăsătoare ca acest text să fie lucrat, chiar în clipa 
în care noi vorbim, de către regizorul suedez lngmar Bergman. 
Pentru mine, tema principală a spectacolului este timpul. Ce se 
întâmp lă  cu noi când i ntrăm în relaţ ie cu această ur iaşă 
d imensiune? Ce se întâmplă când t impul  se d i lată sau se 
contractă şi  cum ne influenţează pe noi? De aceea, prima parte a 
acestei piese se petrece în Sicilia, iar cea de a doua în Boemia, 
după şaisprezece ani. Deci, iată că timpul intră în relaţie şi cu 
spaţ i u l ,  are o funcţ ie  motr ice extrem de i m portantă în 
desfăşurarea întâmplărilor. Prima parte e o dramă cu un fel de 
Othello în miniatură. 

O Oricum, cu o sfâşiere pe pasiuni şi pe cruzime. 
• Da, un rege pasionat şi crud , care-şi acuză soţia de 

adulter. Partea a doua este recuperarea acestui act fatidic prin 
povestea de dragoste dintre fiica abandonată a regelui Leontes 
şi fiul regelui Polixenes, cel care a constituit subiectul discordiei 
din prima parte. 

O În viziunea pe care ne-o oferiţi, Leontes trebuie să 
se desfăşoare abundent, în timp ce Polixenes este abia 
schiţat, ca să nu zic expediat. Nu credeţi că se creează 
un dezechilibru care nu îi mai justifică pe nici unul? Pe 
Leontes în gelozia lui, iar pe Polixenes ca mobil? 

• Ciudat acest personaj, pentru că el debutează extrem de 
luminos şi devine extrem de ridicol, de vulnerabil în final. 

O De ce nu-l lăsaţi să se manifeste, totuşi? 
• Cred că Shakespeare a vrut să ne spună că natura umană 

e foarte greu de cunoscut, nu? Leontes pare şi el, la început, un 
bonom, tipul de gurmand . . .  

O Un bolnav de sănătate . . .  
• Da! Dar care îşi omoară soţia şi copilul. Cred că e vorba 

despre natura umană cu tot ce are ea ascuns . . .  

O Şi ilogic. 
• Acum ajungem la cea de a doua temă a piesei, să o 

numim "marea împăcare". E împăcarea lui Shakespeare cu sine, 
e împăcarea acestor personaje cu propriile lor păcate. 

O Fără penitenţă, fără absolvire în plan moral. 
• Cam despre asta ar fi vorba. Pe de altă parte, mai e o idee 

ciudată a acestei piese cu cheie. Ea aduce momente de dramă, 
de comedie, de confuzi.e, de magie. Chiar personajul Paulinei 
poate fi lesne ambiguu. Cea care i-a fost lui Leontes sfetnic, care 
ştie că regina Hermiona ar puteâ fi reînviată. Şi atunci ,  cum 
rămâne cu probitatea ei morală? De aceea am şi rezolvat acest 
moment printr-o ieşire cataleptică, pentru că altfel Paulina ar fi 
un monstru care, cu un sadism extrem , strecoară în mintea 
regelu i ,  timp de şaisprezece ani ,  ideea că regina a murit din 
cauza lui. 

O La citirea sensului secund, se poate afla că totul e 
hotărît, programat d ina inte ş i  făptura umană -
determinată. 

• Asta şi vrea să spună spectacolul prin personajul acesta al 
Timpului care, de fapt, e o formă de destin. Acum devine clar că 
suntem ghidaţi, determinaţi, manipulaţi de această dimensiune. 
Traducând şi adaptând,  am creat acest ax al  t impu lu i  în 
spectacol. 

O Jonglerul, în concepţia dumneavoastră, capătă şi el 
un loc pe care Shakespeare nu i-1 acordă. 

• Da, el e contrapunctul lumesc, e partea. întunecată, dar un 
întuneric "luminos". Acest hoţ de buzunare e mai degrabă un 
duh care pluteşte peste lumea puţin carnavalescă a Boemiei. 
Dacă lumea Sic i l ie i  este extrem de naţională, personaje le 
simbolizează pasiuni ,  sentimente, dar în  acelaşi timp au aşezarea 
asta de cristal a zăpezii . Or, personajele din Boemia sunt spaime, 
neînţelegeri, tensiuni, o lume a visului coşmaresc. Ele se reunesc 
la sfârşitul actului cinci. 

O Da, dar nu toate, şi e interesant de văzut cine şi de 
ce lipseşte. 

• Cred că am încercat să sugerăm absenţa lui Antigonus. 
Shakespeare e un autor extrem de crud şi îţi demonstrează că a 
fi crud e foarte propriu vieţi i .  Singurul om care cutează să i se 
opună regelui Leontes, singurul personaj care ştie adevărul şi 
care face un gest uman de dragoste faţă de copilul pe care-I 
salvează de la moarte, este sacrificat de Shakespeare imediat. Şi 
atunci ne întrebăm dacă nu cumva autorul vrea să ne spună 
altceva despre moarte, cum că ea nu e nicidecum o pedeapsă, o 
lipsă, ci, dimpotrivă, poate fi un preaplin. 

O Vă mai întreb şi despre traducere. V-aţi asumat 
această sarcină pentru a sluji mai pregnant sensul, 

m işcarea ide i lor  în scenă.  
• Aşa este. Traducerea este 

extrem de fidelă. Adică tot ce pare 
licenţă sau actualizare în text, de 
fapt aşa e scris. Există în l imba 
engleză o anume forţă ascunsă a 
cuvântu lu i  care, de mu lte or i ,  e 
sacrificată pentru o soluţie l iterară 
superbă, dar care pe scenă apare 
ca f i i nd  foarte "moa le" ,  n u  se 
poate rosti .  Şi atunci am crezut că 
vom putea - şi sper că am şi reuşit 
- să redăm cuvânt u l u i  forţa l u i  
teatrală. 

JULIETA ŢINTEA 

N.n. lnlructJr mtfltVIUI Ol' '""" .�u:; n 
!iJst realizat Hr.urn aproape un an, vnrn 
rtJvHni, Tntr unul rlir. nurnorele vliroare. cu 
un c.tialog "la zi" pnvlflrf creaţia recent� il 
fegizoruluf. 



ADRIAN GIURGEA: 
"În România ar  fi putut fi altfel" 

O Domnule Giurgea, după doisprezece ani v-aţi întors 
în RomAnia pentru a lucra. La sfl'litul unui an petrecut 
aici, v-aţi format, desigur, o Imagine despre situaţia 
teatrului romAnesc în momentul de faţă. Spun situaţie ljl 
nu criză, dar "criza" culturii este o temă la ordinea zilei. 
Credeţi că teatrul este in criză, in RomAnia lji în lume? 
Dacă da, la ce nivel lji în ce constă ea? 

• Cred că teatrul este în criză în întreaga lume. După un an 
de lucru în România, pot să afirm că şi teatrul românesc e în 
criză. Este însă o diferenţă între criza din teatrul românesc şi 
criza teatrului în lume. În lume, pe lângă criza economică, există 
şi o criză a gustului teatral, a nevoii de teatru, care se manifestă 
specific în fiecare loc. În Statele Unite, de exemplu, teatrul a avut 
o resurecţie în ultimii ani ;  dar numai teatrul comercial de t ip 
Broadway, nu şi  cel de repertoriu - aşa cum îl înţelegem noi în 
România. Acolo spectatorii se înghesuie din nou la teatru şi, din 
punct de vedere financiar, teatrele au ieşit, chipurile, din criză. 
Dar sunt în criză teatrele care creează sensul unei tradiţii, acelea 
care educă gustul publicului. Motivele sunt specifice Americii. În 
primul rând ,  tradiţia a fost atacată din interior, agresiv, de către 
m i şcăr i  pol i t ice c u m  sunt  cea a minor ităţ i l o r  sau cea a 
feminismului, care au vrut să schimbe structura acestei tradiţii. 
De ce? Pentru că, chiar şi într-o realitate atât de diversă din 
punct de vedere rasial cum este America, cei mai mulţi autori de 
teatru erau bărbaţi a lb i .  S-a încercat ca priorităţ i le  să f ie 
schimbate din interior. Toată lumea ştia că acestea trebuie să fie 
schimbate, dar nimeni nu ştia cum. Şi atunci a urmat o criză a 
valorilor. În al doilea rând, a intervenit problema economică. În 
America teatrul primeşte foarte puţini bani de la guvern. De 
altfel, întreaga cultură primeşte mai puţini bani decât, de pildă, 
orchestrele mi l itare. Am citit undeva că toţi banii alocaţi de 
guvernul american pentru cultură sunt mai puţini decât banii pe 
care Opera d in  Viena, o singură instituţie, îi primeşte de la  
guvernul  austriac. Î n  America, majoritatea fondurilor pentru 
teatru vine din surse private, şi aceasta în urma eforturilor a mii 
şi mii de voluntari care se ocupă de oraşul lor, de teatrul de care 
sunt legaţi. .. În Europa criza este de natură economică. În Italia, 
de exemp lu ,  sunt d i n  ce în ce mai puţine teatre. A fost o 
perioadă, în anii '60, când cinematografele se transformau în 
teatre. Acum, însă, consecinţă a marilor scandaluri politice din 
Italia, a apărut o criză a valorilor, concomitent cu una financiară. 
Există o tendinţă de nivelare peste tot în lume: publicul, d in 
nefericire, vine din ce în ce mai puţin la teatru. Este, cred eu,  o 
consecinţă a crizei prin care trece educaţia. 

În Romllnia criza este teribilă fiindcă in structura teatru lui 

persistau speranţe că ea nu se va prorluce. Exista o generoasă 
(chiar dacă era de tip comunist) distribuţie de fonduri către 

cultură. E adevărat, cultura era ideologică şi era folosită ca o 
armă ideologică, însă era ajutată de către stat. Aceste fonduri au 
încetat să mai vină. Nu de altceva, dar pentru că s-a descoperit 
"risipa şi răsfăţul" atâtor oameni de cultură din România. Mulţi 
dintre ei şi-au salvat pielea şi au devenit politicieni, încetând să 
mai scrie literatură sau să lucreze în teatru. Alţii au devenit 
directori şi îşi folosesc puterea pentru interese personale. Nimeni 
nu are mai multă putere în teatrul mondial decât un director de 
teatru din România, care îşi foloseşte instituţia ca pe o moşie 
personală. În slujba acestor personalităţi şi în slujba acestor 
necesităţi de avansare personală, teatrul românesc a suferit 
pentru că nu mai există o direcţie culturală - fie şi subterană, 
cum era, în trecut, opoziţia faţă de cenzură, faţă de ideologia 
impusă -, nu mai există norme d irectoare. Şi apoi, desigur, 
teatrul românesc nu mai este izolat, se află în dialog permanent 
cu valorile culturale mondiale. Criza din Europa şi din întreaga 
lume se manifestă şi aici în acelaşi fel. 

La n ivel local,  criza teatru lu i  românesc ţ ine de situaţia 
economică dezastruoasă a ţări i ,  de falsitatea în care economia 
roll]_ânească există. Nu se produce nimic şi toată lumea ştie că 
şansa de a se produce ceva nu va apărea curând dacă nu se vor 
lua măsuri economice drastice, de care tuturor politicienilor le 
este fr ică. De aceea, şansele de a ieşi  d i n  criza teatrală  
(deoarece teatrul este legat de  economia generală) sunt foarte 
firave. Ce se poate face în această situaţie este foarte greu de 
spus. În primul rând ,  eu zic că trebuie o ajustare dură la realitate. 
Vorbeam noi că teatrul trebuie să se adreseze cuiva. Cui să se 
adreseze acest teatru? Cui? Facem teatru pentru noi? Noi ,  
actorii ,  facem teatru pentru colegii noştri? Pentru cine, pentru 
oamenii de pe stradă? Cine sunt aceşti oameni de pe stradă? 
Pentru i ntelectua l i ?  C ine  sunt aceşti i ntelectua l i?  Pentru 
studenţi? Cine sunt aceşti studenţi? Sunt altfel decât eram noi 
înşine, oamenii de teatru, acum zece-douăzeci de ani. 

Cred că s-a pierdut întrucâtva percepţia realităţii. Lumea 
avansează, iar noi suntem legaţi în continuare de nişte modele 
mentale vechi, care nu mai au nici un fel de putere în ziua de azi. 
Modelele teatrului de repertoriu de tip sovietic, comunist, ca şi 
modelele unui teatru burghez, la care am aspirat cu toţi i ,  ca la un 
fel de opoziţie de valoare împotriva teatrului comunist, nu se mai 
adresează nimănui, de fapt. O ajustare foarte severă la realitate 
ar însemna recunoaşterea acestei situaţii . Cred că direcţia spre 
care teatrul acestui secol,  în l i n i i le  lu i  fundamentale,  s-a 
indreptat , a fost teatrul de tip popular. Soluţia ar fi: ori o clară 

reîntoarcere către acele valori burgheze, coca ce inseamna cii ar 

trebui să facem teatru pentru " privatizaţ i " ,  ori reinventarea 
teatrului  popu lar , care mi se pare l ucrul cel mar im portant. 
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O Despre Demonu l  mesc h i n ,  p iesa rea l izată de 

dumneavoastră la Teatrul Odeon, voiam să vorbim la 

sfâ'litul interviului, dar, pentru că m-aJi provocat, am să 
vă întreb acum: v-aJi pus cumva problema, în momentul 

în care aJi conceput acest spectacol, cărui tip de public 

vă adresaJi? Prima mea impresie, după întâia versiune pe 

care am văzut-o, a fost aceea a unui spectacol izbutit, 

dar mult prea lung. Se simJea la spectatori un sentiment 

de disconfort determinat de inadecvarea a ceva din 

spectacol la a\lteptările lor. Apoi versiunile spectacolului 

au devenit din ce în ce mai scurte. 

• Da, mi-am pus problema cărui tip de public mă adresez, 
pentru că acest spectacol, in temele lui majore, vorbea despre 
degradarea unui om de către nişte forţe istorice şi sociale deja 
degradata. M-am adresat unui public care putea să se identifice 
cu această realitate. Sunt mai multe probleme aici, de ce piesa 
se schimbă in permanenţă. Eu am făcut un spectacol la Teatrul 
Odeon împreună cu actorii acelui teatru. Am avut premisa unui 
roman. Mi se pare că forma dramaturgică contemporană este 
insuficientă şi nu răspunde necesităţilor teatrului pe care-I vrem. 
Şi atu n c i ,  l ucrâ n d ,  s imt  nevo ia  să rei nventez teatru l  ş i  
dramaturgia fiecărui spectacol. Poate o nimeresc, poate n-o 
nimeresc. Dar, in orice caz, forma dramatică tradiţională nu mai 
este satisfăcătoare. Aşa că am luat materialul extraordinar de 
generos al unu i  roman de gen iu ,  dar mai puţin cunoscut 
publ icului - nu este de nivelu l  unui roman dostoievskian , să 
spunem, sau kafkian, şi tocmai datorită acestui fapt am avut 
curajul să-I dramatizez. L-am lucrat, împreună cu actori i ,  de la 
text până la spectacol. Asta reprezintă un act de curaj: aroganţa 
de a face l ucrul scriitorulu i  profesionist noi ,  care de obicei 
suntem doar interpreţi. În orice caz, n-a fost un spectacol 
refăcut, ad ică făcut întâi in America, sau in I ta l ia ,  sau in 
Germania şi adus gata gândit (şi probat in faţa unui public străin) 
publ iculu i  românesc, care, astfel, pentru o c l ipă,  are i luzia 
identificării cu acel public pe care oricum il imită in viaţa lui de 
toate zilele. Am simţit nevoia identificării cu publicul prin actori .  
Ei sunt cei care simt publicul cel mai  bine. Publicul este foarte 
greu de ghicit. Nu există un singur public, ci publicuri. Am sperat 
că temele fundamentale ale acestei p iese - degradarea, 
demonismul vieţii de zi cu zi (ceea ce înseamnă că răul este in 
acţiunile noastre cotidiene, şi nu e un rău absolut, cu aripi negre 
şi satanic, ci e răutatea noastră cotidiană, acesta este răul 
suprem) - ar putea să găsească ecou in spectatori printr-o voce 
corală la care actorii au contribuit. În asta a constat incercarea 
noastră, care a fost modestă - nu in dorinţă, pentru că am fost 
foarte aroganţi in ceea ce doream să facem -, ci in umil inţa cu 
care ne-am apropiat de text şi am incercat să-I prezentăm in 
ch iar asJ")ectul său imediat de creaţie, de către noi, pentru acest 

f"lUblic, acum, de!;li textul are o 5ută de ani. Fiind scris de către 
noi, am simţit continuu nevoia refacerii, readaptări i ,  Ajustării 

Acestui spectacol .  U n  spectacol de teatru nu se scrie uşor. O 

piesă cum estP., de exemplu,  Angels in America de 1 ony 

Kuschner, unui Jinire spediicălole 8illil m�i l.�llr11l!€l, Gârtl il I�:Jât 
foarte multe premii în S . U .A. (şi tAxtul, şi spectacolul), a fost 

scrisă intr-o perioadă de 5-6 ani ,  la ea au contribuit zeci de 
oameni ,  a fost testată in workshop-uri. Nu mi se pare că in 
România există posibil itatea reală de a face aşa ceva cu un text 
teatral. Ori lucrezi un text gata scris şi genial, ori faci ceea ce am 
făcut no i ,  omorându-ne să scoatem in numai şase lun i  un 
spectacol la fel de ambiţios ca scop, ca dimensiuni, ca putere ca 
şi Angels in America. Şi l-am făcut cheltuind suflet, inteligenţă 
şi timp. 

Mai este acum o altă problemă: la Bucureşti nu vine multă 
lume la teatru. După două reprezentaţii s-a cam epuizat publicul 
avizat. În acest an m-am întâlnit cu mulţi oameni de teatru care 
mi se plângeau că piesele lor se joacă cu săl i le pe jumătate 
goale, Efortul de a-ţi câştiga public pentru un spectacol greu de 
receptat nu e uşor, e nevoie de concentrarea unor foruri teatrale 
in general, pentru că un spectacol nu aparţine numai teatrului 
unde se joacă, ci şi vieţii noastre teatrale şi spirituale comune. 
Există foarte puţin interes, din nefericire, pentru teatru in ziua de 
azi. Oamenii au nevoie să se distreze, viaţa este grea şi confuză. 
Noi urmăm in continuare nişte modele a căror dimensiune s-a 
pierdut. Poate că nu ăsta era spectacolul de care publicul ar fi 
avut nevoie acum,  ca subiect. Dar spectacolul se modifică 
pentru că are in e l  posibi l itatea de a se ajusta d iferitelor 
necesităţi ale auditoriului .  Are o multitudine de teme. Şi noi am 
schimbat accentele pentru ca lucrurile majore să devină şi mai 
pregnante. Mi-aş dori ca spectacolul să evalueze in continuare, 
pentru că este vibrant şi viu numai când este in permanentă 
schimbare. Dacă nu ,  este un spectacol-conservă, mortificat. 

O A fost o întâmplare, sau chiar aJi simJit nevoia de a 

apela la o actualizare a traducerii? M-a izbit în multe 

scene din Demon o limbă română extrem de actuală, iar 

asemenea "aduceri aproape" ale unei traduceri vechi la 

noi nu prea se practică, din păcate. 

• Sunt mai multe cauze. Se traduce puţin. Lucrările clasice 
au fost traduse de mu l t ;  Cehov,  deşi  reed i tat la ed itura 
"Univers", nu este un text nou. L imba e un organism viu ,  in 
permanentă schimbare. Reeditarea textelor lu i  Cehov, curios, 
s-a făcut fără să se apeleze la traducători noi, de parcă timpul, 
cultura şi direcţia culturală a anilor '50 ar fi revelatoare pentru 
anii '90 in România. Textul acesta a avut însă norocul să fie 
tradus mai recent. Actorii nu sunt forţaţi să vorbească limbajul 
baroc al unei traduceri din anii'50: un l imbaj teatralizant. Această 
s imp l itate, care ţ i ne  de comun icarea t i p ică dramaturg ie i  
contem porane,  este cea  care .  probab i l ,  sună  a l i mbaj 
contemporan. Fiecare replică a fost drămuită cu mare grijă. Dar 
nu este adaptată forţat la l imbajul contemporan, ci aparţine lui 
Sologub. Sigur că este o translare a dialogului, ca formă a epicii, 
in dialog teatral .  Teatrul are nevoie de esenţializare: romanul se 
împrăştie, vorbeşte pe mai multe planuri deodată. Limbajul 
teatral este mult mai simplu; chiar în această simplitate stă până 

la urmă complexitatea lui . Un actor cornunicd Tn mai multe feluri: 

nu numai prin limbajul verbal,  ci şi printr-unul geslufll, tac1al. Un 
spectacol are m ulte l i mbaje, iar u n  regizor arA l a  d ispo7iţie 

nenurniirate arme pentru a c o m u n i c a .  TrĂim într-o l u m e  a 

::!:!�I �':'IIJi vizualulul;  l imbajul trebuie neapărat simplificat, pentru 

că altfel suntem păndiţi de pericolul tautologiei. 



O Spectacolul a beneficiat de o formidabilă susţinere 

a ideii regizorale de către viziunea scenografică. Vorbeaţi 

despre degradare ca temă majoră in spectacol. Finalul 

Demonului este convingător tocmai pentru că degradarea 

universu lu i  in care acei oameni  trăiesc e dusă la  

maximum: stâlpii !7 i  biserica se prăbu,esc !7i, dincolo de 

semnificaţia ideatică, tocmai concreteţea, materialitatea 

degradării dă forţă scenei finale. 

• Ei trăiesc într-un univers care se prăbuşeşte, într-o lume 
care d i spare d i n  faţa noastră - dar e o l u m e  i nter ioară; 
spectacolul a fost conceput ca proiecţie a unui  suflet aberant. 
Normal, dar aberant ca rezultat al istoriei aberante pe care am 
trăit-o. 

..l Mai degrabă "aberizant" - pentru că nu era de la 

bun inceput a,a, ci suferă o transformare spre aberaţie, 

o transformare operată înlăuntrul lui de către alţii (sau, 

oricum, de altceva). 

• Da, da! Devine aberant. Numai că ceea ce părea normal, 
când sch imb i  unghiu l ,  când îl obiectivezi , îţi pare deodată 
insuportabil. Stillpii se d�râmă, dar cu o extremă lcntoore. Nu 

e�t� ��� C:';!!r�!T!�r �� ��mânt: !)�te Elfir�mar�s�nc�9t�. CMer�a în 
gol a unui suflet. A6la a fo�t intenţia finală pentru o obiedivare 

aproape brechtiană a piesei. Sigur, am lucrat cu Constantin 
Ciubotariu de la început, la fel cum am lucrat cu actori i ;  fiecare 
gând al spectacolului a fost trecut prin scenografia. Şi această 
colaborare intimă s-a văzut. 

O Vorbeam mai devreme despre minoritari. După mai 

bine de zece ani in Statele Unite, cum vedeţi relaţia 

dintre critica de teatru de la noi !7i diferitele minorităţi 

ale "făcătorilor de teatru"? Mă refer mai cu seamă la 

scenografi. Şi, in general, cum definiţi statutul actual al 

acestor "minoritari"? 

• Aş spune că marca unui spectacol este dată totdeauna 
de personalitatea dominantă a acelui spectacol, care poate să 
fie actorul ,  regizorul sau scenograful .  Într-un spectacol al unui 
mare scenograf, autoritar în manifestarea sa artistică, este foarte 
puţin loc pentru actorie sau pentru regie. Lucruri le acestea 
trebuie îmbinate. Teatrul ideal se face într-un echilibru perfect 
între toate elementele sale constitutive. Sigur că este foarte 
greu. Am citit cu interes percepţia cronicarilor nu numai asupra 
spectacolu lu i  acestuia, dar asupra multor spectacole şi am 
descoperit "" surprindere că există nu numai "in teatru. dar şi în 

GFitie� 8!! f��t�i i .  �eprofesiăiial izare. �areori un cronicar de 

t e a t n 1  şt ie  să d J terenţ ieze m u n c a  r e g i z o r u l u i  d e  m u n c a  
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scenografului .  Şi atunci preferă să nu scrie despre ce face 
scenografu l .  Faptul că decorul e "funcţional" este rezultatul 
muncii regizorului? Această separare se face greu, şi nu numai 
din punctul de vedere al unui observator. Cronicarul român, din 
nefericire, a rămas la un nivel senzorial în percepţia sa asupra 
spectacolului. El îl descrie pentru un public de ziar. Spectacolul 
teatral are nevoie de mai mu l t  decât atât. Are nevoie de 
profesionişti, de oameni care cunosc nivelul efortului ce se face 
într-un spectacol, cum s-a ajuns la acest spectacol, de persoane 
care au citit textul piesei, care s-au informat. Este un efort, într­
adevăr, şi care se face uneori, dar, din nefericire, foarte des 
oamenii scriu cronică pentru a se expune pe ei înşişi, nu pentru 
a descrie locul  sau valoarea unui spectacol în destinul unui 
teatru sau al unei culturi . România a fost întotdeauna o ţară 
binecuvântată în scenografi, în oameni de teatru excepţionali, 
dominaţi însă de mari personalităţi regizorale care, întrucâtva, 
i-au eclipsat în percepţia publicului. Această tradiţie continuă; 
deşi este din ce în ce mai greu de făcut scenografia, pentru că şi 
condiţiile economice sunt atât de cumplite. Un scenograf, în ziua 
de azi, are foarte puţine şanse ca ceea ce doreşte să exprime să 
se vadă în spectacol. Atelierele sunt în condiţiile în care sunt, 
banii sunt din ce în ce mai puţini, cum sunt şi din ce în ce mai 
puţini meseriaşi pricepuţi în teatre; teatrul are nevoie de grijă 
pentru aşa ceva. Şi eu cred că se adaptează la condiţ i i le 
existente. Asta nu  înseamnă că cronicarul nu trebuie să 
cunoască această realitate ş i  să perceapă aportul scenografului 
în funcţie de această realitate. În cazul Teatrului Odeon, efortul 
extraordinar care s-a făcut, s-a manifestat într-o scenografia ce 
mi s-a părut reprezentativă pentru tradiţia teatrului românesc. 

O Ce a insemnat pentru dumneavoastră experienţa 

de la Teatrul Odeon? Ce a insemnat, practic, să fiţi din 

nou - t imp de u n  an - in mij locul  v ieţ i i  teatra le  

românettl? 

• A fost o experienţă extraord inară, în primul  rând o 
experienţă umană, o experienţă de viaţă, o experienţă pe cât de 
pozitivă, pe atât de teribilă din punct de vedere existenţial. Eu 
am aparţinut întotdeauna teatrului românesc, şi prin educaţie, şi 
prin aspiraţii culturale, deşi viaţa m-a făcut să trăiesc zece ani şi 
mai bine în străinătate. M-am întors în România nu ca să lucrez 
acest spectacol, ci pentru a mă reintegra unei comunităţi de 
colegi. 

O Aţi lucrat in acest an lji la A.T.F. Ce impresie v-a 

făcut statutul studentului de teatru in raport cu ceea ce 

aţi văzut in teatre? 

• Mi  se pare că în Academia de teatru lucrur i le sunt 
s i n c ro n e  c u  c e e a  c e  se petrece în teat r e .  Ce să s p u n ?  

��!"!���!�111 <?U toti i criza educa�iei româneşti d e  acum. N u  există 

o alternativă particulari\ solidă la u n iversităţ i l e  de stat, iar 

universităţile de stat sunt locurile in care educaţia - compromisă, 

din toate punctele de vedere, a reg imului pentru înfrângerea 
căruia s-au sacrificat atâţia tineri  - a rămHs aceeaşi. Deci 

universită\ile nu s-au schimbat. Mi s-a părut că Academia este, 

în liniile ei directoare, aceeaşi în care am învăţat şi eu acum nu 
ştiu câţi ani. 

O ŞI ăsta este neapărat un lucru rău? 

• Nu este un rău necesar. Eu nu am învăţat nimic acolo. Noi 
am învăţat unii de la ceilalţi. Dar există nişte lucruri pe care 
trebuie să le explic. I.A.T.C., cum se numea pe vremuri, oferea 
educaţia pr in  exe m p l u :  ataşarea studenţ i lo r  de  o mare 
personalitate a vieţii teatrale româneşti. Marii noştri actori erau şi 
profesori la institutul de teatru. Din această experienţă de viaţă, 
din acest model uman şi artistic se învaţă enorm. Însă, in acelaşi 
timp, I .A.T.C. avea şi un fel de responsabi l itate politică, de a 
produce actori-ideologi ,  care să răspândească o ideologie 
comunistă. Aceiaşi profesori, oricât de mari ar fi ei, care erau 
şefii celulelor de partid din institut, reprezentanţii acelei ideologii 
compromise, au rămas în continuare acolo. Mi se pare că o 
personalitate compromisă din punct de vedere politic, din punct 
de vedere moral nu poate fi oferită drept exemplu. Altfel e ca şi 
când revoluţia n-ar fi existat. 

O Cum vi se pare oferta teatrală a momentului la noi? 

• Nu pot să diferenţiez un teatru de altul prin repertoriu .  
Majoritatea teatrelor fac piese clasice, pe de o parte în virtutea 
unei tradiţii repertoriale, pe de alta pentru că există o inadecvare 
la contemporaneitate. Nu trebuie să stabilim procentaje - ar fi 
aberant ca o societate care funcţionează, şi încă bine (teatrul 
britanic sau american), să-şi impună procentaje - când aproape 
nu există piesă străină. La noi este vorba de o permanentă 
amânare a realităţii , o inadecvare la viaţa noastră de zi cu zi. 
Teatrul înseamnă evaziune, iar piesa clasică sau contemporană 
- ori "semicontemporană" - occidentală e prilejul unei evaziuni, 
al unei "emigrări", prin identificare cu scena. Pe de altă parte, 
piesele străine valoroase nu sunt posibile acum in România 
pentru că publicul românesc nu înţelege problemele politice 
occidentale: acestea sunt piese profund sociale şi politice -
feminism, teme homosexuala, un teatru a cărui funcţie este de a 
rectifica inechitatea socială . . .  Aceste teme nu există în viaţa 
românului, deci piesele cele mai importante scrise acum în lume, 
la noi nu se pot juca. Aici e una dintre problemele mele cu 
Demonul meschin:  am făcut o piesă în care am urmărit 
obsedant anumite teme, descoperind că sunt respinse tocmai 
pentru că loveau prea aproape de casă. Spectatorul român 
merge la teatru ca să evadeze din realitate. Mizeria noastră 
socială, economică, lipsa de responsabilitate a personalităţilor 
noastre politice şi lipsa de maturitate a publicului, care nu-i 
sancţionează pe aceşti l ideri incapabi l i ,  toate acestea nu fac 
altceva decât să perpetueze starea de evaziune pe care o 
căutăm in teatru. Eu zic că teatrul ar trebui să vorbească limbajul 
celor rămaşi în urmă. pentru că, dacă nu este liantul care să ne 

adune pe noi toţi, aerul care să unească singurătăţile noastre, 

teatrul nu-ş1 respectă funcţia lu i  majoră ';li esenţială, o funcţie 

severă, care refuză compromisul, simplă, directă şi modestă: 

acum-aici. 

-------------- CJPRIANA PETRE 



O PARODI E ATROCE 
Am citit pentru prima dată o piesă de Ana Ripka Rus prin 

intermediul  Festivalului de teatru scurt de la Oradea, ediţia din 
1 992, când dna Elisabeta Pop m-a invitat să fac parte dintr-un 
juriu condus de Dumitru Solomon, juriul urmând să citească mai 
multe zeci de piese pentru concursul de dramaturgie ce însoţea 
festivalul .  Am fost de acord cu toţii că, alături de Şerban Codrin, 
Dan Mihu şi alţii, piesa Fereastră cu fată de Ana Ripka Rus 
avea (pe lângă siguranţa scriiturii) o atmosferă aparte vorbind 
despre so l i t ud ine  ş i  capt iv itate în f i l ieră expres ion istă.  
Descoperindu-ne concitadini (autoarea este studentă în Litere la 
Universitatea din Cluj), am avut ocazia să-i evaluez multe alte 
texte (ce ar putea face oricând materialul unui volum substanţial) 
care m-au convins în primu l  rând de capacitatea sa de a 
transforma propriile obsesii în imagini teatrale. in fond, autoarea 
însăşi este singura eroină a pieselor sale, numai că trebuie să te 
obişnuieşti s-o descoperi în variatele ipostaze de spaimă, lirism 

ANA R IPKA RUS 

DOAMNA 
CAVALERUL 
Un turn crenelat ocupă toată scena. Scări Într-o parte, ca şi 

cum ar urca de jos, din castel. Doamna fuge În sus pe scări, 
urmată de Cavaler. 
DOAMNA (se apleacă peste parapet, ţinându-se de burtă, 

forţându-se să vorneze, apoi se uită la Cavaler): Nu ţi-a 
fost de-ajuns să-mi faci doar rău, a trebuit să-mi şi spui. 

CAVALERUL (râzând cu poftă, o arată cu degetu�: Dar la ce mi­
ar fi folosit să ţin secretul meniului de azi? 

DOAMNA: Meniu?! Cum îndrăzneşti să spui despre inima celui 
mai viteaz cavaler din zonă că este meniu?! 

CAVALERUL: N u ,  nu, iartă-mă. A fost. (Râde. ) Ai mâncat-o. 
DOAMNA: De ce? Cum ţi-a venit ideea asta macabră să mă 

hrăneşti cu . . . (Se apleacă peste parapet, Încercând să 
vorneze.) 

CAVALERUL: Exact aşa cum i-a venit şi lu i  să-ţi tr imită un 
asemenea suvenir. Sinistru. Când mi 1-a adus scutierul 
spunând că soseşte direct de pe câmpul de luptă şi l­
am despachetat, nu mi-a venit să cred. 

DOAMNA: Să crezi ? !  Să crA7i că exist11 oJtâta dragoste înciit 
cineva Tşl poate dărui, la propriu, inima? 

CAVALERUL: Haide, haide, nu exayera. A murit mai intâi şi 
după aoecoJ ţi a dat-o. La propriu.  Şi, in f.Jiu�. nici nu era 

sau descurajare, de furie sau ironie pe care le incorporează 
personajele sale. În zadar vom căuta în paginile scrise până 
acum de Ana Ripka Rus vreo concesie făcută relaţiei obiective 
cu exteriorul ,  în afara unei vagi coerenţe "realiste". Logica este 
totdeauna a unei  subiectivităţi încăpăţânate, creatoare de 
imagini ş i  prototipuri ale propriilor laitmotive. Este o literatură a 
lucidităţi i , care bravează uneori prin cinism, alteori prin cruzime 
(aici, în Inima mâncată, o îndrăzneaţă cruzime de parodie), 
pentru a d i s i m u l a  o in te l igenţă sens i b i l ă  (sau ,  poate, o 
sensibil itate inteligentă) pusă prea adesea la încercare. Inima 
mâncată, nu cel mai specific dintre textele .autoarei, este însă 
cel mai deschis şi comunicativ: o mică parodie atroce de amor 
medieval, ce duce mai departe o bătălie a contestării pe care 
Ana Ripka Rus o poartă de una singură. 

---------· MIRCEA GHIŢULESCU 

atât de viteaz. Oricum, în ţinut, sunt singurul care s-a 
întors viu dintr-o cruciadă. 

DOAMNA: Doamne, şi cât m-am rugat să rămână în viaţă! Să 
rămână întreg, să-i simt inima bătând . . .  (Se apleacă 

pe�te parapet, chinuindu-se; Cavalerul râde, arătând-o cu 

degetul. ) Te distrezi, aşa-i? Ticălosule! 
CAVALERUL: Canibalo! 
DOAMNA: Ei bine, domnule, află că niciodată nu am mâncat 

ceva mai bun ca inima celui pe care l-am adorat. Şi tu . . .  
tu ,  ticălosule . . .  

CAVALERUL: Canibalo . . .  
DOAMNA: . . .  tu mi-ai servit-o la masă spunând că e carne de 

mistreţ. 
CAVALERUL (hohotind): Trebuie să recunoşti că am imaginaţie! 

(Doamna se apleacă mai tare peste parapet.) 

CAVALERUL: Ce faci?! Vrei să te arunci? 
DOAMNA (ştergându-şi gura cu o batistă): Nici gând. 
CAVALERUL: Eşti convinsă? 
DOAMNA: Absolut. 

CAVALERUL: Bine. (Se aşazl:l pe ju;;.) Am crezut că vrei să mori 

şi tu, o dată cu el. 
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DOAMNA: Nici în g lumă să nu spui asta! El mai trăieşte. Va 
rămâne cât voi fi eu, aici, în suflet şi, un timp, în stomac . . .  
(Priveşte fix inainte, apoi, brusc, se apleacă peste parapet.) 

CAVALERUL: Nu zic, dacă te curta altul, de rang înalt, nu un 
s imp lu  castelan . . .  Umi l itor . . .  cel puţin pentru m ine.  
Castelan trubadur . . .  Să-I ascult seară de seară cum îţi 
cântă ca un greier sub geam, după ce nopţi la rând aţi 
schimbat cu amabil itate zeci de suspine şi oftaturi . . .  

DOAMNA: Bine, dar aşa este regula! Toată lumea face l a  fel. 
CAVALERUL: Aha, şi de asta ţi-ai permis să-ţi scoţi masca . . .  
DOAMNA: Mască a i  tu! 
CAVALERUL: Bine, atunci chiloţii. Mii de draci! Măcar de nu era 

un pârlit de castelan, dacă era un altul, de rang înalt, un 
cap încoronat, mai închideam şi eu un ochi. Să zicem . . .  
Richard Inimă de Leu. (Doamna se apleacă peste parapet, 

chinuindu-se.) Da, aşa mai mergea. 
DOAMNA (ştergându-se la gură): Spune-mi drept, eşti mulţumit 

acum? 
CAVALERUL: Aş fi fost dacă nu se întâmpla n imic. Între voi ,  

evident. 
DOAMNA: Dar tu nu poţi înţelege că ne-am iubit?! Cu adevărat, 

cum visează oricine, cu duioşie, tandreţe, disperare . . .  cu 
eleganţă, ca la carte. 

CAVALERUL (flegmatic): Nu-mi plăceau versurile pe care ti le 
dedica . . .  

DOAMNA: Nu ai simţ poetic, înseamnă. Era foarte talentat ş i  
sensibil. 

CAVALERUL:  Degeaba, era un castelan şi t rebu ia  să se 
mulţumească doar cu atât. 

DOAMNA: Însă a învins atracţia dintre noi! E ceva firesc . . .  
CAVALERUL: Firesc, nefiresc, nu v-aţi potrivit. Când s-a .postat 

prima oară sub ferestrele noastre, am crezut că-i cântă 
bucătăresei. 

DOAMNA: Eşti stupid. Aşa cum ai fost azi toată ziua, mai ales la 
masa de prânz. 

CAVALERUL: Şi ce altceva ai fi făcut cu o in imă decât s-o 
mănânci? 

DOAMNA: Aş fi păstrat-o într-un s ipet, lângă sticl uţele cu 
partum. 

CAVALER!JL: Bah, ar fi putrezit, păcat de ea. (Dând din mână a 

lehamite.) Minte de femeie. 
DOAMNA (privind in golj: Ştii, îmi spunea .,doamna inimii mele". 

. (Se ţine de burtă, treptat făcându-i-se tot mai rău.) Eu eram 
aceea cui inima-i dădea drept închinare . . .  Era atât de . . .  

d e  mărinimos! (Se ap/eacil peste parapet. ) 

CAVALERUl · Sll-ţi fie de bine! 

DOAMNA: Mi-e imposibil să te mal suport. 

CAVALERUL: Mi-e imposibil să te mal ascult.  

DOAMNA: E limpede! Prin urmare, v;:� trebui să divorţăm. 

CAVALERUL (plir.tis1t): Zău? 

DOAMNA: Din moment ce avem motive. 
CAVALERUL: Asta ar fi o idee . . .  Oricum, spune-mi măcar unul 

din motivele serioase. 
DOAMNA: Nepotrivire de caracter. 
CAVALERUL: Da, desigur, eu nu sunt uşuratic. 

DOAMNA: Desigur, desigur, mă îngrădeşti refuzând să mă 
înţelegi, refuzând moravurile şi eticheta perioadei în care 
trăieşti, mă consideri proprietatea ta, te porţi ca un . . .  ca 
un musulman! 

CAVALERUL: Te sfătuiesc să-ţi măsori cuvintele şi nasul când 
mi te adresezi !  Puţin respect pentru luptător, pentru rang, 
doamnă! Auzi la ea! Mii de draci! 

DOAMNA: Niciodată nu vom putea discuta despre noi, despre 
relaţia noastră, aşa, ca doi oameni maturi? Măcar o dată 
pe an, când ne întâlnim? 

CAVALERUL: Nu am răbdare, vezi bine. Sunt făcut ca să lupt ca 
un bărbat, nu ca să ascult fleacuri. 

DOAMNA: Fleacuri?! Mă desconsideri într-atât, tu, care mi-ai 
jurat respect în faţa altarului? 

CAVALERUL: Ei, da, însă tu mi-ai jurat fidelitate. 
DOAMNA: Vezi că nu ne înţeleg�m? 
CAVALERUL: Nici nu avem cum, mi-am dat seama după o 

scurtă chibzuinţă, chiar dacă unui cavaler nu-i face cinste 
să se frământe cu nimicuri. Eu sunt mereu plecat, iar tu 
eşti mereu îndrăgostită. 

DOAMNA: Atunci, divorţul! Imediat! Imediat! 
CAVALERUL: Şi cum te vei descurca? Crezi că un amărît de 

jong ler te va putea întreţ ine doar d i n  poezie? Eşti 
inconştientă. Cheltuieşti averi pe toaletele tale, iar eu, ca 
să-ţi pot sati sface vanitatea, am o singură armură, 
cârpită, învechită, de mi-e ş i  ruşine să ies cu ea pe 
câmpu l  de l u ptă .  A început să rug inească pe l a  
încheieturi, mai ales l a  cea dreaptă. Când ridic braţul ,  
adeseori rămâne înţepenit în sus. La dracu'! 

DOAMNA: Vrei să spui că te ruinez? Că în curând nu vom avea 
ce pune pe masă? 

CAVALERUL: Asta doar în cazul în care renunţ să mai merg la 
vânătoare, ca să-ţi fac p lăcere , să-ţi ţ i n  de urît, să 
pălăvrăgim. Şi chiar şi aşa ne-am descurca dacă ai cere 
în schimb inimile amorezi lor tăi. 

DOAMNA: Eşti dezgustător! 
CAVALERUL: Nu, zău, în curând va începe înrolarea şi vor pleca 

mulţi. . .  
DOAMNA: Te rog, înceteaâi! Mi-e rău, diger atât d e  greu ctlnd 

mă g â n d es c  c e - a m  m â n c a t .  M a l  ales da(.;ă i m i  ş i  
amintesc de P.l. . .  Poate c ă  esle nepotrivit să-ţi povestesc 
tocmai ţie, dar având în vP.c1P.re răceala dintre noi. .. A fost 

sublimă d ragostea noastră! Şti i ,  ne potriveam pArfect. 
Chiar şi in gusturi. Ne plăceau aceiP.aŞI culori , parfumuri 



şi mâncăruri , aveam amândoi în acelaşi loc câte o 
aluniţă . . .  

CAVALERUL: Nemaipomenit! Văd că ţi-ai pierdut ş i  dramul de 
sf i i c i u n e  pe care ar t rebu i  să- I  a ibă  or ice femeie 
cuviincioasă. 

DOAMNA (disperată): Dar eram creaţi unul pentru celălalt! Îmi 
plăcea atingerea lui, pielea, mirosul ,  mersul lui. Şi îmi 
l ipsea când era plecat . . .  cât de mult îmi l ipsea! Atunci 
eram despărţiţi doar pentru câteva ore, ziua, dar acum 
simt că înnebunesc la gândul că va lipsi o viaţă! 

CAVALERUL: Înduioşător! 
DOAMNA: Până şi să îmbătrânesc era o plăcere lângă el. 
CAVALERUL: Cât timp irosit pentru un cavaler. 
DOAMNA: Aducea cu sine un aer de prospeţime, de noutate . . .  
CAVALERUL: Nici nu mă mir, d in  moment ce era mai tânăr ca 

tine. 
DOAMNA lprivindu-1, serioasă): Mi-e dor de el. Şi nu cred că 

am să mă pot împotrivi nebunie i  care s imt cum îmi 
cuprinde treptat minţile. Să mă ucizi mai bine, decât să 
mă laşi să bântui străzile, urlând şi ridicându-mi poalele . . .  
Promite-mi că a i  să mă ucizi! 

CAVALERUL (se ridică şi o oriveşte Îngrijorat, punându-i mâna pe 

frunte): încearcă să nu te mai gândeşt i ,  doar e pl ină 
lumea asta de bărbaţi! De trubaduri. 

DOAMNA: Dar nimeni nu-l va putea înlocui. 
CAVALERUL: Ba da! Va fi unul mai grozav şi mai tânăr, mai 

proaspăt şi cu piele mai fină. Ascultă-mă ce spun! (O 

bate bărbăteşte pe spate.) Curaj! 
DOAMNA: Dar n-ai să mă laşi să umblu nebună prin cetate? 
CAVALERUL: Nu, nu, îţi promit solemn. Când te aud urlând, uite 

(scoate un pumnal şi 1-l pune la gât), rapid, ca pe un pui de 
găină. 

DOAMNA (răsuflând uşurată): Îţi mulţumesc, stăpâne. 
CAVALERUL: in sfârşit. . .  Iartă-mă că mă repet, dar totuşi nu-mi 

plăcea poezia lui. 
DOAMNA: Tu ai fi scris-o mai bine? 
CAVALERUL: Eu?! Mă jigneşti! Cum îţi închipui că aş renunţa la 

orgoliul meu, ocupându-mă de nimicuri? Auzi la ea! Eu, şi 
poet. 

DOAMNA: Dar se potriveau atât de bine versurile lui pe muzică! 
Avea o voce plăcută, ademenitoare . . .  

CAVALERUL (dregându-şi vocea): Niciodată nu mi-aş pierde 
vremea cântând! 

DOAMNA: Dar tu nici nu ai voce! 
CAVALERUL: Eu?! M-ai auzit vreodată? 

(Se aude cântecul unui trubadur.) 

CAVALERUL (agitându-se): Ce-i? Cine-i? (Încearcă să se uite, dar 

cn il reţine. vorbind mni tartJ. I.:;J !:ji cum nu ar «ULr nimic. ) 

DOAMNA: Cllnd te-am cunoscut, ai reuşit să mă i luzionezi cu 
"insuşirile tale valoroase. cu . . .  

CAVALERUL: Ce însuşiri? Ce tot vorbeşti?! (Încearcă s-o dea 'a o 

parte. ) 

DOAMNA (ţinându-1 În loc) : Ai crezut că prima i mpresie va 
persista o viaţă şi n ic iodată nu te voi cunoaşte cu 
adevărat? 

CAVALERUL (enervat): Bine, şi ce-i cu asta? 
DOAMNA: Revin la propunerea dinainte, la divorţ. 
CAVALERUL:  Hai nu mă mai pl ictisi !  Oricum în curând mă 

înrolez şi rămâi singură. 
DOAMNA (uşor Îngrijorată): Pleci într-adevăr? 
CAVALERUL: Doar nu crezi că am să-mi pierd vremea lângă 

trena ta. 
DOAMNA (tristă): Aşa, deci vei pleca din nou . . .  
CAVALERUL: Să nu-mi spui că-ţi pare rău! 

(Cântecul trubadurului Încetează. Cineva aruncă de jos un 

bolovan infăşurat În hârtie. Cavalerul sare repede şi Îl ridică. 

Scoate hârtia şi citeşte.) 

CAVALERUL (indicându-i pe hârtie): Mi-ai putea explica metafora 
l ipsită de pudoare din versul al treilea al acestei poezii 
care, fără îndoială, îţi este dedicată? 

DOAMNA (smulgându-i hârtia, o aruncă oeste parapet): Nu-i nici o 
poezie, nici o metaforă, nimic, nimic. Aiurezi. Continuăm 
de unde te-au întrerupt halucinaţiile. Ce ziceai? 

CAVALERUL: Spune-mi mai bine, atunci ,  ce-i cu bolovanul 
ăsta? 
(Doamna ia repede bolovanul şi-/ azvârle din turn. De jos se 

aude o izbitură urmată de un urlet. ) 

DOAMNA: Deci, ce ziceai? 
CAVALERUL: Ce ziceam, ce ziceam . . .  
DOAMNA: Că  pleci, asta ziceai. (Furioasă. ) Şi mă  întrebai dacă 

regret plecarea ta şi am să-ţi spun, domnule cavaler, cine 
te va regreta. Uite (scoate o hârtie), animalul ăsta, căruia 
i-ai scris o poezie kilometrică, ăsta te va regreta. 

CAVALERUL: Ce animal? 
DOAMNA: Uite aici, negru pe alb. 
CAVALERUL: Fluture. (Se bate pe frunte, scârbit. ) Minte de 

femeie. Auzi la ea, animal. I nsectă, doamnă, insectă! Aşa 
să-i spui. 

DOAMNA: Oribil! Ce pseudonim! Parcă văd că-i spălătoreasă, 
slujnică sau o oarecare fără rang. Şi tu îţi pierzi vremea 
cu ea, în loc să mergi la vânătoare! Nici nu mă mir că 
mi-ai dat să mănânc ce-am mâncat azi, dacă în loc să te 
ocupi de treburi serioase, umbli să prinzi fluturi! 

CAVALERUL (dintr-o dată Întristat, abia ţinându-se pe picioare, se 

aşază): Vai, dacă ar şti, dacă ar şti! 
DOAMNA: Ce tot vorbeşti? Am în mână dovada împotriva ta, 

dacă vreau să d ivorţez, pe când dovada ta, tocmai o 
diger! 

CAVAL ERUL (;;P. trnge de păr. iclind): Nu! Nu! Te rog, 11u-mi mai 

aminti! 
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DOAMNA: Şi pun pariu că ai mai scris şi altele, mai ales în zori, 
când a trebuit să părăseşti culcuşul ei cald. Sau, mă rog, 
coconul. 

CAVALERUL: Să mă umplu de negi dacă am mai scris vreo 
poezie! (Scoate o oglindă şi se priveşte pe furiş.) 

DOAMNA: Las' că te cunosc eu! Şi pe mine ai fost în stare să 
mă calci în picioare pentru că am iubit un castelan! 

CAVALERUL (ca turbat): Da! Da! Ce bărbat! Ce bărbat. . (Rămâne 

privind in gol. ) 

DOAMNA: Ce ştii tu! 
CAVALERUL: Aş vrea să ştiu, dar din păcate mi 1-a smuls cu 

cruzime moartea. Şi era atât de tânăr . . .  
DOAMNA: Despre cine vorbeşti? 
CAVALERUL: Despre inimosul tău, despre el. Am tot dreptul să-I 

plâng alături de tine pentru că . . .  Pentru că. 
DOAMNA: Deci, în sfârşit, îmi dai dreptate? Ai reuşit să înţelegi 

cum e să fii îndrăgostit! 
CAVALERUL: Da, da! Am înţeles încă de pe vremea când venea 

să-ţi cânte sub ferestre. Dar să ştii că eu îl ochisem mai 
demult, îmi plăcea mersul lui dinainte ca tu să-I fi cucerit! 

DOAMNA: E hidos! 
CAVALERUL: Stăteam ascultându-i în întuneric cântecul şi îmi 

închipuiam că mie îmi cântă. Suspinam, ah, se învârtea 
camera cu mine, ochi i lui adânci mă urmăreau parcă 
dintr-un colţ şi eu nu-l puteam atinge! Numai tu! Era al 
tău, un rival prea slab ca să te pot provoca. 
(Doamna se apropie de el, ii mângâie părul. Cavalerul ii 

smulge ba tista din mână, işi şterge ochii şi işi suflă 

zgomotos nasul. ) 

DOAMNA: Ştii, când a plecat, se ţinea de inimă. Spunea că îl 
doare din cauza despărţirii. Nici nu mă mir că era uşor 
amăruie. Eşti convins că nu era ficatul? 

CAVALERUL: Încetează! Nu-n:i mai vorbi aşa. Nu vezi că sufăr? 
(Serios.) Mi-e dor de el. 

DOAMNA: Bine, dar atunci cine-i fluturele? 
CAVALERUL: El! Cine altul? Lui i-am scris, pe el l-am numit aşa 

pentru că avea uşurinţa aceea elegantă în mişcări .  
Stăteam în faţa oglinzii şi i-o recitam, imaginându-mi că 
stă la fereastră şi mă ascultă. (Hohoteşte. ) Eram oribil! 
Ridicol! 

DOAMNA: Haide, l inişteşte-te! 
CAVALERUL: Am să înnebunesc! 
DOAMNA: Nici vorbă, doar e plină lumea asta de bărbaţi! Vei 

găsi altul. . .  

CAVALERUL (supărat): Ş i  t e  v a  iubi p e  tine! 

(Se aude din nnu ctJ.nt&uul trubadurului.) 

DOAMNA: Nu ai idee pentru care dintre noi cântă ăsta? 

CAVA L E R U L  (privind-n aten t ) :  N u ,  şi a c u m  n i c i  nu m ă  

interesează. Mă întreb, uitându-mă l a  tine, c e  îi atrage pe 

bărbaţi. 

DOAMNA (mai vitală): Încearcă să descoperi! (El o priveşte mai 

senin, zâmbeşte.) Va trebui, prin urmare, să petrecem mai 

mult timp împreună. 

CAVALERUL: Ţi se pare mai importantă căsnicia decât un război 

sfânt? 

DOAMNA: Sau o vânătoare. 

CAVALERUL: Nu, nu, te rog. Vânătoarea mă relaxează. Altfel, cu 

energia pe care o am de obicei , te-aş vâna pe t ine. 

DOAMNA: Nu mi-ar displăcea . . .  Ha! Mă şi  închipui hăituită pe 

coridoare, prin tot castelul, ascunzându-mă în cotloane 

întunecate . . .  E tentant. Încercăm? 

(Cântecul trubadurului Încetează. E aruncată o frânghie in 

jurul părţii mai inalte din parapet.) 

CAVALERUL (privind-o atent, se ridică brusc): Chiar acum! (Fuge 

după ea, o prinde, scoate cuţitul şi i-1 pune la gât.) Am să-ţi 

spun . . .  am să te numesc căprioara. Da, se potriveşte de 

minune la coarnele pe care mi le-ai pus. 

DOAMNA (scapă şi fuge râzând): Hai, vânează-mă! 

(El fuge după ea. Pe parapet se iveşte un bărbat cu un 

bandaj insângerat pe cap şi o lăută agăţată de gât. Cei doi 

il imping jos, fără să-I observe, jucându-se.) 

• CAVALERUL: Da, te voi numi căprioara şi-ţi voi dedica toate 

poeziile pe care i le-am scris. 

DOAMNA (râzând): Insectei? 

CAVALERUL: Da, insectei cu inimă mare şi amăruie. 

DOAMNA: Şi inima ta? 

CAVALERUL (o prinde şi o Îmbrăţişează): Îţi aparţine. 

DOAMNA: Apropo, mai pleci în cruciadă? 

CAVALERUL: Se prea poate. 

DOAMNA: Şi dacă, Doamne fereşte, vei păţi ceva? 

(Se plimbă incet, Înlănţuiţi, spre scară.) 

CAVALERUL: Aşa cum este obiceiul, îţi voi trimite inima mea 

printr-un scutier. 

DOAMNA (oprindu-se, il măsoară din privin): Recunosc că eşti 

bine făcut. . .  ai carne bună. Între noi fie vorba, inima ta nu 

se compară cu a n imănui .  (Pleacă mai departe, spre 

scară.) Şi ce crezi că voi face cu ea? 

CAVALERUL: O vei ţine într-un sipet, lângă sticluţele cu parfum. 
DOAMNA: Dar să ştii că nu e rea la gust! (Cohnară scara.) Şi eu, 

care credeam că toate sentimentele pornesc din inimă şi  

chiar se sedimenteaz!!. in ea!  Când colo e come,.tibllâ! 

1992 
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TEATRELE LU MI I  PE SCENA ROMÂN EASCĂ 

U n  Othel lo ch i nez 
vem atât de puţine cunoştinţe despre arta teatrală 
asiatică şi atât de rare prilejuri de a o cunoaşte 
direct, încât vizita unui ansamblu artistic din 
Singapore, numit Teatrul Chinezesc Circle, poate 
fi considerată un adevărat eveniment. Faptul s-a 
produs la 1 3  decembrie 1 99 4 ,  sub  egida 
Ministerului Culturii şi a Teatrului Naţional d in  

Craiova, spectacolul prezentat de artiştii chinezi în  sala Teatrului de 
Operetă "Ion Dacian" fiind opera cantoneză Impuls costisitor. Nu 
cunosc autorul, nici al libretului, nici al muzicii. Programul de sală, 
care cuprinde un scurt istoric al trupei, înfiinţată în 1 98 1 , "cu scopul 
de a păstra şi promova opera, teatrul, muzica şi dansul chinezesc", 
oferindu-ne date interesante despre prodigioasa activitate a acestui 
teatru în ţara sa şi în străinătate, nu ne spune nimic despre autorii 
spectacolului Impuls costisitor, prezentat, se pare, pentru prima 
oară, în decembrie 1 993, la Beijing, în China Populară. Aflăm, 
totuşi ,  că Leslie Wong Sze Ying este conducător� l trupei, că 
Joanna Wong este director artistic şi că actriţa principală, Miss Lou 
Mee Wah, este instructor de operă şi actriţă principală, că Chung 
Wai Lye şi Qiu Yongji sunt directori muzical i ,  Ker Ban Hing -
coregraf, iar Koo Lie Huat - instructor de arte marţiale. Sunt, 
aşadar, realizatorii principali ai spectacolului. Alături de ei, trupa 
cuprinde optsprezece actori şi actriţe (fără a ni se spune ce rol 
joacă fiecare), opt instrumentişti şi câţiva tehnicieni. Ţin la dispoziţia 
oricărui cititor curios numele exacte ale acestor peste douăzeci de 
participanţi la specta'i§ll .  Cum conferinţa de presă a avut loc în 
împrejurări care m-au împiedicat să fiu prezentă, mă văd nevoită să 
mă l imitez la ceea ce am văzut ş i  am auzit în acea seară de 
decembrie, care a însemnat, de altfel ,  o plăcută întâlnire cu o artă 
ce îmbină un deosebit rafinament şi o tehnică desăvârşită, sub 
aparenţa unei mari simplităţi. Aceasta mă şi îndeamnă să o fac 
cunoscută, în ciuda lacunelor de informaţie. 

Subiectul operei cantoneze Impuls costisitor este inspirat din 
istoria veche a Chinei, şi anume din timpul regelui Dao Zong, care a 
domnit asupra regatu lu i  L iao d in  nordul  C hinei  în perioada 
1 056-1 1 0 1 .  Povestea e destul de simplă şi ne arată că Othello şi-a 
avut strămoşul său îndepărtat, în timp şi spaţiu ,  pe meleaguri 
chinezeşti. Pentru că regele Dao Zong, suveran ambiţios şi setos de 
cuceriri ,  se lasă destul de uşor convins de rivalul său la tron, 
seniorul Yixing - un lago perfid şi crud, mergând până la crimă 
pentru a pune mâna pe putere -, că soţia sa, regina Xiao, TI înşală. 
În realitate, regina, mare iubitoare de muzică, TI rugase pe tânărul 
muzician Zhao Weiyi să o înveţe să cânte la lăută un cântec, pe 
care acesta tocmai îl compusese, despre "Durerile şi suferinţele 
războiului". Alai de mare fusese admiraţia reginei pentru melodia 

auzită, încât, de emolie, dcschi!'IA!'Ie rlraperia ce o despărţea de 

artist şi păşise spre el, indilcând astfel lege"' r.are interzicea unui 

membru al familiei regale să se afle faţă în faţă cu oamenii de rând. 
Cât despre dragoste, tânăra doamnă de companie a reginei, Shan 
Deng, era de fapt îndrăgostită de muzician, în timp ce regina îşi 

iubea cu devotament soţul şi copiii. Prin intrigi, mărturii mincinoase, 

torturarea şi apoi uciderea lui Weiyi, lago-Yixing reuşeşte să se facă 

crezut de rege, care, mânios şi neînduplecat, ordonă ca regina să 

fie spânzurată, iar tatăl acesteia, comandantul de oşti Xiao Hui, să 

fie îndepărtat din funcţie şi înlocuit cu Yixing însuşi. Sfârşitul tragic 
se precipită, dată fiind graba cu care complotistul Yixing execută 
uciderea reginei prin spânzurare, nesocotind protestele acesteia şi 

rugăminţile copiilor ei. Este, însă, la rândul său, ucis de către rege, 

care află prea târziu adevărul de la tatăl reginei, petrecându-şi apoi 
restul zilelor în regreta pentru acest "impuls costisitor". 

Structurată în opt tablour i ,  acţiunea dramei m uzicale se 

desfăşoară cu o bună gradaţia a tensi un i i ,  pasajele cântate 

alternând cu cele vorbite, rostite şi ele într-un fel de incantaţie 
muzicală, monologurile meditative, încărcate de emoţie, alternând, la 

rândul lor ,  cu dialoguri le dramatice, în replici scurte. Muzica 

specifică e armonioasă, vocile sunt l impede timbrate, atingând 
uneori  adevărate performanţe melodica,  acompan iamentu l  

instrumental se  integrează atmosferei. 

Ceea ce atrage de la început spectatorul este rafinata armonie 

cromatică a decorului - panouri pictate ori ţesute din fire sau 
mărgele, de o mare fineţe, lesne de schimbat pentru a marca locul 

acţiunii - şi a costumelor, somptuoasa şi strălucitoare. Acestei 

bogate şi totodată delicate cromatici i se adaugă albul puternic al 
măştilor aplicate pe faţă, ca un machiaj apăsat, subliniind în dungi 
negre trăsăturile esenţiale ale personajelor şi mimica acestora. În 

această ambianţă picturală, actorii desfăşoară un joc convenţional şi 
emoţional totodată, cu mişcări ample şi graţioase, cu un mers lin ca 
o plutire pe ape, mişcarea având valenţe coregrafice. Chiar şi scena 

torturării muzicianului Zhao Weiyi se petrece în mişcări dansante, 

graţioase, ca şi lupta cu săbiile între rivali. Mâinile se mişcă expresiv, 
degetele execută mişcări semnificative, pe baza unui l imbaj al 

semnelor numai de iniţiaţi ştiut. Râsul sardonic al intrigantului Yixing 

răsună puternic în momentele dramatice, psihologia personajelor 

exprimându-se în general deschis, direct, simplu; tristeţea reginei 
urmează fu riei regelu i ,  l i r ismul dramatic domină în duetul de 
suspiciune şi speranţă al celor doi soţi regali. Scena spânzurării 

reginei are o tragică frumuseţe plastică. 
Pleci de 1" această seară de desfiitarc artistică încercând o 

adaptare a instrumentarului critic la o realitate abia intuită. 

MARGARETA BARBUŢĂ 
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PARIS - SCOALA DE TEATRU SI SCENA 
' ' 

upă o şedere de o lună la Nancy. unde am fost 
asistentul regizorului Antoine Bourseiller la opera 
Lohengrin de Wagner, pusă în scenă la Teatrul­
Operă din Nancy-Lorena, şi  înainte de a juca la 
Bruxel les,  în cadrul unei săptămâni româneşti 
organizate de Teatru l-poem condus de Monique 
Dorsel, piesa Raport pentru o Academie după 
Kafka, spectacol al Teatrului de Cameră, produs de 
U N I T E R ,  am benef ic iat de un stag iu  la 
Conservatorul Naţional Superior de Artă Dramatică 
din Paris, oferindu-mi-se posibilitatea de a asista la 
cu rsur i le clasei de actorie condusă de Danie l  
Mesguich, prilej cu care am văzut şi  câteva d in 

spectacolele pariziene ale sfârşitului de an 1 994. 

Conservatorul Naţional parizian este una dintre cele mai solide 
şi mai vaste şcoli de teatru franceze, cu o vechime de două sute de 
ani şi cu absolvenţi şi  profesori celebri, precum Francis Huster, 
G. Depardieu, Daniel Mesguich, lsabelle Huppert şi alţii. 

Absolvă acest conservator doar actori, (şcoala fiind specializată 
numai pe această artă) , după trei ani de studi i ,  t imp în care 
studentul urmează cursuri de interpretare, pronunţie scenică, atelier 
de comedie clasică, respiraţie, fonaţie, dramaturgie, istoria teatrului, 
atelier de improvizaţie, cânt, atelier de măşti, fi lm, dans, acrobaţie, 
limbi străine, scrimă şi echitaţie. Un program încărcat, în care orele 
de măiestrie - "interpretare", cum le numesc ei - sunt foarte reduse 
(nouă pe săptămână, câte trei cursuri a trei ore). 

Cum profesorul nu are nici un asistent, nici un colaborator, cum 
clasa e numeroasă, 1 5-20 de studenţi din diverşi ani (1, 1 1  şi I I I )  
adunaţi laolaltă, studentul nu lucrează mai niciodată efectiv cu 
profesorul. Îşi aleg� singur, după o îndrumare prealabilă, actul sau 
scena pe care le va lucra, o pregăteşte singur sau împreună cu 
colegii pe care şi i-a ales ca parteneri şi, din când în când, e vizionat 
de profesor, care acordă cam o jumătate de curs fiecărui titlu în 
parte şi care, după ce vede exerciţiul, îl comentează şi lucrează 
puţin cu interpreţii , mai mult exemplificând decât construind efectiv. 
Astfel, unui rol, unei bucăţi le vine rândul cam la trei-patru săptămâni 
o dată ,  ceea ce e cam puţ in ,  dar este o modal i tate de a 
responsabiliza studentul-actor, care capătă astfel gustul de a-şi 
purta singur şi cu curaj destinul actoricesc, atât înăuntrul cât şi în 
afara propr i i lor  tră i r i .  Datorită acestei m etode,  devin foarte 
importante atât felul de a lucra al profesorului, cât şi punctele lui de 
vedere. Totodată, se exclud d in  start diferite "paranteze" de 
comportament actoricesc, nefiind timp de crize de personalitate, de 
exemplu, atât de frecvente la A.T.F . ,  după 1 990. 

C l a sa l u i D a n i e l  M e s g u i c h  e st e  u n a  o r i g i n a l ă ,  d a t o r i t ă  

studenţilor, unii n•alrnente foartB huni, dar ş i  datorită mf>ntorului, una 
dintre cele mai impo'!ante şi controversate personalităţi ale teatrului 

francez de azi. Studenţi i  impresionează nu Hliil prin aptitudinile lor 
(no i ,  româ n i i ,  stăm mai h i n e , cred , l a  ace s t  capito l ) ,  cât pr in  

maturitetlHH, profesionalismul, dizciplina care le·a intrat in siinge, în 
c i u d a  ti ne reţ i i  lor .  N u  s p u n  că nu H u  şi C I  i n c o r e c l i l u d i n l l e ,  

inconsecvenţele şi naivităţile lor - in  fond, francezul nu e cel mai 
consecvent om de pe pământ -, dar au o conduită care m-a 
impresionat. 

Profesorul, Daniel Mesguich, este un practician foarte solicitat. 
Joacă roluri la televiziune, in special în filme TV, face regie de teatru, 
de operă, este directorul general al Teatrului din Lille şi este, în 
general, o personalitate contradictorie, mai ales ca pedagog. 
I nte lectua l  de rasă,  cu  u n  u m o r  Ş I  u n  sp i r i t  de observaţ i e  
remarcabile, Daniel Mesguich are o imaginaţie scenică c e  vine în 
egală măsură dinspre regizor şi actor. Studenţii săi beneficiază de 
un mentor incomod, dar foarte bun stăpânitor al echilibrului între 
indicaţia pedagogică, soluţia regizorală şi sugestia actoricească. 

Repertoriul atacat de clasa Mesguich se baza în special pe 
francezi: Marivaux (Disputa) , Musset (Cu dragostea nu-i de 

glumit), Racine (Britannicus), dar şi pe Shakespeare, Pinter sau 
Ghelderode. Deşi din ani diferiţi, studenţii au libertatea de a alege 
orice repertoriu, în orice cheie dramatică, cu cond�ia ca acesta să 
servească nevoilor lor de moment. Am văzut scene bazate pe texte 
moderne, combinate cu dans şi muzică, apoi Racine jucat în cel mai 
clasic mod franţuzesc, respectând versul  a lexandr in ,  r i tmul ,  
accentele şi muzicalitatea, încercând in acelaşi timp să rămână vii 
sub carapacea unui teatru ce riscă în orice clipă să devină mortal. 
Apoi Ghelderode, cu lumea sa pretenţioasă, metaforică, grotescă şi 
de o filosofie subtil teatrală. Şi, în sfârşit, Marivaux şi Musset, cu 
poveştile lor jucăuşe şi romantice, primul mai introspect şi mai cinic, 
al doilea mai vivace şi mai vital. Extraordinar mi s-a părut Mesguich. 
Indiferent de autorul ales de student, el avea pentru fiecare cele mai 
vaste cunoştinţe, cele mai avizate păreri, cele mai inspirate soluţii 
practice. Nu ascundea deloc antipatia sau simpatia pentru un autor, 
nu-şi înăbuşea ideile proprii, unghiuri le subiective de vedere la 
adresa personajelor sau textelor, de dragul de a fi obiectiv. Când e 
vorba de vocaţie, cred că aceste pericole dispar de la sine. 

Scena pariziană se afla într-un moment normal, fără vârfuri şi 
fără catastrofale eşecuri. Francis Huster juca în reluare Ciuma 

după Camus, făcută one-man-show, nominalizată de patru ori la 
premiile "Moliere" în 1 990, Shirley Mclaine era aşteptată pentru 
două show-uri la mijlocul lui ianuarie, Teatrul Naţional "De la Colline" 
tocmai încheia şirul de reprezentaţii cu un nou Mroiek (la premieră 
participase şi dramaturgul) , Ariane Mnouchkine avusese de curând 
un răsunător eşec cu o dramatizare, catalogată drept intelectuală de 
către critică. 

Am văzut, în chiar primele zile de şedere, un spectacol minunat, 
jucat de o trupă obscură, numită "Achi l le Tonic" .  Într-un spaţiu 
ciudat, pe un caldarâm aflat între o demolare consumată cu un an în 
urmă şi o construire de imobil ce urma să aibă loc la un moment 

dat, trupa IP.Atrului a ridicat un cort de circ in miniatură, colorat, 

curat, cu pietriş pe jos '?i beculeţc multicolore pe sus, în interiorul 
căruia nu găacai nici t:�l�far'\ţi1 nici arenă, nici trapA7i�ti ori clovni, ci 

câteva mese de restaurant cu câte o lumânare înfiptă intr-o sticlă 

goală, un m1c bar aşezat excentric şi o minusculă scenă cu cortină 

roşie, in dreapta careia se afla un p1an adeviiral. Trupa ,.Ach i l le 



Tonic" e un fel de familie alcătuită din şase-opt actori 
care se cunosc unii pe alţii ca pe buzunarele lor şi 
care, o dată la câţiva ani, inventează un spectacol, 
toţi având aceleaşi disponibilităţi de a dansa, de a 
cânta din gură şi la cele mai felurite instrumente. Toţi 
sunt talentaţi, cu umor, cu farmec, deştepţi şi săraci ,  
ca or ice comed ian care se  respectă.  Nevoi le 
materiale în care se zbat i-au obligat să găsească 
cele mai năstruşnice soluţii de supravieţuire, iar unele 
din aceste soluţii sunt idei atât de bune, încât au 
transformat defectul în calitate. 

Spectacolul ,  ca şi spaţiul imaginat de ei ,  este 

miraculos. Am avut de multe ori senzaţia că văd pe 
scenă perfecţ iunea întruchipată. "Artişti de toate 
genurile", "Stelele lui Edmond" şi "Sebei Magicianul" 

sunt trei calupuri de numere care au în comun un 

singur lucru: o acerbă ironie la adresa music-hall-ului 

d i n  toate t impur i l e .  Compl icată între pr indere ,  rJ gândindu-ne că music-hal l -u l  este un gen deloc m 
caraghios, care cere mari virtuţi de dansator, de 

cântăreţ, farmec, talent, aplomb, frumuseţe şi multe 

altele. Ei bine, ei înşişi deţinători ai acestor calităţi, 

cei de la "Achil le Tonic" au făcut parodia în mod 

strălucit ,  ridicând sala în picioare . Ei se numesc 

Corinne Benizio, Gabrielle Godart, Gil les Benizio, 
Jean-Baptiste Valeur şi Guy De La Marche. 

Un alt spectacol ,  tăios ca mesaj, am văzut la 

Theâtre du Vieux-Colombier, aparţinând Comediei 
Franceze, cu piesa Se-ntoarce mama, biet orfan! 

de Jean-C iaude G ru nberg, în regia l u i  Ph i l ippe 

Adrien, cu o distribuţie foarte bună, exclusiv de la 
Comedia F ranceză:  S imon E ine ,  A la in  Pra lon ,  
Catherine Hiegel ş i  alţii. Piesa, realizată cu  efecte 
scenice foarte ingenioase, posibile după renovarea şi 
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dotarea săl i i  cu aparatură modernă, e o pledoarie 
pentru demnitatea individului ,  pentru condiţia umană ameninţată 
serios în acest secol. În jurul unui bolnav ce se află într-o celulă-

cameră de spital, în jurul viselor, coşmarurilor, vedeniilor, gândurilor 

lui se derula un şir de flash-uri, destul de independente ca acţiune şi 
care-i aduceau pe scenă pe părinţii, cunoscuţii, prietenii bolnavului­
victimă-judecător. Foarte sugestiv mi s-a părut efectul situării 

acestei camere de spital sub scenă, spectatorii văzând spaţiul graţie 

unei oglinzi oblic aşezate în fundul scenei, astfel imaginea părând a 
fi un film în care om şi obiecte erau filmate de sus în jos. 

Aş vrea să închei  aceste rândur i  cu i m presi i  despre u n  
spectacol p e  care nu l-am văzut l a  Paris, c i  la Bruxelles, deşi l a  
numai câteva zile după aceea a poposit ş i  l a  Paris, ş i  apoi l a  Milano, 
trupa sfârşind astfel un lung turneu european. Este vorba de Teatrul 
Malîi din Sankt-Petersburg. condus de directorul lu i ,  Lev Dodin, 
care juca Gaudeamus, un spectacol bazat pe un text de Serghei 
Kaledin şi montat de acelaşi Lev Dodin, un Adevărat mag al acestui 
sfârş1t dA '"'""1, socotit astrAl do întrcago 3uflare teatrală 11 1untlială 
şi aşeza\ astăzi alături de cele mAi sonore nume de pe firmamcntul 

teatrului lumii. Spectacolul jucat de trupa sa, garnisită cu studenţi ai 

I nstitutu lu i  de Teatru din Sankt-Petersburg, a oferit publ icu lu i  

belgian "teatrul, aşa cum nu s-a văzut vreodată", după cum stătea 

scris cu litere de-o şchioapă în caietul-program. 

Imaginat ca o suită de intâmplări dintr-o cazarmă rusească, cu o 

duzină de t i neri şi trei-patru t inere alcătu ind o l ume de sine­

stătătoare, spectaco lu l  devenea o frescă pregnantă a Rusiei  

contemporane, pictată cu un umor, cu o forţă de sugestie şi  cu o 

fantezie geniale. N-am văzut, într-adevăr, niciodată aşa ceva şi 

probabil că e ceva cu care te întâlneşti o singură dată în viaţă. Nu 

există cuvinte pentru a explica sau descrie sublimul acelei seri de 

decembrie când umil inţa, anonimatul şi credinţa comedianului au 

căzut ca o palmă peste conşt i inţa noastră, ştearsă apoi  cu  

del icateţe de zâmbetul cald al ce lu i  ce oficiază această artă 

împrăştiind lumină, fără să-ţi ceară in schimb altceva decât să vii să-I 
vezi! 

................................ RADU DUDA 
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PRIMĂVARA LONDONEZĂ 

o 

rimăvara soseşte totdeauna ceva mai devreme la 
Londra decât la Bucureşti, iar anul acesta, începând 
de la mijlocul lu i  februarie, spiritele visătoare pot 
admira (şi chiar o fac , la modul cel mai serios) 
inflorescenţele rozalii ale micilor arbori ce străjuiesc 
ul�ele metropolei . . .  

Sălile de teatru nu se lasă n ic i  e le mai  prejos, 
oferind, în cele 57 de teatre aşa-zis instituţionalizate 
şi în cele 52 de săli .fringe" (adică marginalizate, 
deşi adesea e le sunt mult  mai  populare decât 
primele), buchete hislrionice pentru toate gusturile şi 
cam toate buzunarele. Foarte interesant este aici 
cum se face . rodaj u l "  u n u i  spectaco l :  se 
programează o serie de vreo zece spectacole la 

preţ redus (aşa-numitele avanpremiere cu public) şi de-abia apoi are 
loc .,opening"-ul sau .first night"-ul; altfel spus, premiera oficială. 

Având în vedere costul destul de piperat al biletelor obişnuite, 
mai ales la teatrele nesubvenţionate, sălile în care sunt astfel lansate 
noile titluri nu prea rămân de obicei goale; iar când există şi .capul 
de afiş" (la nivelul autorului sau al actorilor, aici regizorul căpătând 
mult mai rar ca la Bucureşti, aproape niciodată, statutul de vedetă). 

'b i letele pentru seria de avanpremiere sunt literalmente smulse. 
Actualmente, în acest stadiu se află cea mai recentă creaţie a lui 

Tom Stoppard, Cerneală indiană, prima piesă scrisă de el după 
Arcadla, precum şi americanul Arthur Miller, cu Broken Glass, 

care s-ar traduce probabil prin Cloburi. Acest titlu vine la câteva 
luni  bune după succesul altui dramaturg american faimos şi în 
România, Edward Albee, cu a sa Trei femei inalte, care continuă 
să se joace cu săli pline la doi paşi de centrul geografic al capitalei 
britanice, piaţa Leicester. Întâmplarea (dar poate nu numai ea) face 
ca, la Londra, centrul geografic să coincidă cu centrul vieţii de 
spectacol, iar majoritatea teatrelor, a cluburilor, a marilor firme de 
distribuţie cinematografică, a celor mai luxoase săli de cinema 
(inclusiv .Empire", unde are loc o dată pe an Gala Regală a Filmului 
Britanic) să se afle la foarte mică distanţă unele de celelalte, în aşa­
numitul cartier Soho, renumit şi pentru orăşelul chinezesc sau 
pentru .,lanternele roşii" pe care le găzduieşte. Altfel spus, de toate 
pentru toţi. Totuş i ,  revenind la acel .punct zero", nu ne putem 
împiedica să observăm că el este poleit de prezenţa unei statui a lui 
Shakespeare cu al său citat dăltuit în piatra imaculată: .Nu există 
vreo altă beznă decât ignoranţa". La doi paşi distanţă, într-o postură 
ceva mai şugubeaţă, rezemat în celebrul său bastonaş, ne zâmbeşte 
Charlot, Charlie Chaplin reamintindu-ne mereu ca s-a născut într-o 
casă aflată la sud de Tamisa înainte de a deveni cel mai iubit 
comediant al Hollywood-ului . . . Între eei doi giganţi se află o clădire 
sobră, unde se adună în fiecare zi, pe la amiază, zeci de iubitori ai 
teatrului ,  care, sub ploaie sau vânt, aşteaptă stoici bi letele cu 
jumătate de preţ, o alta invenţie ce ar r r rerita să fie introducă şi la 

Bucureşti. La Hceste �hişee sosesc (via computer) disponibilităţile 
la majoritatea sălilor, r:u câteva ore inaintea inceperii spectacolelor. 
În acest fel, )li teatrele, şi spectatorii vor rămâne mullumiţi, primele 

fiindcă i'lli vănd în ultima clipă biletele mai greu vandabile, iar ceilalţi 

fiindcă )li-au umplut seara cu folos vizionând presa favorită sau 

poate o alta, dacă la cea dintăi nu a fost chip să se ivească 
vreun bilet. . .  

Vorbind acum despre afişul londonez, mărturisesc c ă  e u  însumi 
rămân surprins de raritatea cu care apare Shakespeare (doar 
Nevestele vesele din Windsor la Naţional şi  un Hamlet cu 
actorul de film Ralph Fiennes în rolul titular, la Teatrul Almeida). 
Paradoxal, Royal Shakespeare C,ompany, cu cele două sedii ale 
sale (unul în complexul londonez Barbican, iar celălalt la Stratford­
upon-Avon), se arată mai interesată în aceste zi le de Gemenii 
veneţ ieni şi de alte creaţii ne-britanice, dar poate că această 
deschidere spre repertoriul continental ar trebui mai degrabă să ne 
bucure. Alţi autori străini ce primesc tratamentul hiper-profesionist al 
scenei londoneze în aceste zile sunt Strindberg (prin două crea�i: 
Creditorii, la mica sală de la Gate Theatre, amplasată deasupra 
unui pub, nu departe de parcul şi palatul Kensington, şi Dansul 
morţi i ,  tot la Almeida), şi Brecht, prin Opera de trei parale, într-o 
montare alertă la .Donmar Warehouse", un fost antrepozit situat 
într-un alt cartier central al metropolei, la Covent Garden, şi aflat azi 
sub inspirata conducere a tânărului regizor Sam Mendes. Alt autor 
redescoperit de londonezi, de data asta un englez get-beget, este 
J .  B. Priestley, autorul unei  piese cunoscute şi în România:  
Inspectorul de poliţie, care s-a bucurat de o montare extrem de 
lăudată, la Naţional, sub bagheta unui  a lt  tânăr regizor, Stephen 
Daldry, în care unii văd chiar un candidat serios la postul de director 
al Naţional ului peste un an şi jumătate, când se va termina mandatul 
lui Richard Eyre. Alt titlu datorat lui Priestley a intrat acum pe afiş: 
Colţ primejdios . . .  

În afara autorilor ş i  a actorilor (la care n e  vom referi îndată) , 
londonezii mai au ca etalon şi faima trupelor teatrale ca atare, a unor 
companii care, de-a lungul vremii (mai vechi ori mai noi), au căpătat 
aure cvasi-legendare. În această poziţie de invidiat se află acum 
Theâtre de Complicite, cu un spectacol ce se cheamă Cele trei 
vieţ i ale Luciei Cabrol, dar care ar fi putut purta orice alt titlu 
(Vizita bătrânei doamne a constituit un alt memorabil spectacol 
al lor), toate mustind de exact acelaşi stil exploziv, puţin bazat pe 
rostire, un stil teatral cât se poate de apropiat şcolii româneşti de 
teatru în cele mai bune zile ale sale . . .  Tot de o aură admirativă, deşi 
ceva mai scorojită prin trecerea timpului, se bucură Royal Court 
Theatre, unde în alte vremi îşi făureau creaţiile regretatul Osborne, 
Wesker şi ceilalţi pe atunci .tineri furioşi", dar unde acum pot fi 
văzute piese cam oarecare sub titluri cum ar fi Libertinii sau The 
Knocky. În sfârşit, la Bush Theatre (unde, după câte ştiu, a existat 
şi un proiect teatral române-britanic, nu prea demult) se joacă acum 
Cadoul, o piesă de influenţă expresionistă care se ocupă de 
trezirea sexuală, deloc lipsită de traume, a unui adolescent într-o 
Mare Britanie ce se află în plină beatlemanie; autorul se numeşte 
Nick Ward. 

În sfârşit, dar nu în cele din urmă, actorii, busola cea mai trainică 
din instrumentarul iubitorului de tAatru ce trebuie să aleagă între 
cele o sută de locuri teatrale londoneza de primă mână. Marile 

vedete a l e  m o m e n t u l u i  s u n t  N i g e l  Hawt h o r n e ,  care a fost 
nominalizat pentru .Cel mai bun actor" la premiile Oscar; după ce a 
ţinut afişul luni de zile cu Nebunia lui George III (piesă ce a fost 
transpusll. pe marHie ecran, dudind la nominalizarea pentru Osr:Br), 

Nigcl Hawthorne, un actor născut in Africa de Sud, in vârstă de 

' 

, 
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peste 60 de an i ,  joacă acum intr-o comedie lejeră, Mariaj 

clandestin, care- I  ajută desigur să se scuture de tensiunea 
colosală sub care s-a aflat in vremea din urmă. Preţuirea publicului 
britanic ş i -a atras-o (unde altundeva?) la televiz i une ;  a ic i  a 
interpretat magistral rolul unui machiavelic funcţionar al statului in 
serialul "Yes, Minister", urmat apoi de • Yes, Prime Minister". Există, 
de altfel, un foarte bine pus la punct sistem de vase comunicante 
intre scenă şi micul sau marele ecran, actorii şi actriţele afirmate 
intr-unul din aceste medii refăcând, şi nu numai in sens unic, drumul 
spre celelalte medii, adeseori cu succese la fel de notabile. Astfel, 

.. Jenathan Pryce, cunoscut din filmul .Brazii" (printre multe altele), 
atrage ca un magnet mulţimile la musical-ul Oliver, in timp ce 
Louise Lombard din serialul .Casa Eliott" sau comicii Stephen Fry, 
Rik Mayall, Paul Merton şi Tony Slattery joacă in piesuţe nu prea 
depărtate de ceea ce în limba română s-ar numi "şuşe". 

În incheiere,  trebuie remarcată revenirea in pr im-p lan a 
i negalabi l u l u i  Paul Scofield (vă mai  amint i ţ i  . U n  om pentru 
eternitate"?), unul  dintre cai mai retraşi actori britanir.i, "parţ1nănd 

aceleiaşi familii din care încă mai o.lrălucesc Sir John Gielgud (un 

tealru A fost recent n•l>otczot r.11  numele s>iu) ori 1\IP.C: Guinness. 

Revenirea lui se explică nu doar prin nominalizarea sa pentru o altă 
categorie a Oscar-urilor, în urma prezenţei în f i lmul lu i  Robert 
Redford .Ouiz-Show" (.Cine ştie, câştigă! ") ,  ci şi prin dorinţa, 
lăudabilă la un actor in vârstă de 73 de ani, de a-şi continua in forţă 
activitatea pe scenă, dar mai ales pe ecran, cu mai puţine nazuri ca 
in trecut. Mai semnalăm revenirea pe scenă, după peste 30 de ani, 
a lui Julie Andrews intr-un rol, e drept, pe care-I are la degetul mic 
fiindcă 1-a interpretat şi pe ecran: Victor/Victoria. Tot la capitolul 
"reveniri" trebuie inclus documentarul (o serie de trei episoade de 
câte o oră) despre Peter Sellers; pentru prima oară BBC a obţinut 
dreptul de a folosi şi secvenţe filmate chiar de regretatul actor, care 
aruncă o lumină ceva mai inţelegătoare asupra zbuciumatei sale vieţi 
personale. Unul dintre cei mai interesanţi actori şi scriitori comici din 
Londra, care a lucrat ani îndelungaţi cot la cot cu Peter Sellers, este 
Spike Milligan. Povestind, in documentarul amintit, că Peter Sellers 
avea o cameră de filmat de 16 mm, în timp ce el însuşi nu avea 
decât un 6 mm , Milligan conchide, mucalit: .Deh, ara mai bno"' 

decât mina cu 6 mm". 

BOGDAN BERCIU 
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MARCEL 
GINGULESCU 

Ce voce! Ce dicţiune ! Actor sau bas la 
O peră? Când l -am intrebat, cel ce se 
recomanda "venit pe lume o dată cu secolul 
XX " mi-a replicat: .Păi, am şi fost elevul lui 
F olescu .  Dar marele bas e ra mai  mu l t  
bolnav, venea rar, aşa că am abandonat 
opera. Eu tot eram student la Conservator: 
la harpă. De ce te miri? Am făcut cinci ani 
de harpă cu E lo ida  Coandă.  Am ş i  
concertat. l-am avut profesori pe  D.  G .  
Ki riac şi pe Ion Nona Ottescu.  N-a  fost 
uşor. N-aveam harpă. Eram nevoit să aştept 
la rând ,  ca să pot  exersa la har  pa 
Conservatorului". Şi actor? Cum aţi ajuns? 
,Ştiţi, eu am fost toată viaţa ingrozitor de 
timid, niciodată n-am scăpat de trac. Am 
debutat la 1 9  ani, la Revistă, adus cu forţa 
de prietenul  meu Mişu Balaban .  Printre 
colegi: Maria Wauwrina, Miluţă Gheorghiu, 
Petre Pagu ş .a .  N u - m i  plăcea. Nu era 
genu l  meu .  Aveam 20 de an i ,  când N .  
Iorga, încântat de felul cum TI interpretasem 

pe Hatmanul Gheorghe dintr-o piesă scrisă 
de dânsu l ,  m-a  fel ic i tat spunân d u - m i :  

Z imn icean u ,  Aura B uzescu Ion  M a n u  
Costache Antoniu ş.a.  f n  ce

' 
roluri? Oh : 

m u lte:  Edgar (Regele  Lea r) ,  Vronsk i  
(Anna Karenina) ,  Zmeul-zmeilor (înşir'te 
mărgărite) , Dacian (Capul  de rătoi) 
Pastorul (Strigoii), Luca Arbore (Vif�rul) : 

"Băiete, ai o voce rară. Şi talent. Să nu te 
laşi." Aşa că, fiind in anul IV la Harpă, in 
1 926, am intrat la actorie, la clasa Mariei 
F i lotti, căreia mai târziu aveam să-i dau 
rep l ica ,  in rol u l  Vro n s k i  d i n  A n n a  
Kare n i n a .  Am ju cat apoi  pe scena 
Naţionalului bucureştean peste 25 de ani. 
Plus sute şi sute de turnee in toată ţara. Am 
jucat alături de Constantin Nottara, Ion 
Petrescu, Ion Brezeanu, Nicolae Soreanu, 
Nicolae Bălţăţeanu, Maria Fi lott i ,  Marioara 
Voiculescu, George Calboreanu, Geor!ile 
Vraca, Agepsina Macri-Eftim iu ,  Marioara 

Helmer (Nora)  etc. ,  etc . . .  Am lucrat cu 
Soare Z. Soare, Paul Gusty, Ion Sava, Ion 
Şahighian şi alţi regizori. Am învăţat multe 
de la ei, de la alţi colegi ... " 

A călătorit aproape un secol. N-ar fi rău 
să-I păstrăm viu, în amintire, noi şi cei ce 
vor urma. 

------ RADU IFTIMOVICI 

Scrisoare deschisă către colegii din teatrul românesc 

Fac parte din promoţia 1975, care a dăruit scenei româneşti 

şi altor scene staruri de strălucirea unor Horaţiu Mălăele, Dan 

Condurache, Serban Ce/lea, Mircea Constantinescu, Ioan 

Chelaru, Puiu Dănilă, Marina Ploae, Rozina Cambos, Tatiana 

Olier. Nu ştiu câţi dintre cititorii acestei reviste au văzut sau îşi 

m a i  am in tesc m o n tarea mea de diplomă cu Rege l e  cerb, 
minunata piesă a contelui vene{ian Car/o Gozzi, care a făcut săli 

pline timp de câteva săptămâni la Studioul de Teatru al (pe 

atunci) IA TC În primăvara/vara lui 1975. Cu atât mai puţini ­

bănuiesc - sunt aceia ce au putut să-mi urmărească evoluţia 

artistică care m-a adus din Cotroceni " la" Maramureş şi de la 

Paris la Londra, unde vieţuiesc şi lucrez de 1 1  ani. 

Nu ştiu (deocamdaTă) cum va privi posteritatea efortul nostru 

colectiv, ştiu însă mult prea bine c11m am privit atunci, acum 20 
de ani, eforturile oficialităţilor de a separa cât mai bine acea 

generaţie a noastră, exilându-1 pe fiecare dintre membrii săi 

într-un teatru cât mai depărtat, în care entuziasmul irepresibil, 

descătuşarea de energii creatoare ale promo{iei noastre să se 

fărâm iţeze, să n u  se poată coagula în jurul unei viziu n i  

reg izorale coeren te, într-o ech ipă, Într-un nou " Teatru a l  
Tineretului". Probabil nu sunt singurul c e  n. deplllns adesea 

,. conjunctura" de atunci, dar care a încen·ttt, ro111 âneşte, să 
În toarcă deza v a ll tajele tH•idente a le situaţiei Îll a vansu ri 

spirituale la nivpf persona/, dacll mai mult 1111 �·-a putllt. 

Aceste decenii din urmă au con.•tituit aşadar un periplu care, 
inrliferent tl� c .. 'CII(17teniclc .. ·xrerioare, ne-a adus pe fiPcare la 1111 
punct al e•••J/uţiei spirituale de unde a del'lmit 1111 doar posibil, 

dar şi necesar să privim din nou la acel "moment Gozzi" şi, cu 

ajutorul Celui-De-Sus, să încercăm a-1 reîn via. Nu, n u  m ă  

gândesc defel l a  o montare arheologizantă a Regelui Cerb, ci la 

un proiect de teatru/cinema pe care, nu demult, l-am propus 

un uia dintre programele Comisiei Europene (Directoratul 

Cultură). A r  fi vorba, în mare, despre căutarea de sine a 

actorului şi despre căutarea lui Gozzi într-o Veneţie ce nu-i 

acordă aten{ie decât arhi-rivalului săi, "bădăranului" Goldoni. 

Spectacolul ar urma să fie o coproducţie româno-franco-italo­

britanică şi ar trebui să fie prezentat nu numai la Veneţia, ci şi 

la Paris, Londra, Roma şi - evident - Bucureşti. Fi/mările ar 

urma să aibă loc la Bucureşti şi Veneţia. Inutilă precizarea, 

suntem într-o fază embrionară a proiectului şi orice dovadă de 

interes sau sprijin potenţial ar fi binevenită, ba chiar ar spori 

şansele de materializare a proiectului. 

A leg acest mod de a mă adresa foştilor colegi de genera{ie 

din motive prea lesne de înţeles, dar şi pentru că intuiesc că 

traumele noastre din 1 9 75 nu sunt defel străine mai noilor 

promoţii A TI·� şi ele spulberate în cele patru vânturi taman ta 

ora la care uniunea, echipa ar trebui consfin(ite şi sudate pentru 

binele tuturor, inclusiv al societii(ii, căreia histrionii 1111-i .�unt, 
sau 11-ar trebui să-i fie, decllt um llii .\'lujitori. 

Aş îndrăzni stl aştept răspunsuri fie pe adresa redacţiei, fie 

direct pe adresa c o m p a n i e i  m ele: <.> R A I/9 O u lw ich 
Mews!T�ondon SE 22 9 A NIUK. 

BOGDAN BERCIU 
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